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Peşgotin 

Merhaba Xwendevanen Heja, 

Veger giheşt hejmara 8'min. Le 
mixabin ji sebeben ne di deste me de 
dereng digehe desten we. 

Di ve hejmare de nivisen li ser kurden 
anatale Cı çirok Cı klamen ji kurden 
anatale heman tername kovare 
girtine. 

Di seri de nCıçeya Festivala Kurden 
Anatoliya Navin ku Murat Alpavut 
nivisi cih digire. 

Kurteçiroka Oğuz Berk bi tirki 
nivisi "Umut'a Mektup" (Ji Umut re 
Name), ku li ser Anatoliya navin 
koçkirina avrupa ye, bawerim 
mizgina niviskareki nCı dide me. Eyni 
mijar Kutsi Bayhan di ve nivisa xwe 
Diyaspora de nivisiye. Bawerin hCın e 
bi her du nivisan ji qail bibin. 

Di hevpeyvina Koma Anatoliya Navin 
de hCın e ditinen endamen ve kome 
yen li ser muzike bibinin. 

Hevale me Dilşad NCıdem di kurte 
çiroka xwe "Gawiren Petrolci, Çenteye 
Pereyan Cı Keren Serxweş" de jiyana 
kurden anatale di navbera ı 960 Cı 
70'yi de, bi motif Cı CısiCıba kurdi Cı bi 
awaye çirakkirina (hikayeleştirme) 
kurdi ya klasik aniye zimen. 

Di vi hejmare de em gundeki 
Aksaraye didin nasandin. Boksore 
kurd Omer Yuce li ser gunde xwe 
Gunde Qale (Kale Balta Köyü) 
niviseka berfireh amade kiriye. 

Em hevi dikin kCı ji ve bi şunde em 
gunden Kirşehir, Yozgat Cı bajare din 
bidin nasin. 

Hevale me Ahmet Gezer du çirok Cı 
kilamek berhev kiriye. Wek hCın ji 
dizanin yek ji armanca Vegere kultura 
devki ya li Anatale binivisine(yazili 
hale getirmek). Em bang li insane 
xwe dikin ku ji bo nivisandina va 
berheman hinek xwe bieşinin. Çimki 
belki so(sibe) ji bo ve dereng be. 

Derketina hejmara me ya 9'an rasta 
salvegara roja şehitbuna Ape MCısa te. 
Em hevi dikin ku eme bi biraziye Ape 
MCısa, Seyitxan Anter re li ser jiyana 
Ape MCısa ya li Zivinge Cı yen ku li ser 
jiyana Ape MCısa ku herkes nizane 
hevpeyvineke bikin Cı biraninen hin 
insanan yen li ser Ape MCısa 

Heta hejmaraka nCı birninin di xer Cı 
xweşiye sde. 

Veger 
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Veger'den 

S
ıcak yaz aylarını geride bırakıp 
sonbaharın serin günlerini yaşadığımız 
şu günlerde yeni bir sayıyla merhaba 

diyoruz ... Yaklaşık iki yıldır çıkmakta olan 
derginiz Veger,sizlerden gördüğü yoğun ilgi­
yle bugün 8.ci sayısına u1aşmış bu1unmakta. 
Her ne kadar 8.ci sayıya u1aşmış bulunmak­
taysak ta hala eksikliklerimizin olduğunu 
doğal olarak kabu1 etmekteyiz.Ancak her 
yeni sayıda bu eksikliklerimizin ortadan 
kaldırılması yönünde çabalarımızı artırarak, 
sizlere layık,ihtiyaçlarınıza ve istemierinize 
cevap olabilmek asıl amacımız. 

D eğerli o kurlar, geçen sayıdan bu 
sayıya kadar önemli olayları 
kısaca hatırlarsak,Avrupa Birliği 

ülke sayısının ı Mayıstan itibaren 25 
ülkeye çıkarılması,28 Mart yerel genel 

seçimleri,Hollanda' nın Rejsweek kentinde 
Orta Anadolu Kürt Kültür Festivali, Irak'ta 
işkence olayları,Kongra-Gel'e bağlı Halk 
Savunma Kuvetlerinin (HPG) ı Hazirandan 
itibaren yaklaşık 6 yıldır sürdürdüğü tek 
taraflı ateşkesi bozduğunu ilan etmesi,Kürt 
Halk Önderi sayın Abdullah Öcalan' ın 
Avrupa İnsan Hakları Mahkemesindeki 
davasının başlaması,ıO yıldan fazla zamandır 
cezaevinde tutu1an DEP li milletvekiller­
inin salıverilmesi,devletin resmi televizyonu 
TRT'de Kürtçe yayınların başlaması,Avrupa 
Parlamentosu seçimlerinin yapılması,Avrupa 
Futbol Şampiyonasının başlaması olarak 
özetleyebiliriz. 

T abi bizim açımızdan hoş olmayan 
bir gelişme Tavşançalı Kasabasında 
şanan tatsız olaydı. Bu konu­

da bir değerlendirmeyi ileriki sayfalarda 
bu1acaksınız. 

B ildiğiniz gibi Avrupa Birliği (AB) üye 
sayısı , ı O yeni aday ülkenin katılımıyla 
25 ülkeye u1aştı. Türkiye' nin de yaklaşık 

40 yıldır içerisine 
katılmaya çalıştığı 
AB, Türkiye'nin 
Kopenhag siyasi 
kriterlerini yerine 
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getirmemesi nedeniyle henüz katılım için 
tarih bile verilmiş değil. 

Türkiye'de hala insan hakları ihlalleri 
olduğu,işkencelerin devam ettiği,düşünce ve 
ifade özgürlüğü önündeki engellerin hala 
kaldırılmadığı,kısaca demokratik kriterleri 
tam olarak yerine getirmeme nedeniyle hala 
AB kapısında bekletilmektedir.Gerçi son 
zamanlarda AB uyum yasaları adı altında 
az da olsa belli gelişmelerin olduğunu kabul 
etmek gerekiyor. 

~
cak yaşadığımız dünyada bu 
asakların olması insanlık adına 

tanç verici olsa gerek. Dileğimiz o 
ki Türkiye'yi yönetenlerin,Türkiye halklarını 
dünya insanlık ailesi içerisinde onurlu 
şekilde yerini alması arzusu karşısında engel 
olma değil,var olan sorunların çözümüne 
katkısunmaları dır. 

16 Mayısta Hollanda'nın Rejsweek 
kentinde bu yıl 3'sü düzenlenen ve 

gelenekselleşen,Orta Anadolu Kürt Kültür 
Festivali yaklaşık 3 bin kişilik katılırola old­
ukça çoşkulu bir şekilde gerçekleştirildi. 

Festivalle,Orta Anadolu Kürtleri yüzlerce 
yıllık ülkeden kopuşa, sürgüne, beyaz 
katliam da denilen asimilasyona karşı,dil 

ini,kültürünü,kimliğine sahip çıkmanın 

bir cevabını verdiler.Hatırlanacağı gibi bir 
dönemler halkımızın iyi niyetli umutlarını 
çalan 70'li yılların ortalarında 'Karaoğlan' 

diye de anılan bu dönemden önceki 
Başbakan olan Ecevit'in özet olarak 'Kulu ve 

Cihanbeyli'dede bölge insanları var.Bunların 
(Kürtçülüğü kastederek) böyle bir sorunları 
yok. Sorun ekonomik' şeklinde derin devletin 
yaklaşırnlarına,halkımızın Avrupadan cevabı 
niteliği taşıyan bu festivalde ülkedenDEHAP 
Ankara İl Başkanı Mehmet Bozdağ ve gerek 
Türkiye'den gerekse Avrupadan değerli Orta 
Anadalulu sanatçıların katılımıyla çoşkulu 

şekilde gerçekleştirildi. 

I rak'ta insanlık dışı işkence olayları 

bir anda dünya gündemine oturdu. 
Fotoğrafların basın aracılığıyla kamuoy-

unda yer almasından sonra doğal olarak 
başta Ortadoğu olmak üzere bütün dünyada 
büyük bir tepki uyandırdı. Her ne kadar 
Amerika yönetiminin bu işkenceleri 'iğrenç' 
diye nitelendirsede,genel anlamda girdiği her 
ülkede veya dalaylı ilişkide olduğu her devlette 
benzeri uygulamaların olduğunu artık sağır 
sultan bile biliyor.Bu anlamda asıl amaç,başta 
Orta Doğu Halkları olmak üzere tüm dünya 
halklarına 'aklınızı başınıza toplayın,daha 

beterini yaparun' mesajını vermek isteme­
sidir.Bizi izleyen okurlarımız hatırlayacaktır 
6.cı sayıda arkadaşımız Abdullah Kaya 12 
Eylülde Diyarbakır'da yaşanan vahşeti,hatta 
Irak'ta yaşananlardan daha beterini 'Panaroma' 
köşesinde kaleme almıştı.Bizde bu vesileyle 
bir kez daha işkencenin insanlık dışı bir 
uygulama olduğunu belirtiyor, bunları şiddetle 
kınadığımızı belirtmek istiyoruz. 
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Geçen sayıdan bu sayıya en önem­
li ve kaygı verici gelişme olar­
ak, 1 Haziranda Halk Savunma 

Kuvvetlerinin (HPG) 6 yıldan bu yana 
uyguladıkları tek taraflı ateşkese son verme­
leri olarak belirtilebilinir.Bilindiği gibi 
2 Ağustos 1999'da o dönem PKK Genel 
başkanı Sayın Abdullah Öcalan'ın,tüm 
silahlı güçlere çağrı yaparak,Türkiye dışına 

çıkmaları ve göreceli olarak sağlanan olumlu 
gelişmeler bir avuç rantçı dışında oldukça 
olumlu karşılanmıştı.Bu süreçte en başta akan 
kan durmuş,Türkiye'nin AB ne girme süreci 
hızlanmış,yılda yüzlerce milyar dolar savaşa 
kanalize olmamış,turizm gelirlerinde önemli 
bir artış sağlanmış,kısaca oldukça olumlu 
bir hava yaratmıştı.Olayın bir tarafi böyle 
iken diğer tarafta,Kürt sorunu görmezden 
gelinmiş,bilinçli olarak sürece yayılarak 
çürütme politikası esas alınmış,sayın Öcalan 
üzerinde tecrit politikası süreklileştirilmiş ve 
son olarak da imha amaçlı operasyorılarla 
var olan komplo devam ettirilerek tama­
men tasfiye esas alınmış bulunmaktaTabi bu 
arada daha önce pişmanlık yasasını da dikkate 
aldığımızda,bundan da sonuç alınmayınca 
adeta yeni bir konsept devreye sokularak 
barış çabaları maalesefboşa çıkarılmış bulun­
makta. Oysa görkemli bir direnişi yıllarca 
sergileyen Kürt Halk gerçekliğini göre­
meyen bu zavallılara bizlerde bir kez daha 
buradan hatırlatma yapalım.Uzatılan barış 
çabalarımıza yaklaşım bu olmamalı. Kürt kalkı 
hiçbir zaman 'yumruğunu sıkmadı'. 

Bazı olumlu gelişmelerden bahsetmiştik;Leyla 
Zana ve arkadaşları hepinizin bildiği gibi 
Yargıtay 9.cu Ceza Dairesi tarafından 
Avukatları Yusuf Alataş'ın başvurusu 
üzerine,tahliye edildiler.Yine TRT'de 
Kürtçe yayın başladı.Her ne kadar onlar 
Kürtçe dilini lehçeye indirgeyerek hatta 
Boşnakça, Çerkezce ve benzeri dilleri de ver­
erek Kürt Halk gerçekliğini gözardı etmek 
isteseler de bu 'uydurma dil' ya da 'kart­
kurt dili' de deseler bu orılarca yıllık inkarın 
itirafıdır.Salt bu arılarnda bile değedendirilse 
gelişmelerin doğru değerlendirilmesi 
açısından öğreticidir.Burada sadece Kürt 
kazanınadı Türk de kazandı. İnsanlığın geldiği 
uygarlık düzeyi yasakçı,inkarcı ve imhacı 
zihniyeti utanç verici olarak değerlendiriyor. 
Bu arılarnda atılan bu olumlu adımların AB 
için değil,halklarımız için devam ettirilm­
esi kuşkusuz bir Demokratik Cumhuriyetin 
oluşması için görmek istediğimizi belirtmek 
istiyoruz. 

Yine Kürt Halk Önderi sayın Abdullah 
Öcalan' ın 9 Haziran'da AİHM de davası 
başladı.Dava tarihi bir önem taşımakta. 
Avrupa hukukunun test edilmesi arılamını 
taşımakta.1948 Evrensel İnsan Hakları 
Bildirgesiyle bir halkın en temel hakları 
için mücadeleyi 'meşru müdafa' çerçeves­
inde değerlendirirken ve bu temelde ele 
alması beklenirken,diğer taraftan içerisinde 
Avrupa'nın yer aldığı komplocu güçlerin 
durumunun irdelenmesi açısından önemli bir 
dava olma özelliği taşımakta. 

Sporseverleri ilgilendiren daha doğrusu fut­
bolseverleri ilgilendiren önemli bir şampiyona 
Portekiz'de 12.cisi düzerılenen Avrupa 
Futbol Şampiyonasıydı .Yaklaşık bir ay süren 
şampiyonada futbolseverler istedikleri kalit­
ede ve heyecarıla,estetik ve zarafetin,sporun 
özüne uygun karşılaşmalar izleyebildiler. 
Sonuçta Yunanistan kimilerince 'sürpriz' bir 
biçimde şampiyon oldu. 
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Birbaşkasporolayı2004yılıolimpiyatlarının, 

olimpiyatların doğdukları topraklarda 
gerçekleştirilmesiydi. Olimpiyatlarda sporu 
geniş kitlelere yayabilmiş ülkelerin (ki bunlar 
çoğunlukla gelişmiş ülkelerdi), daha başarılı 
olduğu görüldü. Tekil başanlara rastlanılan 
Türkiye'de yaşanan Süreyya Ayhan skandalı, 
tekil başarıların ölçü olamayacığını bir kez 
daha gösterdi bize. 

S on gelişmelerden bir tanesi de MIT­
maf)ra-Yargıtay üçgeninde yaşanan 

skandaldı. Biz bu saknaclalın en az 
Susurlukkadarönemli olduğunu düşünüyoruz. 
Ancak Bu skandal için Susurlukta koparılan 
'firtına' nın yarısının koparılmamasını da anla­
makta güçlük çekiyoruz . 

•• 

Ozellikle kendisini sol-demokrat 
olarak tanımlayan çevrelerin 
takındığı tavır anlaşılır değil. Zaman 

daha uygun ve bu konuda geliştirilecek bir 
kamuoyu demokratikleşme açısından büyük 
bir adım olacaktı. Neden yapılmadı peki bu? 
Bu konuda şu yoruma katılmamak mumkun 
değil bence: 

"Bu skandalı hükümet basma sızdırdı; 

amacı da hükmedemediği kurumları, yani 
statükoyu bir şekilde zayıflatmaktı. Belki bu 
şekide MIT müsteşerını görevden almak 
ya da Yargıtay başkanını istifaya zorlamak 
mümkün olacaktı. Bunu bilen sol demokrat 
çevreler, AKP' nin güçlenmemesi için gereken 
tepkiyi örgütlemediler" 

Y ni demokratikleşmeyi, bazı siya­
sal tercilere kurban eden bir 'sol' var 
Tı.irkiye'de. Bu da daha yapılacak çok 

şeyin olduğunu gösteriyor. 
Ama biz her şeye rağmen umutluyuz ve 

umutlu bir sonbahar diliyoruz. 
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DUYMAK 
ISTEMEDIGİMİZ BİR 
HABER: TAVŞANÇALI 

Mazlum Pir 

Çok bilinen bir efsanedir. 
Bundan 2004 yıl önce bir erkek, bir kadın 

kucaklarındaki henüz birkaç aylık bebekleri­
yle, bir köye gelirler ve misafir olmak isterler. 

Köy çok zengin dir ... 
Köy sakinlerinin hepsinin evleri 

saray gibidir. Bir değil birkaç aileyi mis­
afir edecek kadar büyüktür evleri ... 
Hepsinin bahçleri her hasbahçe kadar güzeldir. 

Kilerleri yiyecek stoklarıyla doludur. 
Velhasıl köyün tüm sakinleri, bu aileyi 

misafir etmek için gerekli her şeye fazlasıyla 
sahiptir. Ama hiç kimse aileyi misafir olarak 
kabul etmez. Hiçkimse bir bardak soğuk su 
ya da bir parça ekmek ikram edecek kadar 
misafirperverlik göstermez. 

A ile kısa süre de köyü terk eder ... 
Ailenin köyü terk etmesi, köylüler 

çin sonun başlangıcı olur. Saray 
yavrusu evler, hasbahçeler yavaş yavaş harab­
eye döner. Kilerleri çok kısa bir zamanda 
boşalır ve eskisi gibi yiyecek stoku yapmak bir 
yana, bir parça ekmeğe muhtaç olup kapı kapı 

ekmek dilenirler. 
Çünkü köye gelenler Hz.Yusuf ile 

Hz.Meryem, kucaklarındaki bebek de 
Hz.İsa'dır. 

Köy, devrin en zengin milletlerinden 
Roman'ların yani Çingenelerin bir köyüdür. 
Ve Allah, onları köylerine gelen misafirlere 
gerekeni yapmadıkları için tam 2000 yıllan­
edeyip cezalandırır. Cezaları 2000 yıl evsiz 
ve ekmeksiz dünyada dolaşmaktır. Çünkü 
onlar sahip oldukları evlerini ve ekmeklerini 
misafirlerle paylaşmamışlardır. 

Efsaneye göre 2000 yılında Romanların 

cezası bitti. 
"Köylerinden zorla göç ettirilerek, Konya' nın 

Tavşançalı Beldesi'ne yerleşen aileler, buradan 
sürülme tehlikesiyle yüz yüze. Büyük bir 
çoğunluğu Avrupa'da yaşayan Tavşançalı 
Beldesi'nin yerli halkının evlerine bekçilik 
yapan ve beldede inşaat ve tarla işleri gibi ağır 
işleri yaparak geçimlerini sağlayan aileler, ı ı 
yıl önce bu bölgeye yerleşmiş. Yaklaşık ıso 
hane olan aileler, Tavşançalı'nın yerlilerinin 
yaptırdığı villaların yanındaki bekçi evlerinde 
kalıyor. Geçtiğimiz hafta lokantacı ve fırına 
yemek vermek isteyen 2 çocuğun tartışması ve 
büyüklerinin de müdahalesi sonucu büyüyen 
olaylar, aileleri tedirgin ediyor. 

Aileler, beldenin yerli halkının kendilerini 
beldeden çıkartmak için bahane aradığını 
belirtiyor." 
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Yukarıdaki haberi televizyondan 
izlediğinizde ya da gazeteden okuduğunuzda 
aklınıza ne geldiğini bilmiyorum. Ama benim 
aklıma yukarıdaki efsane geldi. 

Ve diliyorumki Tavşançalı ve aslında daha 
doğrusu Tavşançalının şahsında bizler hep i­
miz lanetlenip cezalandırılmış olmayalım. 

Çünkü olayın hiç geçiştirilecek bir yanı yok. 
Olayın geldiği mevcut aşama ve sonuçları en 
az efsanedeki kadar "lanetli" ve korkunç. 

Korkunç, çünkü en başta halkımızın, kend­
isi için en güçlü ve en yaygın değer sisitemi 
olan dine, 'dinimiz'e, karşı ne kadar samirni­
yetsiz olduğunu gösteriyor. 
Doğuş yıllarında, köleliğin dört 

kaynağından ikisini ortadan kaldıran bir dine 

inanacaksın ... 
İlk ezanı okuma onurunu bir köleye, Bilali 

Habeşiye, veren bir din e mensup olacaksın ... 
"Savaş esirlerine iyilikle muamele ediniz" 

diye emreden bir din e mensup olacaksın ... 
Ve hatta kimbilir bu konularda camide ver­

ilen vaazı büyük bir huşu içinde dinleyecek­
sin, ama camiden çıktıktan sonra ki bikaç 
adım içinde herşeyi unutup köyündeki savaş 
kaçkınlarının evlerini başlarına geçirmeye 
çalışacaksın ... 

Hayır! Hiçbir insan, hiçbir köy, hiçbir 
toplum bu kadar büyük bir tutarsızlığı, bu 
kadar büyük bir samirniyetsizliği kendisine 
layık göremez, görmemelidir. Dahası bu 

durumdan kend­
ısını kurtarmaya 
çalışmalıdır, hem 
de hiç zaman kay­
betmeden ... 

Olay, belki bir 
milletin ya da bir 
ülkede yaşayan tüm 
halkların temel 
çıkmazını gözler-
imizin onune 
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seriyor. İşin efsane boyutundan gerçeklik 
boyutuna sevgili Pikret Başkaya hocamızın 
Osmanlı üzerine birkaç tespitiyle geçebiliriz. 
Hocamızın tespitleri şu mealde: 

1 -Osmanlı kesinlikle hiçbir kişinin, grubun 
ya da sınıfın kendi iktidarını tehdit edecek 
kadar gelişmesine ve güçlenmesine müsaade 
etmez. 
2-0smanlı sürekli çatışan taraflardan 

birinin yanında yer alarak diğerini ezer. 
Tabi zamanı geldiğinde galibi de bir başka 
çatışmada ezer. 

3-Ve Osmanlı kesinlikle halkların, sınıfların 
ya da grupların, ileride kendi iktidarını tehdit 
edebilecekleri endişesiyle, kendi aralarında 

ittifak oluşturmalarına müsaade etmez. 
Deyim yerindeyse hepsini sürekli bir çatışma 
hali içinde tutarak, kendisi karşısısnda 

yalnızlaştırır. 

Hocanın tespitlerinden, insan neden 
Anadolunun bugün bir halklar mezarlığına 
ya da tüm halkların birbirine karşı çok katı 
önyargılara sahip oldukları bir coğrafyaya 

dönüştüğünü anlayabiliyor. 
Ve Hocanın tespitinden yola çıkarak, 

acaba savaştan kaçan insanlarımız artık 

Taşançalı'daki iktidar dengelerini etkileye­
bilecek bir çoğunluğa ulaştılar da devlet mi 
böyle bir oyun tezgahladı diye düşünerneden 
edemiyoruz. Olabilir ama zaten Osmanlı ve 
onun devamı olan devlette bu oyunların sonu 
gelmez. Onun için bu tür devlet oyunları 
bizim yapacaklarımızın bahanesi olamaz, 
olmamalıdır. 

Kürtler, Osmanlımn bu egemenlik 
anlayışmdan, başka faktörlerin de 
tkisiyle, en çok zarar gören halk 

olmuştur. Ve ulusal kurtuluş mücadele­
leri çağından, maalesef ulusal birliğini 

sağlayamadan, dahası ülkeleri dörde 
bölünerek çıkmıştır. Şu anda da belki de 
dünyamn son ulusal kurtuluş mücdelesini 
gerçekleştiriyor. 

Ama Tavşançalı, daha yapacak çok şeyin 
olduğunu gösterdi. 

Tavşançalı Kürtlerin son savaşına Orta 
Anadoludan ilk şehidi veren köydü. 
Tavşançalı bugün Kürtleri kovuyor. 
Bu çelişkiyi nasıl açıklayacağız? 
Bana göre, bir yanıyla, "dağ" ın kazanımlarını 

köyün ve kentin kazanma zemınıne 

dönştürecek mekanizmaların büyük eksik­
likler yaşamalarıyla açıklamak mümkün, bir 
yanıyla da siyaset dışı kurumların yeterince 
gelişip yaygınlaşmamasıyla açıklnabilir. 

Daha açık söyleyelim, köydeki-kent­
teki siyasi kurumlarımızın, yani en başta 

DEHAP olmak üzere siyasi partilerim­
izin, savaştan kaçan insanlarımızı evinden 
köyünden eden "tehtid"in, Tavşançalı ile 
onlar arasında bir ortaklaşma-yardımlaşma 
halinin, bir ortaklaşma-yardımlaşma ruhu­
nun yaratılmamasının sorumluluğundan 

kaçmaları mümkün değildir. 

Tabi bu ortaklaşma-yardımlaşma 
ruhunun yalmzca siyasetle 
yaratılması mümkün değidir. 

Aslında büyük eksiklik burda. Kürtler 
siyaset dışı kuruıniarım geliştiremediler. 
Sonuç olarak bir "uluslaşma" süreci yaşıyor 
Kürtler ve uluslaşma ortak bir dil, ortak 
bir edebiyat, ortak müzik ve ortak sanat 
yoluyla ortak ulusal bir ruhun, ortak ulusal 
bir düşünüşün yaratılmasıyla gerçekleşir. 
Ve bunu yapacak olan kurumların mutlaka 
geliştirilmesi gerekir. 

Çünkü amaç uluslaşmadır. 
Siyaset ise bu amaca varmak için kullanılan 

bir araçtır. Ve amaç gerçekleştirildiğinde doğal 
olarak işlevsizleşecektir. Onun için siyasi 
ayrılıkların bizi uluslaşma ortak amacından 
uzaklaştırmaması gerektiğini aklımızdan 

çıkarmamalıyız. 

Tavşançalı olayı hiçbir şekilde uluslaşma 

sürecine uymuyor. Bu yüzden olayı kabul 
edilmez buluyoruz. 
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İç Anadolu Kürtleri 
Festivalde Buluştu. 

Murat Alpavut 

alpavut@t -online. de 

rupada yaşayan İç Anadolu 
Kürtlerinin bu yıl üçüncüsünü 
üzenlediği ve gelenekselhale getirdiği 

,İç Anadolu Kürtleri Festivali 'Festivale 
Kurden Anatoliya Navin'bu yıl Hollanda'nın 
Rijswijk kentinde gerçekleştirildi. 

Avrupa Kürt Dernekleri Konfederasyonu 
(KON-KURD) ile İç Anadolu Kürtlerinin 
çıkardığı Veger Dergisinin ortaklaşa organ­
ize ettikleri Festival 16 Mayıs Pazar günü 
Halanda'nın Rijswijk kenti LangeKleiweg 

86 adresinde bir spor salonunda düzenlendi. 
Çok zengin bir proğramı olan festival saat 

14.30' da devrim şehitleri adına yapılan bir 
dakikalık saygı duruşu ile başladı. 

rdistan Ulusal Kongresi (KNK) 
yesi Kürt siyasetçi Adem Uzun'un 
onuşmacı olarak katıldığı festival'de 

Türkiyeden davetli olan DEHAP Ankara 
İl Başkanı Mehmet Bozdağ'da bir konuşma 
yaptı. 

Konuşmasını Kürtçe olarak yapan Kürt 
siyasetçi Adem Uzun sözlerine KNK adına 
halkı, gerillaları ve Kürt Halk Önderi 
Abdullah Öcalan' ı selarnlayarak başladı. 

Sadece Kürtlerin değil bütün ortadoğu 

halklarının çok önemli bir süreçten geçmekte 
olduğunu ve bu süreçte Kürtlerin kaderinin 
tayin edilmeye çalışıldığını söyleyen Uzun 

' son otuz yılda Kürt halkı açısından çok 
önemli bir seviyeye gelen ve kazanımlar yara­
tan Kürt Özgürlük Hareketi bu süreçte tas­
fiye edilmeye, parçalanmaya çalışılmaktadır. 
Kürtlerin iradesi ilkel milliyetçilerin ellerine 
bırakılmak istenmektedir. Fakat hiç kimse 
hiç bir çevre buna heveslenmesin. Kürtlerin 
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özgürlük yürüyüşü engellenemeyecektir.' 
Dedi. 

ro
nuşması sık sık salondakilerin 
Bıji Serok Apo' sloganlarıyla kes­
en Uzun konuşmasında Kürt Halk 

Önderi Abdullah Öcalan üzerinde ki tecrite 
de dikkat 

tecrit altında tutulmasına rağmen Barış, 
kardeşlik ve Özgürlük perspektifleri ile bir 
strateji çizdiğini, Kürt halkının bir bütün 
olarak bu stratejiye sahip çıkması gerektiğini 
belirtti. 
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Kesbir'in Annesinden anlamlı sela­
mlama 
Yaklaşık 2500 kişinin katıldığı 

ve çok coşkulu geçen festivalin en anlamlı 
anlarından birisi de, Hollanda Hükümetinin 
tutsak ettiği Ezidi Kürt siyasetçi Nuriye 
Kesbir için açlık Hollanda'da Açlık grevine 
yatan Kesbir'in annesi ve diğer Kürt yurtsev­
erlerin çıkarak halkı selamlaması oldu. 

A
lkışlar içinde sahneye gelen Açlık 
grevi eylemcileri adına bir konuşma 
fapan Nuriye Kesbir'in annesi, 

Kesbir'in bir tek kendi kızı olmadığı, bütün 
Kürtlerin kızı olduğunu ve Kürt kızları, 

kadınlarının özgürlüğü için, hakları için 
mücadele verdiğini söyledi. 

Hollanda hükümetinin onu işkencecilerin 
eline teslim etmek istediğini belirten Nuriye 
Kesbir'in annesi, Bütün Kürtlere, kürt 
kadınlarına çağrı yaparak Nuriye Kesbir'i 
sahiplenmelerini istedi. 

Festivalde İç Anadolu Kürtlerinin çıkardığı 
Veger dergisi adına da Bir redaksiyon üyesi 
sahneye gelerek halkı selamladı ve kısa bir 
konuşma yaptı. 

Z engin kültürel proğram 
Kürtçe şiirlerin okunduğu ve İç 

Anadolu'lu Kürt gençlerinden oluşan 
Anka Foklar Ekibinin Kürt halk oyunlarını 
sunduğu festivale İç Anadolu'lu Kürt 
sanatçılar Hozan Zinar, Mustafa Kaçmaz, 
Nurettin Çiçek, Osman Yılmaz, Figen, Cejno 
Ape Reşit, Serbülent Kanat, Kürdistanlı 

sanatçı Diyar ve Denge Anatoliya Navin 
müzik grubu katıldılar. 

Kürt Özgürlük Hareketi İçerisinde şehit 
düşen İç Anadolu'lu özgürlük savaşçılarının 
isimlerinin ve onlar adına yazılan bir 
açıklamanın okunduğu festivale, KON­
KURD'da bir kutlama mesajı gönderdi. 

Gençlerin çektiği halaylada coşkulu bir 
şekilde süren festivale katılanlar gelecek 
yıla daha coşkulu daha kalabalık bir şekilde 
katılmanın randevusuyla ayrıldılar. 
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KIME EZ 

Ezim ez diroka benav u nişan 
Ezim gulçilmisiya her perişan 
Ezim gulbuta zindi bume binax 
Birina kılre dersim ku nebusax 
~rara nav dile heqiqerarim 
Zivistana bitina te biharim 
Ezim denge heraya berxwedane 
Ezim hesreta cans-ôzi zilane 
Ezim pela ku got jin berxwedane 
Birya çar agite her zindımane 
Ezim rewinga çarsidsal winda 
Min rizgar kir ji zincirava zenda 
Ezim ............................... . 
Dibejin be xwede belkum hibe jin 
Tu cara be xwedi jin namine şin ... 
Silav u rezen bedawi wek hesre çiyen 

kurdistan e. 

Artin 
Xorasan-Çiyaye Hezar Mecit-2003.12.17 
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Umut'a Mektup 

ÜğuzBerk 

oguzberk@hotmail.com 

Küçük Umut, çocukların konuşmaya henüz yeni başladıkları yıllarda, sözcük 
dağarcıklarına herhangi bir batı Avrupa ülkesini de katmak zorunda oldukları bir 
köyde doğmuştu. Anneleri öğretirdi onlara, çünkü çağuna her seferinde o bildik soru 
sorulurdu. Küçük Umut Almanya'da diye cevap verirdi bu soruya. Onun da annesi öyle 
öğretmişti ona. Almanya neresiydi, nasıl birşeydi, bilmezdi. Tek bildiği şey babasının 
olduğu yerdi. 

Küçük Umut için baba ile mektup kelimeleri neredeyse özdeşleşmişti. çünkü babasını 
mektup zarflarından çıkan fotoğraflardan tanımıştı. Annesi de Umut'un fotoğraflarını 
koyardı o mektup zarflarına. Bir de Umut'un el izini cıkarırdı kağıdın üzerine. 

Bir süre sonra Baba artık Umut'un arkasını karaladığı mektuplar alırdı. Anlamsız 
çizgilerdi ama, baba yine de incelerdi, anlamlar çıkarmaya çalışırdı, çünkü oğlu kalem 
tutabilecek kadar büyümüştür artık. 
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Y:ar su gibi geçmiştir, küçük Umut 
kula başlamıştır. Ama babasını hala 

görememiştir. N e zaman gelecekti 
babası?, Niye gelmiyordu? Diye sormaya 
başlamıştı. Annesi her seferinde onun 
anlamadığı kavramlarla cevap veriyordu. 
İltica, turist, işçi, pasaport? Tum bunlar ne 
anlama geliyordu acaba? Umut, yaşıdarının 
çok uzun yıllar sonra duyacaklan bu kel­

imeleri anlamaya çalışıyordu. Henüz bunun için çok küçüktü ama anlamak 
zorundaydı. Çünkü biliyordu ki babasını göremeyişinin arkasında bu kelimerio 
anlamlan yatıyordu. 

Küçük Umut artık babasının mektuplarını okuyabiliyor ve ona cevap yazabiliyordu. 
Babasının mektupları bundan sonra daha anlamlıdır onun için. Çünkü hiç görmediği 
ve konuşmadığı babasıyla iletişim kurmasını sağlayan bir araç olmuştu mektup. 

Annesinden öğrenmişti mektup yazmasını. Annesiyle birlikte yazariardı ve 
mektuplarını aynı zarfa koyarlardı. Bazen annesinin yazdıklarından kopya çekerdi. 
Çok farklı değildi çünkü yazdıkları. 

Sevgili babacağım, 
Satırlarıma başlamadan önce selam eder ve hasretle 

ellerinden öperim ... 
diye başlardı Umut'un mektupları. Öyle öğrenmişti, 

mektuplar bu şekilde başlardı. ... eğer bizi sorarsan 
Allaha şükür çok iyiyiz tek kaygımız sensin ... diye devam 
ederdi. ,Kaygı" ne demekti bilmezdi ama annesi de böyle 
yazıyordu işte, demek ki iyi birşeydi. Ve nihayet ... acele 
cevap beklerim! diye biterdi küçük Umut'un mektupları. 

Bir keresinde de ... eşin Umut. diye bitirmişti mektu-
bunu. Annesi görünce çok gülmüştü. Nerden bilebilirdi ki 
anlamını? Annesi de öyle yazmıştı, demek ki iyi birşeydi. 
Bazen resimler çizerdi, hatta el izini çıkarırdı kağıda bebek-
likten kalma bir alışkanlıkla. Ve bir kaç hafta sonra kara gözlerden hasretle öpülen 
cevaplar gelirdi babasından. 

Ki
'çükUmutilkokulikincisınıfageçıniştir.Artıkarkadaşıylabirlikteokuldan 
onra postahaneye mektup sormaya gidebiliyordu. Arkadaşının babası 
sviçredeydi, orası da Almanya gibi bir yerdi işte. Ve o da babasını henüz 

görmemiştir. Bu ortak yanlan ikisini daha da yakınlaştırınıştı birbirlerine. Çünkü 
aynı özlemleri ve umudan paylaşıyorlardı. Arkadaşının timsah derisinden dediği 
bir kalem çantası vardı. Merak ederdi küçük Umut, Timsah nasil birşeydi acaba? 
Babası gönderınişti ona ve çok seviyordu çantasını, elinden hiç düşürmüyordu 
çantasını. Bu çanta timsah derisi değil diyen öğretmenine çok kızgındı. Diğer 
arkadaşlan da timsah derisi değil diyorlardı. Bir tek Umut inanıyordu ona. Babası 
göndermişti çünkü ve timsah derisi diye yazmıştı mektubunda. 

Mektuplar Postahaneye haftada bir kez gelirdi Umutların köyünde. Ve o gün Umut 
ile arkadaşı için bayram olurdu. İkisini de bir heyecan sarardı Okulda. Ayaklar durmaz, 
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kalemler ağızdan çıkmazdı. Bir an önce zilin çalması beklenirdi. Zil çaldığında koşar 

adımlarla yürüderdi Postahaneye doğru. 
Sadece bir postacı çalışırdı postahanede. Yüksek bir tezgahın arkasında neredeyse hiç 

görünmeyen bu kısa boylu, ünüformalı kel adamı postahanenin sahibi zannederlerdi 

Umut ile arkadaşı. O gün postahane kalabalıktır. Büyük büyük adamlar vardır, önce 
onların işlerini bitirmeleri gerekiyordur. Sıra Umut ile arkadaşına geldiğinde yük­

sek tezgaha tutunup ayak uçlarının üzerinde durarak postacıya bakmaya çalışırlardı, 

ama kel kafasından başka birşey göremezlerdi. Ve sırayla soy isimlerini söyleyip 

sonra var mı? diye sorarlardı. Böyle mektup soruluyordu, böyle öğrenmişlerdi büyük­
lerinden. Postacı elindeki bir avuç mektubu tek tek çevirmeye başladığı zaman 
Umut ile arkadaşının kalpleri küt küt atardı. 
İçlerinden dua ederlerdi, postacıdan "var" 
cevabı almak için. Postacı "var" dediğinde 
dünyalar onların olurdu. Ama her zaman 
"var" değildi cevabı. Bu durumda umutlar 
bir sonraki haftaya kalırdı. Bazen her ikisi 
de mutlu ayrılır postahaneden, bazen de 
ikisininde boynu bükük olurdu. Sadece biri 
için mektup gelmişse, teselli ederdi diğerini 
şanslı olanı. İşte böyle devam edip giderdi 
Umut ile arkadaşının postahane trafiği. 

B ir yıl daha geçmişti, Umut ilk okul üçüncü sınıftaydı. Öğle arası eve gelinirdi 
Umudarın köyünde. Yemekler yenilip tekrar okula gidilirdi. Bir gün eve 
geldiğinde sofrada lokum ve bisküvi gördü Umut. Durumu anlamaya 

çalışırken, "baban işçi oldu" deyip kendisine sarılınıştı annesi. Sevincinden ağlıyordu 
anne. Küçük Umut hayatında hiç bu kadar mutlu olmamıştı. Işçi olmuştu babası, bunun 

ne anlama geldiğini biliyordu Umut. Yani güzel bir şeydi, yani babası izine gelebilecek-
. Böyle zamanlarda lokum ve bisküvi alınırdı 
mutların köyünde, daha öncede babaları işçi 

arkadaşlarının evlerinde görmüştü bunu. 
Nihayet hayalleri gerçek olacaktı Umut'un. 
abası yazın gelecekti, öyle yazıyordu annesinin 

~,,,uı.u'"'·"'-'· mektubunda. Küçük Umut'un içi içine 
babasını görecekti. Bundan sonra 

için her şey daha güzel olacaktı. Babasının 
bakar ve onu konuşurken hayal 

etmeye çalışırdı. Ses tonu nasıldı acaba? Daha bir canlanmıştı Umut, cıvıl cıvıldı. 

Ders çalışmak artık o kadar da sıkıcı değildi. Çok çalışmalıydı ve babasına güzel bir 
karne hediye etmeliydi, öyle diyordu annesi. Bu arada annesini de bir heyecan sarmıştı. 

Odalar boyanıyor, yeni muşambalar alınıyor, perdeler değişiyordu. Günler hiç bu kadar 

uzun olmamıştı diye düşünüyordu ve sayıyordu küçük Umut. 20 gün, 14 gün, 10 gün, 
5 gün. __ 

Derken bir gün kalmıştı, yarın gelecekti Umut'un babası. Çok heyecanlıydı, uyu­
maya çalışıyordu ama uyuyamıyordu. Bir türlü inanamıyordu, sabah babasını görecekti, 
hem de ilk kez görecekti. Heyecanlanılmaz mıydı? Sevininilmez miydi? Bu arada 
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kendisine ne getirmiştir acaba!? Oyuncaklar, elbiseler, defterler, kalemler, belki de 
timsah derisinden kalem çantası. Eylülde okullar açıldığında yani dördüncü sınıfta 
bunları kullanacaktı. Babam getirdi diyecekti sınıftakilere. Gerçi ne önemi vardı ki tüm 
bunların. O babasını görecekti. Önemli olan buydu. 

Salondan gelen seslerle açmıştı gözlerini küçük Umut. Saate baktı, neredeyse 
öğlen olmuştu. Geç yatınca uyanamamıştı. Gelen sesiere kulak vermeye başladı. Bir 
süre dinledi, tanıdık sesler geliyordu, babaanne, anneanne, dede, hala, teyze, amca­
lar ... ve o ses! Kimin sesiydi acaba? Bir an içi titredi kulağına gelen bu sesle. İlk 
kez duymasına rağmen sanki daha önce duymuş gibiydi, sanki hatırlamaya çalışıpta, 
bir türlü hatırlayamadığı bir sesti. Evet bu ses küçük Umut'un babası olmalıydı! 

S alon kalabalık ve gürültülüydü. Tüm akrabalar ve komşular gelmişti. Umut 
böyle olacağını düşünmemişti. İlk o görecekti babasını. Salona nasd gidecek­
ti? Çok kalabalıktı, utanırdı. Tam bu sırada kapının yavaşca açddığını farketti 

Umut. Fotoğraflardan tanıdığı adamdı, babasıydı. Donup kalmıştı küçük Umut. 
Babası kapıyı kapatıp kendisine doğru yönelmişti. Rüya mıydı acaba, gerçekten 
babası mıydı? Umut buıdarı düşünürken, oğlunu en son 6 aylıkken bırakan baba, 
yavrusunu yıllardan, acdardan ve hasrederden intikam alırcasına koliarına sarmıştı 
bile ... 

Baba her fırsatta öpüp kokluyordu oğlunu. Umut çok mutluydu, babası yanındaydı 
artık. Hayalini kurduğu şeyleri de getirmişti, hem de daha fazlasını. "Bu çanta timsah 
derisinden mi?" diye sormuştu; gülmüştü babası. Değildi ama yine de çok güzeldi. 
Köydeki bakkallarda bile olmayan çikolatalar getirmişti babası. Umut bu kadar çikolatayı 
bir arada görmemişti. Annesi de çok mutluydu, her şey çok güzeldi ama kalabalıktan 
şikayetçiydi Umut. Hergün bir sürü misafir geliyordu, ve o da kıskanıyordu. 
Gelmişti baba gelmesine ama, gidecekti de. Gidişi pek düşünmek istemiyordu Umut. 

Ama üç hafta sonra babasının gideceğini de biliyordu. Bir türlü geçmek bilmeyen 
günler bu sefer bir birini kovalıyordu. Küçük Umut, babasının geleceği günü her sabah 
birlikte saydığı duvar takvimini artık görmek istemiyordu. Çünkü aynı takvim bu defa 
Umut'un babasının gideceği günü sayıyordu. 

Bir hafta kalmıştı. Küçük Umut babasının daha fazla kalmasını istiyordu, hatta hep 
kalsındı. Hem neden gidiyor du ki? Burada calışıp para kazanamaz mıydı? Üstelik 
Umut para istemiyordu? O babasını istiyordu. Ama baba kalamıyordu. Çalışması 
gerekiyormuş, demir döküm cehennemi onu bekliyormuş. Bir gün bile gecikirse 
işinden olurmuş. Hem seneye tekrar gelecekmiş. Umutları'da götürecekmiş. Bir 
daha hiç ayrılmayacaklarmış. Böyle umut ediyorlardı. Oğlunun ismini boşuna Umut 
koymaınıştı baba. 

Elinden gelse zamanı durduracaktı küçük Umut. Daha yeni alışmışken babaya, bir 
kaç gün sonra gidecekti. Elinde dünya atlası ile uzanmıştı yatağına. Niye bu kadar 
uzağa gidiyordu ki babası? Daha yakın bir yerde calışamazmıydı? Oysa daha yakın 
ülkeler de vardı Umut'un dünya atlasında. Uykusuda iyice gelmisti ama uyumak 
istemiyordu Umut. Çünkü her uykudan sonra bir gün eksiliyordu. 3 gün kalmıstı ve 
Umut uyumamak için direniyordu. Tam uykuya yenik düşeceği sırada açıyor gözlerini, 
ve daha 3 gün var diyordu. Epey de yorulmuştu o gün, piknik yapmışlardı, akşama 
kadar babasıyla top oynamıştı. Henüz uyanıktı, 3 gün vardı, 3 gün ... 
Babasının öpücüğüyle birlikte yanağına batan bıyıklarla açmıştı gözlerini küçük 
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Umut. Sabah olmuştu ve artık 2 gün kalmıştı. 
Dedim ya, hikayenin bu kısmını hiç düşünmemişti küçük Umut. Bilseydi böyle 

olacağını, paylaşmayacaktı belki hikayesini. Ama ne yapabilirdi ki, gerçeklerden 
kaçınılamazdı. Bavullar coktan hazırlanmıştı, her şey ve herkes hazırdı. HattaUmut'un 
köpeği bile yerini almıştı. Üzgün olduğu her halinden belliydi, o da arılamıştı durumu, 
gidiyordu birileri. Uzun bekleyişler, kısa süreli gelişler, ve yine gidişler! Hep böyle mi 
olacaktı? 

Hüzürılü ve bol ağlamaklı vedadan sonra herkes evine gitmişti. Umut şimdiden 
özlemişti babasını. Bir kaç gün annesinden gizli ağlayacaktı, annesinin de kendisinden 
gizli ağladığını bilmeden. İki hafta geçtikten sonra herşey eskisi gibi olacaktı ve artık 
küçük Umut, kara gözlerden hasretle öpülen mektuplar beklerneye devam edecekti. 

ektupları. Bir keresin e de ... eşin U t. diye bitirmiş · mektubun . nesi ··,,, // 
gö ce çok gülmüştü. N er bilebilirdi ki arıla ını? Annesi de o azmıştı, de ek/ .. ....-/·~ 

ki iyi bı di. Bazen resimler "zerdi, hatta el izini ırdı kağıda befi "kten ""· 
bir alışkanlı Ve bir kaç hafta nra kara gözlerden etle öpülen cevap elirdi \ 
babasından. 

üçükUmut okulikincis çmiştir.Artıkarkadaşıyla · · eokuldan 
sonra postahan e mektup sormaya gidebiliyordu. daşımn babası 

· sviçredeydi, orası da Almanya gibi bir yerdi işte. o da babasım henüz 
görme · tir. Bu ortak yanlan ikisini daha da yakııılaş ştı birbirlerine. Çünkü 
aym özle eri ve umudan paylaşıyorlardı. Arkada n timsah derisinden dediği 
bir kalem ç tası vardı. Merak ederdi küçük U t, Timsah nasil birşeydi acaba? 
Babası gönde · şti ona ve çok seviyordu ç tasım, elinden hiç düşürmüyordu 
çantasım. Bu ç a timsah derisi değil di n öğretıneııine çok kızgındı. Diğer 

arkadaşlan da tims derisi değil diyorl . Bir tek Umut inamyordu ona. Babası 
göndermişti çünkü ve · sah derisi · yazmıştı mektubunda. 

Mektuplar Postahaneye aftada bi ez gelirdi Umutların köyünde. Ve o gün Umut 
ile arkadaşı için bayram olur . İ · ni de bir heyecan sarardı Okulda. Ayaklar durmaz, 
kalerrıler ağızdan çıkmazdı. Bi n önce zilin çalması beklenirdi. Zil çaldığında koşar 
adırrılarla yürüderdi Postaha ye oğru. 

Sadece bir postacı çalışır postah ede. Yüksek bir tezgahın arkasında neredeyse hiç 
görünmeyen bu kısa bo , ünüform kel adamı postahanenin sahibi zannederlerdi 
Umut ile arkadaşı. O ··n postahane abalıktır. Büyük büyük adamlar vardır, önce 
orıların işlerini bitir eleri gerekiyordur. ra Umut ile arkadaşına geldiğinde yüksek 
tezgaha tutunup ak uçlarının üzerinde rarak postacıya bakmaya çalışırlardı, ama 
kel kafasından şka birşey göremezlerdi. Ve s ayla soy isirrılerini söyleyip sonra var mı? 
diye sorarlar . Böyle mektup soruluyordu, bö e öğrenmişlerdi büyüklerinden. Postacı 
elindeki bi avuç mektubu tek tek çevirmeye aşladığı zaman Umut ile arkadaşının 
kalpleri · t küt atardı. İçlerinden dua ederlerdı postacıdan "var" cevabı almak için. 
Postac 'var" dediğinde dünyalar orıların olurdu. a her zaman "var" değildi cevabı. 
Bu rumda umutlar bir sonraki haftaya kalırdı. Ba n her ikisi de mutlu ayrılır pos­
ta neden, bazen de ikisininde boynu bükük olurdu. dece biri için mektup gelmişse, 

selli ederdi diğerini şanslı olanı. İşte böyle devam edi iderdi Umut ile arkadaşının 
postahane trafiği. 
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ir yıl daha geçmişti, Umut ilk kul üçüncü sınıftaydı. Öğle arası eve gelinirdi 
Umutların köyünde. Yemeki r yenilip tekrar okula gidilirdi. Bir gün eve 

..---"'eldiğinde sofrada lokum V< bisküvi gördü Umut. Durumu anl ya 
çalışırke , "baban işçi oldu" deyip ken ·sine sarılınıştı annesi. Sevincinden ~ yordu 
anne. Küç "k Umut hayatında hiç bu kadar mutlu olmamıştı. Işçi olm tu babası, 
bunun ne a geldiğini biliyordu Umut. Yani güzel bir şeydi, y babası izine 
gelebilecekti. öyle zamanlarda lo m ve bisküvi alınırdı Um arın köyünde, 
daha öncede ha arı işçi olan arkad şlarının evlerinde görmüş bunu. 

Nihayet hayaile · gerçek olacaktı mut'un. Babası yazın ge cekti, öyle yazıyordu 
annesinin elindeki ktubunda. Küçü Umut'un içi içine sığ yordu, babasını görecek­
ti. Bundan sonra Um t için her şey d ha güzel olacaktı. B asının fotoğrafiarına bakar 
ve onu konuşurken ha etmeye çalış dı. Ses tonu nas ı acaba? Daha bir canlanmıştı 
Umut, cıvıl cıvıldı. Der çalışmak art k o kadar da cı değildi. Çok çalışmalıydı ve 
babasına güzel bir karne hediye etm liydi, öyle · ordu annesi. Bu arada annesini de 
bir heyecan sarmıştı. Odal boyanıyo , yeni mu mbalar alınıyor, perdeler değişiyordu. 
Günler hiç bu kadar uzun o arnıştı iye düş·· üyordu ve sayıyordu küçük Umut. 20 
gün, 14 gün, 1 O gün, 5 gün ... 

Derken bir gün kalmıştı, y ın gel cek Umut'un babası. Çok heyecanlıydı, uyu-
maya çalışıyordu am u. ır r u ınanamıyor u, sa a örecekti, 

-f,..,.,,....-ıtp-;-n;:=-kez görecekti. Heye nla maz mıydı? Sevininilmez miydi? Bu arada 
kendisine ne getirmiştir acaba!? caklar, elbiseler, defterler, kalemler, belki de 
timsah derisinden kalem çantası. E · de okullar açıldığında yani dördüncü sınıfta 
bunları kullanacaktı. Babam getirdi iye ekti sınıftakilere. Gerçi ne önemi vardı ki tüm 
bunların. O babasını görecekti. Ö emli an buydu. 

Salondan gelen seslerle açmı göz er i küçük Umut. Saate baktı, neredeyse 
öğlen olmuştu. Geç yatınca uy amamı tı. elen sesiere kulak vermeye başladı. Bir 
süre dinledi, tanıdık sesler ge· ordu, b baan , anneanne, dede, hala, teyze, amca­
lar ... ve o ses! Kimin sesiy; · acaba? B r an içı titredi kulağına gelen bu sesle. İlk 
kez duymasına rağmen san daha önce duymuş "biydi, sanki hatırlamaya çalışıpta, 
bir türlü hatırlayamadığı ir sesti. Ev; t bu ses k ük Umut'un babası olmalıydı! 

Salon kalabalık ve rültülüydü. Tü akrabalar ve komşular gelmişti. Umut 
böyle olacağını düşü emişti. İlk o örecekti babasını. Salona nasıl gidecekti? 
Çok kalabalıktı, uta rdı. Tam bu sırad kapının yavaşca a ıldığını farketti Umut. 
Fotoğraflardan tanı ığı adamdı, babasıyd. Donup kalmıştı küç Umut. Babası kapıyı 
kapatıp kendisine oğru yönelmişti. Rüy mıydı acaba, gerçekten babası mıydı? Umut 
bunları düşünür en, oğlunu en son 6 ylıkken bırakan baba, y sunu yıllardan, 
acılardan ve ha etlerden intikam alırcası a koliarına sarmıştı bile ... 

Baba her fı atta öpüp kokluyordu oğl nu. Umut çok mutluydu, bab yanındaydı 
artık. Hay ·ni kurduğu şeyleri de getirmi ti, hem de daha fazlasını. "Bu ça a timsah 
derisinde mi?" diye sormuştu; gülmüştü babası. Değildi ama yine de çok ·· zeldi. 
Köyde · akkallarda bile olmayan çikolatal getirmişti babası. Umut bu kadar çiko ayı 
bir ar a görmemişti. Annesi de çok mutl ydu, her şey çok güzeldi ama kalabalıkt 
şi etçiydi Umut. Hergün bir sürü misafir geliyordu, ve o da kıskanıyordu. 

elmişti baba gelmesine ama, gidecekti d . Gidişi pek düşünmek istemiyordu Umut. 
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DERBASBÜ 

Keçik, mina barana havine bu 
Tava ku hat! derhas bu 
Li riya keçike xortbuna min 
Dema ku hat derhas bu. 

Keçik, mina ronahiya berbange bu 
Cara ku hat derhas bu 
Dile min bu kevireki li ser riya 
keçike 
Hat te hilda u derhas bu. 

BruskBaran 
E-mail: BruskbaranO 1 @hotmail.com 
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GAWIREN PETRoıct, ÇENTEYE PEREYAN Ü 
KEREN SERXWEŞ 

Dema em zarok bıln şirketen Amerika diha­
tin li wan gunden çole li petrol digeriyan. 
Merika bi kamyon ıl makineyen xwe dihatin li 
wan gundan tu der nedihiştin giştik dikolan da 
ku petrol bibinin. 

Ew kesen hane bi me mina insanen ji 
dunyaka din hatibin 
dihatin. Pore wan 
ye direj, şalen li ser 
juniyan, simelen zer 
ıl qeytani ıl zimane 
wan ku me je qet 
tiştek fem nedikari, 
yane her tişte wan bi 
me pir eceb dihat. 

Ji hela din ve de 
ıl baven me nedix­
wastin ku em neziki 
wan bibin. Digotin 
ew gawurin ıl dika­
rİn we serjekin an ji 
bir evinin. 

Wana we deme 

Coca Cola vedixwarin. Çiqas hang li me diki­
rin ji bo ku Cola bidin me em nediçıln ba wan 
ji bo ku em ji wan ditirsiyan. 

Wexta ji dhe xwe diçıln em hema diçıln ıl 

ew teneken kolaye berhev dikirin ıl dihanin 
mal. De ıl xwangen me ew teneke hemi bi 
ihtimamek mezin li ser 

refı.ken xwe rez dikirin 
ıl malen me pe dixemi­
landin. 

Di dawiye de 
nave merikan ji 
hela gundiyan 

ve bu "Gawiren petrol­
ci" le bawer bikin heta 
iro ji li mintiqa me tu 

petrol nehat ditin. 
Ger hıln ji gundiyen 

we çaxe bipirsi ji bo ku 
ew gawir ıl benimej bıln 
Xwedaye aleme nehişt 
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petrol li wir derkeve. Dem hatin u derhas bun 
gawir çun musilman li gund man mina her 
care le li we dere tu petrol derneket. Petrol li 
dera han bihele edi baran ji nabare. Nizanim 
edi nebarina barane qebehata kijan gawiraye. 

rueke disa Ameriki li petrol digeriy­
an u hatin li peşiya gunde me neztki 

ola Xwe bi cih bftn. Kamyon u 
Jipen wan di pey hev rez dibftn u diçftne 
wargeha ku ew le ewirin. 

Ez u have xwe ye reben li peşiya gund li 
benda peze me bun. Dem bihare tina roje giran 
giran dunya germ dikir. Peze me li çole belav 
buyi diçeriya. Gul u çiçek nu dipişkivin u bina 
bihare hemi xweşiya berdabu dunye. Di her me 
re wasiten "gawiren petrolci" bi lez u bez toz u 
duman bi ser xwe dixistin u derhas dibun. 

Jipeka wan ya ser vekiri hat li ba me dawesti. 
Mereki gir u direj deste xwe rakir, bi zirnaneki 
em je fem nakin silav da u hat li ha me runişt. 
Bave mini xizan hema di her xwe de çend dua 
dizanin giştik xwendin. Merik deste xwe direji 
wi kir le deste merik negirt. 

Sere xwe hejand u silava wi girt. Di dest 
mevane me ye Ameriki de çenteyek reş hebu. 
Çente xwe da bin xwe u li ser runişt. Mevane eziz 
çend gotinen turki hevisibun u her care di pey 
hev rez dikir. "Şok guzel", "nasilsin","teşekkur 
ederim'' Uhw. 

Merik cixarek derxist u direji have min kir. 
Bave min deste xwe da ser dile xwe u spasiya 
wi kir ku ew cixara wi naxwaze. Heta hinge 
cixaren "qunsor" min qet nedibun. 

Mevane feqir meze kir ku ji mazuvani u 
sohbete me tu encam negirt rabu ser xwe, 
deste xwe ba kir, li jipa xwe siwar bu ket riya 
xwe u çu. Merik bi dur ket bi şunde me dit 
ku wi çente xwe li şuna xwe ji bir kiriye. Dile 
te çi bixwaze. Merik bi dur ket u çente ma li 
şuna wi. 

Ku em bazdin bidin pey merik nabe, çente 
li we dere bihelin ew ji nabe. İcar have min 
mecbur ma, me çente merik bi xwe re bir mala 

me. 
Dema diya min dit ku di deste me de çente 

heye bazda hate deriye male u got: 
Ooooo Hesik axa ew çiye tu buyi 

memure vergiye lawo ? Wey mala min te dit 
min çi xer di, xwedeyo va roka ji hebu ha? 

Ji xwe jina diya min tu rojen xweş bi have 
mine feqir nenimandin. Tim dixwest erme sere 
wi bigro. Xizane have min dikir nedikir jinik bi 
tişteki wi nedihat ser. 

Cara heri baş ku hang le dikir je re digo 
"Şindo". Bave xizan ji bo idara xwe denge xwe 
nedikir. Esasen li ba wi ew egiteki meran bu. 

Bave reben hema le vegeran 
- Çente gawiren petrolciye. 
- Çimali ba te ye. Tu niha ji buyi çenteciye 

gawiran? 
- T ewbestafurillah, merik hat li ba me runişt. 

Wexta çu li şuna xwe ji bir kir. 
- Wiiii te di, we niha hukumate bi ser me de 

binin mala me xera bikin. Zu bihere dine şune 
u were mal. 

- Keçe tu din buyi. Ma qet dibe. U ku yek 
were çente merik hibe we bikin suçe me u mala 
xera bikin. 

- U em çi bikin? 
- Çi dizanim em çi bikin 

Demeke hemi malbat ket nav fıkaren kur da 
ku em çing ji nav ve hele xelas bibin. Diya min 
dikete nav tirs u lerzeka mezin u digot gawiran 
li me listik kirine. Te li ya we meze dikir we 
hukimat siweda bihata erne bi diziye sucdar 
bikirana u erne biavetana hepsa Enqere. 

Li gor ditina diya min belki have min bibi­
rana Amerika u li wir biavetana hepse. Bave 
xizan çawa ew bihist rabu di nav ode de ji wi 
seri heta wi seri volta avetin. 

Demeke bi şunde fıkrek hate haşe min u min 
ji de u have xwe re eşkere kir 

- Werin em çente merik deynin ser kerme 
u tepiken di hewşe de. Him ji me ne dur dibe 
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him ji ne nezik. Ki dizane belki merik re bajo 
u were mala me. 

Hinge we were di hewşe de çente xwe bibine 
u bey! me bieşine bikeve re u here ji ve dere. 

Ew fikir pir bi dile have min bu. Şa bu, efer­
inek mezin da min u ani zirnan ku ji xwe di nav 
hem! zadye wl de ew tene bi min ser bilinde. 

Me pa heta bu evar. Bave min bey! ku kes 
çente bibine bir, da ser quça tepikan u ji jor da 
ji bi cileke niximand u em vegedyan hundire 
mal. Bave min qerera xwe daye, we li oda din 
raketa. Ji her ku di we ode da quça tepikan hin 
baş dihate ditin. Bi vi hali em giştik heta siweda 
be xew u di nav meraqan de man. 

Bu sere sibe em hem! ji şefaq de ji xew rablin 
u hema meşiyan hewşe. Bave min hat peşiya 
me got: 

- Meraq mekin min heta sibe nobe girt. 
Çente li şune ye. 

Bav u diya min ji tirsa xwe ji sereki hewşe 
diçun sere din u mina dina di dora hev re çex 
dibun. Li ba xwe digotin we eskedya hukumate 
hem! bi ser me de were u mala me xera bike. 

Demek derhasbii bi şunde me dit 
girre gira kamyoneke bi neqewa 
gund de hat. Me heıniya bere xwe 

da neqewe ku çi bibinin; kamyona "gawiren 
petrolci" ye. Bave xizan reng avet u rô.ye wi 
bu mina şir. Hema titô.nek peça direj direj 
kişande nav cigeren xwe. Her ku kamyon 
neziki mala me dibu bave min di dor quça 
tepikan re mina derwişen semazen bi lez u 
bez çex dibe. Di ber xwe de bi hers got: 

- Gawiren din nehlet, de werin çenteye xwe 
ye ku buye bela sere min bibin u cehneme 
bikin. 

Kamyon hat li her hewşa me dawesti. Merike 
ku duh li ba me bu, yane xwediye çente, yane 
bela sere me, giran giran je hate xware. Du re 
yeki esmer u çav bi çirtik u mina tirkan je peya 
bu. Şofore kamyone nehate xware u li şuna 
xwe ma. 

Merik deste xwe disa berve have min direj 
kir u ewe çav bi çirtik ji gotinen wi hema vedi­
gerande tirki. Diya min go "ben tirki yox'' u 
hema çu ser çardaxa male u runişt. 

u ve care have min deste merik girt u belki 
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deh caran u bi denge xwe ye bilinnd digo "mer­
heba efendim, merheba efendim''. Mala tirse 
xerabe ka bibinin çi dne sere mirovan. 

Ewe tirk disa dest bi axaftine kir, hat her deve 
have min u got: 

- Bizim Müdir dün burada çantasini unut­
muş onu almaya geldim. (mudire me duh li ba 
we çente xwe ji bir kiriye u em hatin ku çente 
wi bibin) 

Bave min bi deste xwe ye ji tirse dicirife quça 
tepikan işmar kir. 

Merik bere xwe da tepikan u disa li have min 
mezekir u got: 

-Ne demek istiyorsun (tu dixwazi çi beji)? 
- Ordadir ordadir (li wedere ye) 
-Ne ordadir (çi li wedere ye) 
- Xopan çente ordadir. Al çente sen qurtul 

ben qurtul (çente li wedere ye hibe bi xwe re, 
ez ji xelas birn tu ji) 

M erike esmer ô. mina teteran çô. 
keleka qô.ça tepikan ô. ella ku 
have min daye ser çente rakir ô. 

kire qirre qir. Çente di deste wi de bazda ha 
merike mudir çente da wi. Bi diqqet çente 
vekirin ku em çi biblnin heta qirrike tiji per­
eye. Mudire bejna wi ji du metre have min 
hemez kir ô. lingen wi ji erde birrlıı. 

Xizane have min digo qey merik we li wl 
bixe, ling li hewa dilistin u dikire hawar. Merik 
çend caran have min di dor xwe re çex kir u di 
dawiye de bi eşqeke dina erde. Ruye have min 
paç kir u çexa merike terciman bu u je re tiştin 
gotin. 

T ereiman ji have min re got: 
Çente tiji pereye, pere ji maişa 

karkiren şirketa petrolene. Xwede ji te razibe. 
Tu miroveki başi. H emi pere di dh de ne. 
Mudir efendi pir şa bu u dixwaze weki mukafat 
hinek pere bide te. 

Ez naxwazim pere we keko. Bela xwe 
ji min bi durxin bese. Ji duh pe de reheti li me 
nema. 

Le medke mudir nakeve ser. Bave reben dike 
nake nakeve ser u dixwaze ji wi re tişteki bike. 

Merik dit ku nabe emir da şofore xwe u ji 
ser kamyone çend sandiq dinan erde. Bave 
min meraq kir ka ew çine u hema ye tirk le 
vegerand: 

Bunlar biradir amca, mudir içeesiniz 
diyor. (ev birene u dixwaze hun vexwin) 

Xatire xwe xwastin u çun riya xwe. 
Kamyon bi dur ket neket em giştik beziyan 

ser sandiqen ku merikan dinabu ru diware 
hewşe. 

Di her sendiqe de hema hema panzdeh bist 
şuşeyen sor u tiji av hebun. 

Bave mine bajar nediti ji min pirsi ka çine 
Nizanim bavo, belki tişteki mina şer­

bere, ka were em yeki vekin u vexwin. 
Diya mina hukum giran hema bi lez hate ba 

me u bi ser me de emir barandin. 
Qet di sere xwe re derhas mekin. 

Ki dizane kafıre kafır çi axu u jehr kire wan 
şuşena. 

Hema bi durxin wan ji dor male. 
Min soz da diya xwe ku ez li ser evare wan 

şuşena gişka birjinim u bavem. Bi vi hali em 
vegerin hundire male. Di ruye me re xuya 
dikir ku em hemi mina ji beleka mezin fılitibin 
kefxweş bun. 

Le de were ew birayen di sandiqen darini de 
ku merikan li her diwer rez kiri we çi bibana. 

Ji bisteke bi şunde de u xwangen min ji bo 
ku şive bikelinin çune hundire male. Di siya 
xaniye male de ma ez u have min. Min di sere 
xwe de derhaskir ku mine have xwe iqna bikira 
da ku bi saya wi me tama blraye bizaniba ka 
tişteki çinge. Le ji bo we ji min gerege peş de 
have xwe bi rengeki psikolojik hazir bikira; ji 
bo ku merike xizan deziye dile Wl diqedya ji 
tirsa diya min. 

Min hema dest bi plana xwe kir: 

ist? 

dizane. 

Bavo ma tu ji diya min pir ditirsi? 
Tirs çiye oxlim, te ew ji ku dere derx-

Çi dizanim li gund herkes weng 

Xalt kirine. Ma em ne merin. Diya te 
ji her min nawere denge xwe ji bike. 
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Ez wer dibem le kes ina nake. Herkes 
te tirsonek (ı bizdonek (ı newerek dizane. 

Gu xwarine. Wana hin egitiya min 
neditiye. 

W elle raste, have min ji kesi natirse. 
Hele ji diya min qet natirse. Ma mer ji jinan 
ditirsin qet? 

Tirs çiye lawo, wellehi min le xist eze 
xune di bilivan re binim. 

Ger tu ne yeki tirsoneki, have mini 
cewmero de were ji ve ava di şuşeyen han de 
vexwe. 

tu baveki, rebere mala me tuyi. Diya min 
we bi xwarin (ı vexwarina te çi bike? 

Na lo, tişt nabe tu dibeyi? 
We çi hibe, ma ne ave ew. Aha tu 

dibini eyne mina ave xuya dike. 
y aho ve care dibe ku diya te ya teres 

derdikeve peş male. 
Te di, min nego tu je ditirsi. 
Na oxlim tirs çi ye? 

İcar rabu tivancek da xwe u hundire male bi 
diqqet qoleçan kir. Dit ku kes lim e meze nake 
(ı gundi u dran ji di malen xwe de ne. Bi dizi 
nezi min bu u Got: 

Ere lawo were em tama ve ave mezekin 
ka çiye. Ma qey ew mirine, we çi bi me were. 
Le ji kesi re behsa tişteki meke ha temam? 

Soz bavo di navbera te (ı min de. 
İcar nivro kela kela germe ji raste rast daketi­

bu. Bave min ye egit rabu bi zora ew çend 
diranen zer ku deve wi de mayi qapaxa şuşeyen 
ava "nenas" vekir (ı berda nav deve xwe. Du 
re hema bi lez go "exxxtt" b ira ji deve xwe 
avete der. Kefa biraye ji dev u ruye berbi jer 
de diheriki. 

Lawova aveka tehle. Va naye vexwar-
ine. 

Bavo tiştek nabe. Merika qey ji 
Amerika heta vir ji bo vexwarina xwe anine. 
Ma tişteki pis be qet vedixwin. Dewam ke hela 
ka çi dibe. 

Bavo xwe da ser minderali her diwer u dh ji 
xwe re rehet kir. Ji şuşeye di nav deste xwe de 

qult bi qult bi ser deve xwe de berdida le wexta 
her ku qultek di gewriya Wl de di ÇU xware 
miruze xwe tehl u tirş dikir. Te digo qey şiruba 
kuxike ya doxtore qeze dadina ser xwe. 

Dema ji bisteke bi şunde dawi li şuşe ani u go 
"req'' şuşe berda diware hewşe bi çel perçe kir. 

Min hema xwest ez ceserete bidime. 
Te di tiştek bi te nehat. Ma mirine 

qet. 
Na welle. Tişt nebu le ez tozeke puç 

bume. Mina ku xewa min ji te. 
Na bavo bi te weng te. Kinge tu bi 

nivro raketiyi heta niha. Veke şuşeki din, ji xwe 
te dest pe kiriye. Ma qet ne mirine. 

Min hema bazda u şuşekl din da 
dest wl. Bi wan se diranen zer li 
her qapaxa xopan da heta ew ji 

dh rakir. Disa bu liqa liqa wl vexwar. Ve 
care ne mina cara sifte bu. Mina ku nezaniya 
wl derhas bibu. Bi vi hali di paş gome de, ji 
her çaven diya min ya şerxwaz dô.r bavo sere 
cara yekemin nerm kir. Xwede ji ameriklya 
razi be. W an hina ku li başô.re welate me 
tarixa biratiya navbera gelen Amerikl u kurd 
de nenivisandibô.n, li gunde me destpeka ve 
biratiye be bedeng 

(ı bepesn ava bibu. Tarixeka pir muhime ji 
her ku bira cara yekem bi saya wan hate gunde 
me (ı have mine reben bi saya we biraye serx­
weş bu. Ma ev hendik tarixe. 

Di ve navbere de min meta Sultan berbi 
mala me ve te. Ji xwe roje bist caran nehata 
mala me xewa we nedihat. Raste rast hat her 
diware gome li keleka have min runişt. Silav da 
have min le wi cewabek nedaye. Ve care çex be 
ji min pirsi: 

Reşo (li şuna nave min bi min re digo 
Reşo) va çi hale have te ye. Çima ro bi nivro 
xewe dagirtiye ser vi diniki. 

Bave min di her xwe de çend gotin kiribin ji 
keseki je tiştek fehm nekir. Edi xuya dikir ku 
zimane wi ji her tesira biraye puç bibu. 

Nizanim mete, tenek şurub vexwar, 
şuriba kuxike qey ji her tesira şurube heneki sist 
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bu ye. 
Wi ez qurbana Reşoye xwe. Ka li ke 

dereye şurub. Ma tu nizani ez ji her kuxike heta 
siweda ranakevim. 

Mezeke mete van şılşeyen han tu 
dibini? Giştik şurube. Him j1 ji şuruba dixtore 
qeze pir baştire. 

Ma raste va gotina te? Kaj i min re 
bine ez qulteke vexwim. Belki ve ziqılme kux­
ike bibire. 

Meta Sultan di dune de çi derman hebıln 
dixwast giştka tam bike. Ji bo ku xelk derınana 
b ide we hezar nexwaşili hildida. Te ji we bawer 
bikira ji sere we bigire heta lingan her dera we 
her dem dieşiya. 

Min çıl jimeta Sultan re di qirika şılşeki bire 
re girt ıl ani da dest we. Hineki li ser ıl qılna 
şılşe mezekir ıl got: 

De veke ve merate ku ez hineke je 
danim ser xwe. 

Çing ew gotina kir have min bi hebet şılşe 
ji dest we rakişand ıl disa bi wan diranen xwe 
yen berxwedanvan go req kapaxa şılşe vekir. 
Meta sultan qulta sifte dane ser xwe ıl eyne 
mina have min got "pirrr" biradi deve xwe de 
avete derve. 

Lawo va şuruba pis çiye. Çiqase tehle. 
Meta delal, ma te qet şuruben şldn 

mina şerhete ditine. 
Di her xwe de go "ew j1 raste" ıl je vexwar. Di 

eyne gave de xwest bizane ka we çiqas "şurub" 
ji şılşe vexwara. 

Mete va şuruba ji Amerika hadye, pir 
xeflfe keseki naeişine. Heta ku dile te go bes tu 

dikari vexwi. 
Gotina min ji mete re bu fersend ıl giran 

giran ji b ira xwe vedixwar. Bave min ji se ştışey­
an bi şunde edi rind serxweş bibıl. Gotinen 
wi giştik li ser egidya wi bıln. Egiti ıl qehre­
maniyen tu car li gunde me kes! nebihistine. Ji 
xwe qehremaniya wi kiri wer dihat fehm kirin 
ku li eskeriye pek hatibıl. Yane ne kesi ditiye 
ne ji kesi bihistiye. Le wer xuya dikir ku wi rika 
xwe berdabıl diya min. Geft ıl reft le dixarin ıl 

we gave biketa destan we kutek bibarandina bi 
ser diya min de. 

Pişti ku meta Sultan seri hineki nerm kir bi 
şunde dest behs kirina evin ıl dilgirtinen xwe 
kir. Ji ke hez kiriye, li ser dilen ku we gitti 
kijan kilarn gotine giştik ji have min re giran 
giran gotin. Di navbere de ji have min re ji wan 
kilarnane çend çarin ji peşkeş dikirin. 

Me careke bihist ku denge diya min ji xaniye 
male bilind bu. 

Şindooooo de werin xwarin hazire. 
Bave min ji nebistin ve hat. Ji heleke de 

vedixwar ıl ji hela din ve bi meta sultan re 
ketibıl nav sohbete dur ıl direj. 

Lawo çima tu deng nakl ma tu miriyi 
qey? 

Dema çing gotina "şindo" kete guhe meta 
Sultan hema agir da bin biroşe: 

Çiqas eybe. Sale te bılne çend ıl 
zari ji te mezintir bılne va hin çima bi te re 
dibe "şindo", ma qet fedi ıl heya nemaye. Jin 
jine mer j1 mere. Na na te qet tirs nedaye ve 
jinike. 

Çing va gotina kir have min mina brılske 
bazda hundire male. Kete hundir nekete min 
dit ku heroşa tiji şiv avete her male. Beroş li 
heleke kapax le hela din. Dıl re bıl qirrin ıl 
hawara xwang ıl diya min. Bazdane derve ıl 
have min ji li du. Di dest de çoye wili ser pişta 
de ıl xwangen min kutek dibarandin. Bi rasti 
min have xwe tu cara di vi hali de nedibıl heta 
niha. 

De ıl xwangen min, ji her hersa have min 
bazdan mala drana ıl di hewşe de ez ıl have 
min ıl meta Sultan man bi tene. Meta xernex­
waz hat ba have min ew berz ıl bilind dikir ıl 
derdixiste ezmanan. 

Ere lawo, min dizani tu va merayi. 
Min tim digo ji der ıl dranan re. Ji iro pe ve 
tim mina niha be. 

Bave min bi ceserate bira ıl pesna meta 
Sultan eynen mina şerebçiyen Qeregumruka 
lstanbılle dest bi qirre barre kir. Dixwast herkes 
bizane ku ew ne yeki tirsonek ıl bizdoneke. 
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W erin ulan werin, ki ji we mere werin 
peşiya min. 

Min dit rewşa bave min edi ji riya xwe 
derdikeve çume ba wi da ku wi hineki sakin 
bi kim. 

Bavo eybe. Tu çima diki qirre barr. 
Ma gundi we paşe bejin çi ji bo te. Herkes te 
insaneki efendi dizane. Da ka were li ser ve 
mindere rune. 
Runişt u pişta xwe da diwer u kesereka kur 

kişand. Tituneka xwe peça u ji nişkeve go: 
Ka here ve şuruba hane bibe hundire 

gome, di nav kaye de veşere. Bi rasti min je 
hezkir. 

Meta Sultan ji bi sere xwe ye giran 
hate ba min u çend ~ô.şe ji biraya 
"Petroldyen gawir" çend ~ô.şe ji 

min xwestin. Li gor baweriya we ve ~ô.rube 
kuxika we mina xencere birri bu. Bi linge 
linga denge ~ô.şeyen biraye di p~a bervanka 
we de bere xwe da mal. 

Heta ez bi meta Sultan re mijul bum min dit 
ku bave min li ber diware gome li ser mindere 
ketiye xeweka kur. 

Edi min dit ku mina her işe wan ev kare 
Amerikiye ji ji me re tu xer neani bu. Ez çum 
şuşeyen biraye yek u yek şikenan u ava te de 
berda hewze ava keren me. Ji demekebi şunde 
keren me hatin ser hewze ave u li şuna ave bi 
iştah u mirçe mirç çiqas bire hebu hemi vex­
warin. Ji çendeke bi şunde bi zirre zirre her se 
keren me yen ku ji seriki hewşe bazdidan sere 
din, hemi gundi li sere me civandin. Bu teşqele 
u temaşeka mezin. Ji ve mesele pir zemani bi 
şunde ji li gunde me ji bire re digotin "ava 
keran". W eki we ji fehm kir mina hemi caran 
çi hat sere me bi deste hezen ku koke wan li 
derve hate sere me. 

Dilşad Nudem 
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Savar (Zad) 
Ahmet Gezer 

ahsason@hotmail.com 

Ciyeki savar e teybeti li ba Kurdan heye. Be 
savar dawet na bin, ji bere de ta niha savar 
li ba kurdan xwarina heri sereke bu. Ji ber 
ku ji genim, rün, av t1 xwe çedibe t1 çekirina 

savar ji be zehmet e. Genim t1 rün ji male 
dihat hem ji .. be mesref bU. Piraniya Kurdan 
ji savare hez dikin t1 tama we ji pir xwaş e t1 
gelek ji bi nav e. Zade şivanki, zade çole, zade 
dawetan. Gava tirken li Anatoliya Navin ten 
şin t1 şahiyen kurden we navçeye hemu bi 
hev re dibejin ku em xwarina savara kurdan 
tam bikin. 

Xortek pir ji savar hez dikir, ew çend je 
hez dikir ku her stranen xwe ji li ser savare 
digotin. Stranen wi wisa bün ku "gule hey 
nar hey nare, gule te sing seniya savare. Roj ek 
te ew e daweta wi xorti bikin. Dema ş iv te 
mevan dest bi xwarine dikin. Di gund de yeki 
henekçi savera li ber zave ji ber wi dikşine 
ber xwe t1 dixwe. Zava di dile xwe de pir ber 
dikeve. Ji ber zava nikare tişteki beje. Dilan t1 
dawet coş t1 geş berdewam dike ta derangiya 
şeve. Edi dem hat ku zave bibin ba buke. Xort 
gotin: rabe zava edi tu here. Zava got ez na 
rim t1 hun ji dizanin ku ez çimana rim. Bila 
ke savar xwari ew biçe! 
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PIRSGIREKA JINAN: 

:xwEDİYE wE JIN E YAN MER E? 

Ayse Güler 

aishaguler@hotmail.com 

Bi salan e "pirsgireken jinan" ten niqaş 

kirin u heta niha tu encamek je demeketiye 
tim di gotine de maye. Li welaten me yen 
rojhilate da ve pirse bi geleruperi bi namus 
u edetan ve gire didin da ku kakil u cewhere 
mesele vedişerin. Ev mijara iro him li Turkiye 
u hem ji li Swede piri caran rojeve mijül dike. 
Di van heften dawin de disan li Swede hUy­
ereka bi vi rengi di çapemeniye da cih girt. 

Te gotin ku jineke kurd "xwe intixar kiriye" 
le polis bi guman e ku ev cinayet be u di bin 
nave namuse de veşarti be. Nimunen bi vi 
tewri pir in u dawiya wan nayen. 

G ava me pirsgirekek ani her çavan 
dive em li sedemen wan u hezen 
li paş van ji meze bikin. Lewma di 

esase xwe da pirsgirek ne pirsgireka jınan e. 
E ger em bixwazın ve pirsgireke bi nav bikin, 
dive ew hibe pirsgireka meran.u civake. Ya 
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heri rasticin ji bi bir ô. raya min eve. 

Di sedsala me de li welaten peşketi, bi 
taybeti ji li Awrfıpa Cı Amerika, tevgeren 
jinan di ware abori, zanist Cı teknolojiye de, 
mewziyen pir heja bi dest xistin Cı iro ji bi xera 
we hineki rehet in. Le van salen dawin mafen 
ku jinan bi tekoşina delısalan bi awayeki 
komelayeti bi dest xisti bun, iro hedi hedi ji 
dest wan diçin. Kurdistana Turkiye ne nan e 
ne mal, bi sed hezaran kes bekar in, ji cih Cı 
waren xwe bG.ne. Ji beehlaqi Cı fihuşe re sinor 
ne maye. Fıhuşa li ciyeki weki Amede dibe 
ne kemi ya bajareki Turkiye ye. Be guman 
di welateki wusan da ku sistem tu teminat Cı 
berpirsiyariya heyiina te nagire ser xwe, tuye 
çawa debara xwe biki? Laşe xwe firotin bG.ye 
reya heri hesan u be risk. Peywendiyen ku bi 
sedsalan eşiret Cı malbat li ser lingan hiştine 
hedi hedi atomize dibin, ji hev dikevin, mirov 
bi tena xwe diminin, li çara sere xwe digerin. 
Miroveki nexwendi, besinhet u huner we 
çawa di civakeke wusan de biji; ne duri aqilan 
e ku nekeve reyeke xirab.Te de tu guman nine 
ku jin di ve sisteme de xeleka heri nazik Cı 
birinbar e. 

M afe jinan di her ware jiyane ji ye 
meran nizm u kemtir e .. Gava 
ku beje na Cı sere xwe li hemher 

neheqiye rake ji, erd Cı ezman diheje, namus 
Cı şeref ji dest diçe. Fenomena jerdest xistina 
jine di esas Cı bingehe xwe de li her dere 
dunye yek e le diruv Cı ruçiken we di qalib Cı 
kirasen curbecur de ne. İro li malperen inter­
neta welaten rojava, tişten ku pir ten kirin Cı 
firotin industriya seks e; keresete we ji jin e. 
Em piri caran di rojnaman de dixwinin be 
çima welateki weki Tayland bG.ye bihuşta 
Awrupiyan an keç Cı jinen welaten feqir çawa 
li derveyi welet difroşin. Baş e, ma dive jin 
qima xwe bi ve jiyana nerewa bine an na? 
Reya azadi Cı serbestiya xwe ew e bi deste 
xwe an bi reya hinen din bibine? Tişteki 

eşkere Cı diyar heye ku em pe dizanin ew ji ev 
e ku bingeh Cı hime tirse nezani ye. Mirove 
zana natirsin, lewra ew dizanin be çima Cı 
çawa çerx Cı pergala sisstema digere, ji bona 
çareseriya astengen rudayi sere xwe dieşine, 
riyeke je re dibine. Ku jin bixwazin di hernCı 
waren jiyane de xwedi desthilat Cı gotin bin, 
pewistiya wan bi zaniste heye, bi xwendine 
heye. Hinge re li her wan vedibe, pirsen xwe 
yen taybetmendi we bi awayeki komelayeti, 
bi rek Cı pek bikari bin formille bikin ne ku 
hinen din aqil bidin wan. Jineke prefesor we 
nikari be kare xwe yi prefesoriye birneşine 
ku kare mal Cı zarokan hemi texe stuye xwe. 
M ere we dive bi berpirsyariya xwe ranebe yan 
na hevjineke jinumeri ne mimkun e. 

İsal, di 19, 20, Cı 21e meha gulane de li 
Stokholme rexistina KAMERe konferansek 
pek ani. Berpirsiyaren KAMERe qala jiyan 
tecruben xwe kirin. Her yeke wan bixwe ji tılşi 
neheqiye bu. Sisteme ew perişan Cı mexdur 
kiri bun, lewra ji pewistiya damezrandina 
rexistineke bi nave KAMERe di cih da diti 
bG.n. Konferans bi arikariya "Radda Barnen'' 
(rexistina parastina mafen zarokan) Cı sefareta 
Swed ya li Stenbole hati bı1 amadekirin. 
Mijara konferanse "Şideta bi nave namuse" 
bu. Beşdaren konferanse, jı Amede KAMER 
(Navenda Jinan) , jı zankoya Dicle doçent 
Aytekin Sır Cı rojnameger Zeynep Oral bG.n 
.Ez beri her tişti dixwazim bi kurtasi çend 
gotinan di derbare rexistina KAMERe de 
bej im. 

KAMER li Amede sala 1997 da bi deste 
komeke jinenkurd tesazkırın.Tevgerawan pe şi 
li Amede dest pe dike. Anuha ji li 12 bajaren 
Kurdistane liqe wan hene. Seroka KAMER 
Nebahat Akkoç e. Arınanca wan ya heri 
giring, bi dawi anina şidete ye. Di konferanse 
da zedetirin li ser cinayeten namuse sekinin, 
projeya xwe ya li ser cinayeten namuse, ji 
guhdar Cı bineren xwe re eşkere kirin, ew je 
serwext kirin. Proja wan di destpeke de ji 
bona 3 jinen ku hewcedariya wan bi arikariye 
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heblı, dest pe kiri bu, le heta nuha 23 jinan 
seri li wan xistiye u xwe avetine bexte wan. 
KAMER dibeje; "Proja me xwe gihand pir 
cih u deveran le hin ji gund u bajaren ku 
nave me qet nebihistine hene. Li gelek bajar 
u gundan jın ten kuştin u kes pe nahese ji 
ber ku hin jinen be nifils u nasname ne, kesi 
li wan bigere ji dernakeve.Cinayeten bi vi 
rengi ne te isbatkirin u ne ji dewlet zede li ser 
disekine, feqiran ji kesi xwe diçin. Carinan 
tew jinin ku li ser kaxizan ne hatine dunye 
ji derdikevin orte ango jinen ku naven wan 
di nufuse da ne hatiye qeydkirin. Herweha 
cinayeten ku bi zordestiya civake pek ten 
ji tesir u bandoreke digihinin cinayeten 
ferdi. Bedengi u dijderneketina civake heta 
radeyeke qebfılkirina van cinayetan e. Gava 
em kare xwe dimeşinin, em kultura heremi 
u pivanen heremi didin ber çavan. Di van 
rewşan da helwesta me gelek gıring e. Peyven 
me, kincen me dive li gor we rewşe, we 
malbate bijarti bin. Peywendiyen me gelek 
caran jiyana van jinan xelas dike. Arınanca 
me ji ew e. Biryara kuştine ji meclisa malbate 
derdikeve. Medisa malbate ten e m erin. ]inen 
ku ji aliye meclise tawanbar ten ditin, dibin 
mahkume mirine .Sebeben van biryaran 
piri caran pirsgireka itaat u ji gotinen meran 
derketin e. Di esl u esase xwe de sergeji u 
alaziya heri mezin bi nave kultur u edetan te 
kirin; pivanen ku re li wekheviya jin u meran 
digire u statfıya jinan dixe dereca duyemin 
u bi vi rengi re dide sistemeke ne adilane ku 
li ser piyan birnin e. J ın en ku zori di din van 
pivanan ten cezakirin'' 

Beri çend salan intixaren li Batmane bala 
me kişand. Rojeva Tirkiye ji wexteki mijUl 
kir. 

Di konferense da doç. dr Aytekin Sır digot; 
"Ew hUyeren bi nave intixare dikevin dest 
me, di rastiye de ne intixar le cinayet bi 
xwe ne, weki iniixar ten nimandin." Seroka 
KAMERe Nchahat Akkoç ji di rapora 
xwe da digot "ji wan 23 jinen ku seri li me 
dane, 5 ji wan, dibejin ku malbaten me zor 

dane me ku em intixar bikin le bi awayeki ji 
desten wan illitine u xwe gihandine me" 

C inayeten namuse; ma wana hertim 
di jiyana me da cm negirtine? Ke 
ji me çiroka van cinayetan meraq 

dikir yan ji dipirsi. Ji her ku her yek ji 
me herhemen kultôra şidete ne. Dive van 
tiştana edi ben mehkôm u tawanbar kirin. 

Li ser pirsgireka jinan pir tişt ten gotin. 
Dive edi mafen jınan mina mafen miravan 
ben pejirandin. Pirsgireka jinan meseleyeke 
gerduni ye. Berhema civaken patriarkal u 
kedxwariye ye. Li dunye her roj huyeren 
bi vi rengi dibin, jin ten kuştin, le kirasen 
cihe li wan dikin u dibin navine cihe de ten 
navandin. Gava lı welaten rojhilata navin in, 
nave we NAMUS e, ango bi nave namuse 
ye. 

Dive jin itaate ji van pivanen ku ji bona 
we hatine danin bike. Gava jin yek ji van 
pivanan nine cih yan ji itaat neke, dibe 
benamusi u dive jin werin cezakirin. Gava 
jinen namusa malbate qirejkiri ten kuştin, 
namusa malbate edi paqij dibe u statfıye 

wan di nav civake da bilindtir dibe. Civak 
misyonek gelek giran dide ser milen meran. 
Em dikarin bejin mer ji bindest in, ne 
serbixwe ne bandora civake li ser wan ji 
giran e. Le hele civak ji civaka meran e u yen 
desthilatdar ji mer in. 

Li gor qanunen Turkiye; dnayeten bi 
nave namus u edetan hatine kirin, ceza wan 
siviktir e, sebeb ji mesele tahrike ye. 

Bes van mehen dawiye, Tirkiye ji bo xatire 
endametiya Yekitiiya Awrupa qanunen xwe 
edi, hedi hedi diguhare xwe nujen dike. Di 
pratike da ew e were bi karanin yan na, di 
peşeroje da em e bibinin. 

Her yek ji me endamen ve civate ne gelo 
em wek ferd, dikarin çi bikin? 
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CENNET ÜLKESiNE UMUTYOLCULUGU 
DERBEDER ve DİASPORA, 

Kutsi BAYHAN 

Derbeder avare ile eş anlamlı bir keli­
medir.Avare Hintçe kökenli olup ülke dışı 
anlamına gelir. 

Kuzey kürtçesinde avare ve derbeder,işsiz 
güçsüz,dünyası harap olmuş,feleğin sillesini 
yemiş, perim perişan, mecbur edilip veya 

küstürülüp yad ellere düşürülen kişilerin 
durumunu anlatmak için kullanılır.Bu 
tanımlar, avare ve derbederin etimolojik 
anlamlarınin sosyolojik ifadeleridir.Doğrusu 
da ülkesinden, yerinden yurdundan koparılmış 
insanları bekleyen genellikle avare ve derbe­
der bir yaşamdır. 

Birde yine ülke dışını anlatan diaspo-

ra kavramı var. İçinde dini bir azınlık 
yaşayan arazi anlamına gelen diaspora ata 
topraklarının dışında yaşamak zorunda kalan 
yahudileri anlatır. 

Tarihsel içerikleri itibarıyla avareve der­
beder örgütsüzlüğü,diaspora ise örgütlülüğü 

anlatır.Tarihtan günümüze değin ülke dışında 
bir türlü örgütlenemeyen kavimlere en ilginç 
örneği çingeneler oluşturmaktadır. 

Kutsal ata topraklarına dönüşü asıl amaç 
olarak ele alan ve bütün yaşamlarını bu amaç 
etrafında örgütleyen kavim olarak Yahudileri 
işaret etmek gerekiyor. 

Kürt halkının da ülke dışında örgütlü 
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bir yapısı bulunsada,bunu tam anlamıyla 

Yahudi örneğinde görüldüğü gibi olmadığını 
sanırım sizlerde takdir edersiniz.Politik olar­
ak kururnlaşma anlamında önemli mesafel­
er kaydetmekle beraber ekonomik,sosyal 
ve kültürel ayağının henüz tam olarak 
oturmadığını kaydetmek gerekiyor. 

Burada bilinen bir gerçeği hatırlatmakta 
fayda var.İktidarlaşmaya giden yol ancak 
kururulaşınayla mümkündür.Bu anlamda 
hedefe ulaşabilmek için olmazsa olmaz bir 
kural olan kurumlaşmanın önümüzde duran 
en acil bir görev olduğunu belirtmek abartı 
olmazsa gerek. 

Egemen güçlerin var olan 
kurumlarımıza bu kadar 
saldırmalan,onlan hedef gösterme­

si tamamen bununla ilintilidir.Saldırıya 

uğrayan, kapatılan gazete, 
Televizyon ve benzeri kurumları saymak­

la bitiremeyiz. Son günlerde egemen-lerin 
kurumlarımıza yönelik tasfiye çabalarının 

altında bu gerçek yatıyor.Onlar bu tasfiye 
politikalarıyla demokratikleşmede önem­
li bir yeri olan diaspora kitlesinin örgütlü 
yapısını dağıtıpavareve derbeder bir yaşama 
döndürmek istiyorlar. 

Bende bu yad ellerde bir derbeder olarak 
bunun ne anlama geldiğini pratikte yaşayarak 
öğrendim.Acaba bu insanlar neden kendi 
ülkesinden kopup birer derbeder oluyorlar. 
Yoksa bu insanları yad ellere sürükleyen 
birileri mi var?Eğer birileri varsa,bunun bir 
nedeni olması gerekiyor.Bu büyük insan 
kitlesinin derbederleştirmek isteyen empery­
alist ve kapitalist sistemmidir. 

Bir taraftan kendi ağır sanayi 
ürününü,silah ürünlerini satmak için pazarlar 
arıyor,kirli şavaşlara katkıda bulunuyor,diğer 

taraftan insan hakları,demokrasi kisve­
si altında kirli savaştan kaçan mağdurları 

kabul ederek,ucuz iş gücü ordusu yaratıyor 
ve bu insanlara derbeder bir yaşam sunuyor. 
Buna modern dilde azül yada iltica diyor-

lar. Diğer taraftan bu insanların ülkelerind­
eki mücadeleden kopararak gittikleri yerl­
erde eritmek,uyuşturmak deyim yerindeyse 
modern köleler haline getirerek sözüm ona 
şefkatli olduğunu göstererek taktığı maskenin 
gerçek yüzünün görülmesine engel olduğunu 
maalesef acı ile izlettiriyor. 

Bütün bunlara Kürt halkıda maruz 
kalmaktadır. Kürt halknı kendi yurtlarından 
koparılıp yad ellere sürgün edilmek zorun­
da bırakılmıştır.Avrupa dediğimiz ülkelerde 
ise bunları bekleyen iltica yaşamı maalesef 
yurtsuzluk,evsizlik,mah-kurnlar kampı yada 
yarı açık cezaevi yaşamı özet olarak. 

Bir taraftan yoz yaşam diğer taraftan 
kapitalizmin bataklıkları. 

Burada iki seçeneğimiz var.Ya bu yad 
ellerde direneceksin yani örgüdü 
yaşayacaksın yada çürüyüp gidecek­

sin.Buradaki iltica statüsünün ne anlama 
geldiğini Avrupa da yaşayanların bir çoğu 
bilir.Haym yaşantısının nasıl bir yaşantı 
olduğunu şöyle kısa bir irdelediğinıizde 
ne anlama geldiğini ve ne amaçlı olduğu 
anlaşılır. En asgari koşullarda yardımın yapı 
lınası,sosyal,kültürel, 

Hukuki ve benzeri haklardan mahrum 
bir şekilde mahkum edip bu insanları 

haym dışına çıkmayacak şekilde yasalarla 
engellerken,amaç ettikleri insan kitleleriniu 
yuşturmak,yaşamdan kopararak izole etmek 
ve bunun sonucunda kısaca mücadeleden 
kopararak eritmektir. 

Özellikle kendi gördüğüm bazı gerçek­
leri düşündükçe,seni insan sıfatına bile koy 
mayan,diline,kültürüne,insanlık değerlerine 

saygı göstermeksizin bir yaşam vaad ediliyor. 
Ya bu yaşama boyun eğerek kişiliğinden,kim 
liğinden,insanlığından vaz geçeciksin ya da 
bunlara karşı onurluca direneceksin. 

Yaşamak direnmektir,mücadele onurdur. 
Selam ve saygılarımla. 
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D EVLETİN YARATTI Gl 
MİZAH 

Hazırlayan: ABDULLAH KAYA 
e-mail: kayaabdullah@hotmail.com 

Sevgili Veger okuyucuları, 
Veger 8.sayısı ile elinize ulaşmış oldu. 

Bu, üç aylık bir dergi için iki yılın geride 
bırakılması demek. Biz de bu nedenle 
Panaromanın konusunu, okuyucularımızın 

yüzünü güldürecek bir alandan seçtik. Bu 
sayıdaki konumuz, bir devletin, dünyada 
yaşanan baş döndürürcü değişmelere inat, ne 
pahasına olursa olsun değişmeden kendisini 
yaşatmak için, vatandaşıyla girdiği çelişkiden 
kaynaklanan mizah. 

Mizah da zaten çelişki ve aşırılıklardan 
kaynaklanır. 

Türk Dil Kurumu'nun Türkçe Sözlüğünde 
"gülmece" olarak veriliyor karşılığı mizahın. 
Ancak bu konuda bir başka kavrama bakmak 
gerekiyor: Kara Mizalı 

Kara Mizah da aynı sözlükte ''Yalmz 
güldünneyi değil, daha çok düşündünneyi 
ve yergiyi amaçlayan mizah" olarak 
tanımlanmış. Aşağıda devlet-vatandaş 
çelişkisi konusunda vereceğimiz örnekler 
birer kara mizah örneği. 

M izah, o ana kadar sürdürdüğünüz 
yol ve yöntemin artık işe 

yaramayacağım anladığımz anda 
~rtaya çıkar. Diyarbakır'daki bir davasında 
hakim Ape Musa'ya "senin uğrunda hapis 
yattığın Kürtçe'nin 15 (on beş) kelimeden 
oluştuğu söyleniyor. Ne diyorsun?" diyor. 
İşte bu nokta, artık o zamana kadar 

sürdürdüğünüz yol yönteınin işe yaramadığı 
noktadır. 

ıs kelimelikdil olamayacağı mantıksızlığını 
bir yana bırakalım, Türkiye'de yaşayıp 
Diyarbakır'da hakimlik yapan bir insan 
size böyle bir soru yöneltiyorsa, artık eski 
aniatma yolunuzu bırakacaksınız demektir. 
Bu noktadan sonra Ape Musa'nın siyasi 
savunma yapması anlamsız olurdu. O da öyle 
yapıyor. Yani mizaha başvururyor. Aşağıda 
Ape Musa'nın hakime verdiği tarihi ve 
"mizahi" cevabı okuyacaksınız. 
Aşağıdaki örneklerde bir yandan devletin 

değişmeme konusundaki aşırılığının nasıl 

komikleştiğini, bir yandan da mizahın 
çoğunlukla ezilenlerin başvurduğu bir silah 
olduğunu göreceksiniz. 

Gelecek sayımızda siyasal sistemin bir 
başka açıdan panaromasını vermeye devam 
edeceğiz. 

Hoşçakalın 

15 Kelimelik Dil 

Diyarbakır'daki 

ı 97ı yılı yargılamaları 

sırasında, bir davada 
hakim Ape Musa'ya 
"senin uğrunda hapis 
yattığm Kürtçe'nin 
15 (on beş) kelimeden 
oluştuğu söyleniyor. Ne 
diyorsun?" diyor. Ape 
Musa'nın yapacak birşeyi yoktur ve o tarihi 
cevabı verir. 

"Hakim Bey" der Ape Musa, "basmada 
bo. eşeleyen tavuk dahi SO farklı ses çıkarıyor. 
Yani koskoca otuz milyonluk bir halk, bir 
tavuk kadar da mı olamadı?" 
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OrtaAnadolu'dan Bir Örnek 

12 Eylül'ün ilk günlerinde Kulu'daki 
karakol komutanı sıkı 

bir Kürtçe kaset "avı" na 

çıkar. Kasetleri bölgeye 
getirdiğini düşündüğü 

kaynak kişiyi "suç" unsuru 
kasetlerle yakalamak 
ister ancak bir türlü 
başaramaz. Arkakdaş 

Karacadağlıdır ve 

Komutan tarafından her görüldüğü yerde 

üzerinde kasetlerle yakalanması durumunda 

"hayatı kaydırılmakla"la tehdit edilmektedir. 

Aradan bir iki yıl geçer 12 Eylül'den sonra 

ilk Kürtçe kasetler gelmeye başlar. Arkadaş 

sık sık gittiği kahvehanenin raflarında bir 

kaset görür ve kahveci arkadaşına kimin 

kaseti olduğunu sorar. "Şivanın" yanıtını 

alınca dinlemek için kaseti alır ve evin yolunu 

tutar. Saat gecenin 10'dur. Bir süre sonra 

arkasında askeri jip durur ve komutan iner 

jipten. Arkadaşa durmasını söyler ve askerlere 

de üzerini aramaları emrini verir. Asker bir 

kaset bulduğunu söyleyince Komutan "kimin 

kaseti?" diye sorar. "Şivan'ın" cevabını verir 

arkadaş çaresiz. Komutan çok mutlu olur ve 

"hadi bin arabaya karakala gidiyoruz" der. 

Karakolda arkadaşı karşısına alır, yıllardır ele 

geçirmek istediği "suç" unsurunu ele geçirmiş 

olmaktan dolayı duyduğu mutluluğu anlatır 

gerine gerine. Bir yandan da bundan sonra 

arkadaşın "başına gelecekler" konusunda 

arkadaşa ipuçları verir. 
mutan bir süre sonra askerlerden 

yp getirmelerini emreder ve "şu 

seti bir de biz dinleyelim'' der. 

Komutan kaseti koyar, düğmeye basar ve 

teypden "euzu billahi minnel şeytani racim ... " 

sesi yükselir. Komutandan da "neeee!?" diye 

bir nida. Kaseti ileri sarar düğmeye basar; 

aynı ses ... Biraz daha sardırır; aynı vaaz sesi. 

Kaseti ters çevirir; aynı ses ... Arkadaşa döner 

ve "ne ulan bu diye?" haykırır şaşkınlıkla. 

Arkadaş ondan da şaşkındır olup bitenler 

karşısında, bir şey söyleyemez. Komutan 

çıldırmaktadır. "Ulan! Şimdi de benimle 

dalga mı geçiyorsun!?" diye bağırır; sonuçta 

arkadaşı serbest bırakır. 
Ertesi gün kahveeiden işin aslı öğrenilir. 

Kahveeinin dindar babası, camiden getirdiği 

vaaz kasetini Ş ivan' ın kasetinin yanına 

koymuş, eve giderken de yanlışlıkla Şivan'ın 

kasetini alıp götürmüştür. 

Ape Musa'nın Yaveri 

Yine Diyarbakır'daki 

1971 yılı yargılamaları 

sırasında, bir defasında, 

Ape Musa'yı 

Diyarbakır'dan Ankara'ya 
gönderme mecburiyeti 
çıkar. Askerler Ape 
Musa'yı bir er eşliğinde 
trenle göndermeyi 
düşünürler ama, Ape Musa'nın eri kandırıp 

kaçacağından korkarlar. Bu nedenle bir 

general eşliğinde gönderilmesine karar verirler. 

Tabi general trenle gidemeyeceğinden, uçakla 

gönderilmesine karar verilir Ape Musa'nın. 

Uçakta iki kişilik yer ayrılır. Hem de "bussınes 

class"dan yani çok önemli kişilerin yolculuk 

yaptığı uçağın özel bölümünden. Herhalde 

böylece bussınes classda yolculuk yapan ilk 
mahkum olur Ape Musa. Hastesler bussınes 

classda oturan gnererale değil de habire Ape 

Musa'ya bir emirlerinin olup olmadığını 

sormaktadırlar. Hostes yine "bir isteğiniz 

var mı" diye sorunca, Ape Musa "sağolun 

benim yok siz yaverime sorun'' der yanındaki 

generali işaret ederek. 
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Antikomünist 

12 Eylül darbesini izleyen günlerde, polisler 
bir evi basar ve ''Antikomünizm'' adında bir 
kitap bulurlar evde. "Komünist misin ulan 
sen?" diye çıkışıdar ev sahibine. "Hayır ben 
antikomünistim'' der ev sahibi. "Vay vay" der 
polislerin şefi "hem de antikomünist! Yani 
komünistlik de sana yetmiyor, üstelik bir 
de 'anti'sini oluyorsun. Alın şunu karakolda 
tezgaha çekin" der. Adam çok yalvarır; 
'antikomünist'in anlamının 'komünizm 
karşıtı' olduğunu, kendisinin de polisler gibi 
komünizme karşı olduğunu anlatmaya çalışır 
ama polisler habire "biz komünizmin her 
türlüsüne karşıyız" diyerek 'tezgaha' alırlar. 
Durum anlaşılıncaya kadar, antikomünist 
vatandaş komünistlerin geçtiği 'tezgah'tan 
geçirilir. Tahmin ediyoruzki vatandaşımız 
anlamıştır "bu ülkeye komünizm gelecekse 
onu da biz getiririz" diyen bir devletin 
sınırları içinde gerçek anlamda antikomünist 
olmakta bir şeyleri göze almayı gerektirir. 
Çünkü bu devlet anlayışının hakim olduğu 
yerde, sorunsuzca yalnızca o devletin resmi 
ideolojisinin taraftarı, yani 'Kemalist' 
olunabilir 

Çağdaşlaşma Masalı 

Bu bölümüroüze değerli aydın Mehmet 
Altan'dan bir alıntıyla 
başlamak istiyoruz: 

" ... Türkiye ise üretim 
biçimine önem vermeden 
batı gibi tüketmeyi 
önemseyen, bunu 
toplumsal modernizmin 
doruğu sayan kemalizmi 
"solculuk'' olarak takdim 
etmiştir. Sol, sanayi döneminde sermaye­
emek ikileminde emekten yana olmayı 
kabullenirken, bizde cami-kışla kavgasında 
kışlayı tutmak anlamına gelmiştir." 

Mehmet Altan'ın dediği gibi Cumhuriyetin 

ilk yıllarında sadece batının tüketimini taklit 
etmeye ya da onlar gibi görünmeye yani 
deyim yerindeyse görüntüyü kurtarmaya 
yönelik uygulamalar sırasında traji komik 
olaylar yaşanmıştır. Örneğin Türk sanat 
müziği bir dönem yasaklanmış, halk klasik 
müzik dinlenıneye zorlanabilmiştir. 

Yine görüntüyü kurtarmak adına, özellikle 
büyük şehirlerin yabancıların yoğun olarak 
bulundukları ya da konsoloslukların 
bulunduğu yerlerine örneğin Ankara'nın 
Kızılay ve Çankaya bölgesine köylülerin 
girmesi yasaklanmıştır. 

Diyarbakır'da Zulüm 

Birgün Diyarbakır'da klasik müzik konseri 
düzenlenir ve halk da dinleyici olarak salona 
doldurulur. Halk 2- 3 
saat kadar, zorunlu 
olarak Mozart, 
Bethowen gibi büyük 
bestecilerin eserlerini 
dinler. Konser bitip 
halk dağılırken halkın 
sessizliği bir gazetecinin 
dikkatini çeker ve halkın bu durumdan 
hoşnut olduğunu düşünür. Yaşlı bir amcanın 
yolunu kesip sorar: "Konser hoşunuza gitti 
mi?" Amca, oldukça bitkin ve yorgun şu 
cevabı verir: 
"Evladım, Diyarbakır Diyarbakır olalı böyle 

bir zulüm görmedi!" 

Fransızca Bilen Çobanlar 

Cumhuriyetin 
ilk yıllarında, 
Ankara'nın 
Çankayasında, 
bugünkü Atatürk 
Bulvarının 
sağ tarafında 
büyükelçilikler ve konsolosluklar yapılmış, sol 
taraf ise boştur. Bölgeye girmeleri yasak olan 
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köylüler, sabaha karşı Et-Balık Kurumuna 
ulaştırmak için komşu köylerden koyun 
sürülerini sürerek bir gece yarısı işte bu 
boş alana getirirler. Koyunlar bu boş alanda 
yayılırken köylüler yol yorgunluğuyla uyurlar. 

Dönemin ünlü gazetecisi ve fikra yazarı 

Şinasi Nahit Berker bir resepsiyondan çıkmış 
ve sarhoş bir vaziyette eve gitmektedir. 
Köylülerin uyuduğunu, koyunların Fransız 

konsolosluğunun bahçe kapısının altından 

bahçenin çimlerini yemeye çalıştıklarını 

görür. O zaman konsolosluklar sıkı koruma 
altında değildir. Koyunlara acır ve kapıyı açar. 
O sırada uyanıp hava almak için halkona 
çıkan konsolosun karısı karşısında koyun 
sürüsünü görünce: "Qy'est ce que ce sont!? 
Qy'est ce que ce sont?!" Yani bunlar da ne 
diye bağırır 

Şinasi Nahit Berker bağırarak kadına 

Fransızca cevap verir: "Ce sont moutons! 
Ce sont moutons!" Yani bunlar koyundur 
der. Kadın bunu üzerine içerdeki kocasına 
"hani kocacığım, sen bu Türkler çok cahildir 
diyordun, baksana adamların çobanları bile 
Fransızca biliyor" diye seslenir. 

Örgüt Arkadaşları 

12 Eylül'ü izleyen günlerde, bütün yurtta 
olduğu gibi Kürdistan'da bir kasahada 
birçok insan tutuklanmış ve işkencelerden 

geçirilmişti. Temel sebep "yasadışı bölücü 
örgüt" üyesi olmaktı. Böyle bir olayda 
tutukluya "örgüt arkadaşları"nın adı sorulur 
ısrarla. Ancak tutuklunun gerçekten ne bir 
örgüde ne bir şahısla ilişkisi vardır. Her "ne 
bir örgüt ne bir şahısla alakam var" dedikçe 
işkencenin dozajı artırılır ve gece yarısına 

doğru dayanamaz "tamam bir kişi tanıyorum'' 
der. Askerler "kim'' derler merakla, "İsa ... " 
der tutuklu. İsa hakkında başka ne bildiği 
sorulur ancak sadece adını bildiğini söyler. 
Komutan hemen kasabadaki 15-45 yaşları 

arasındaki bütün "İsaların'' toplanması emrini 
verir. İşkenceci askerler, 

"İsa tamam, şimdi diğerlerini söyle!" 
derler. Tutuklu "başka kimseyi tanımıyorum'' 
desede onlar işkencenin dozajını yükselterek 
"sorgu"larına devam ederler. Tutuklu 
dayanamaz ve "bir kişi daha tanıyorum'' der. 
"Adı Musa ... " Komutan hemen kasabadaki 
15-45 yaşları arasındaki bütün "Musaların'' 
toplanması emrini verir. 

"Musa tamam, şimdi diğerlerini söyle!" 
derler. Tutuklu "başka kimseyi tanımıyorum'' 
desede onlar yine işkencenin dozajını 

yükselterek "sorgu"larına devam ederler. 
Tutuklu dayanamaz ve bir süre sonra "bir kişi 
daha tanıyorum'' der. ''Adı Muhammed ... " 
Bütün Muhammedlerde toplanır. "Sorgu" 
sabaha kadar devam eder ve tutuklu her 
seferinde bir isim verir ve kasahada o adı 
taşıyan herkes toplanır. 

Sabah olduğunda karakolun bahçesi 
toplanan insanlarla dolmuştur. Toplanan 
insanların isimleri aralarından birinin dikkatini 
çeker. Çünkü isimleri Kuranda sayılan 28 
peygamberin isimleridir. Tutuklu, işkence 

arttıkça Kuranda adı geçen 28 peygamberden 
birinin adını vermiştir. Durumu komutana 
anlatırlar ve serbest bırakılırlar. 

Tutuklunun tavrında sıkı bir ironi yok 
mu sizce? Tutuklu, 12 Eylül koşullarında 

durumun Allah ve peygamberlerden başka 
kimsenin yardımcı olmayacağı kadar umutsuz 
olduğunu anlatmak için peygamber isimlerini 
vermiş olamaz mı? 

Bütçe Görüşmesi 

Hangi yıl olduğunu hatırlamıyorum, Aydın 
Güven Gürkan ana muhalefet partisinin lideri 
olarak bütçe konusunda fikirlerini belirtmek 
için Meclis kürsüsüne çıktı. Ancak iktidar 
partisi milletvekilleri kararlı görünüyorlardı. 
Gürkan'ı konuşturmayacaklardı. Daha 
ilk kelimesinde müthiş bir tezahürada ve 
yuhalamayla Gürkan'ın sözü kesildi ve 
kürsüden indirildi. Ancak Meclis başkanı 

araya girip Gürkan' ın tekrar kürsüye çıkmasını 
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sağladı. Yine ilk kelimede yuhalandı, sözü 
kesilldi yine Meclis başkanı araya girip 
ortamı yatıştırdı. Gürkan'ın konuşması kaç 
kez engellendi hatırlamıyorum. Sonuncu 
denemesinde ortam iyice yatışmış ancak 
iktidar partisinin milletvekilleri avının 

üzerine atılacak 'aslanlar' gibi bekliyorlardı. 
Gürkan kürsüde "Mustafa Kemal" 
dedi sadece ve 'aslanlar' atılıp ''Yuuuuh! 
Yuuuh! Suuus! İn aşağı o kürsüden!" diye 
bağırmaya başladılar. Durumu farkeden 
birkaç milletvekili uyanmayanları uyarmaya 
çalışmışlardı ama nafile onlar var güçleriyle 
bağırıyorlardı ''Yuuuuh! Yuuuh! Suuus! İn 
aşağı o kürsüden!" 

Bu arada Gürkan ''Atatürk'' diye devam 
etti. Yine platformadan aynı sesler "Yuuuuh! 
Yuuuh! Suuus! İn aşağı o kürsüden!"Durumu 
fark edenlerin sayısı artmıştı ve var güçleriyle 
diğerlerini uyandırmaya çalışıyorlardı. Gürkan 
bu kez "19 Mayıs 1919'da" dedi. ''Yuuuuh! 
Yuuuh! Suuus! İn aşağı o kürsüden!" sesleri 
yükseldi yine. Bütün milletvekillerinin 
durumu fark edebilmesi için Gürkan epey 
bir Cumhuriyet tarihi anlattı. Sonrada bütçe 
konusundaki görüşlerini ... 

Görüyorsunuz bütün bir "çağdaşlaşma­
modernite" söyleminin nasıl kocaman bir 
yalan olduğunu. İnsanın ne söylediğine 
değilde, kim olduğuna bakılarak konuşması 
engelleniyorsa, hem de bu bir ülkenin 
meclisinde yapılıyorsa, durumun çağdaşlaşma 
vb kavramlarla değil başka kavramlarla ifade 
edilmesi gerekir. 

Dünyayı Değiştirecek Düşünceler 

Şanar Yurdatapan ve Abdurrahman 
Dili pak' ın öncülük ettikleri Düşüneeye 

Özgürlük 
kampanyası 

çerçevesinde, 
Türkiye'de 
birçok aydın 

ve yazar, 
mahkemelerce 
ceza alan 
yazıların altına 

imza atarak kendilerini ihbar etmişlerdi. 

Televizyonlar da her gün yargılanmak için 
mahkeme kapılarında sırasını bekleyen 
aydın ve sanatçıların oluşturdukları 'düşünce 
suçlusu'(!) kuyruklarını gösteriyordu. Birgün 
yargılanma sırasını bekleyen tiyatro sanatçısı 
Yılmaz Erdoğan' a bir muhabir bu durum 
hakkındanedüşündüğünü sordu. O da devletin 
çıkmazını çok iyi anlatan şu cevabı verdi: 
"Benim düşüncelerim tek başına ülkeyi ya 
da dünyayı değiştirecek güçte değil. Onun 
için korkmaya gerek yok. Zaten öyleyse yani 
düşüncelerim 

ülke ya da 
dünyayı 

değiştirecek 
güçteyse o 
zaman da 
yapılacak bir 
şey yok. .. " 

Bir filozof 
"Hiçbir şey zamanı gelmiş bir düşünceden 
daha güçlü olamaz" demişti. Yılmaz Erdoğan 
bu gerçeği Türkiye için çok iyi dile getirmişti. 
Dünya nasıl zamanı gelmiş Calileo'nun 
düşünceleri karşısında duramadıysa, 

Türkiye'deki siyasal sistem de kapısında 

bekleyen zamanı gelmiş düşüncelere fazla 
direnemeycektir. 

VEGER 8 ..... 38 .... İLON 2004 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



" " 

"" " "~----

1950'li yıllarda Türk sinemasının en eski 

yönetmenlerinden Metin Erksan "Kara Melekler" 

adında bir fılm çekmek ister ve senaryosunu 

zamanın denetim kuruluna (yani sansür kurulu) 

verir. Bir süre sonra filmi çekerneyeceği cevabını 

alır. 

Çünkü kurula göre melekler 'kara' olamazlar, 

tam tesine beyazdırlar, bu nedenle bu isimle bir 

fılm çekilemez. 

Türk sinemasının ilk uluslararası ödülünü de 

alan, Metin Erksan'ın Susuz Yaz fılminin de 

ilginç bir sansür ve gösterim öyküsü vardır. Onu 

da yazar Nebil Özgentürk'ten dinleyelim. 

Nebil Özgentürk 

13 Mart 2004 

SusuzYaz 

" ... Susuz Yaz Necati Cumalı'nın aynı adlı 
eserinden 1963 yılında Metin Erksan'ın 

yönetiminde çekilir.. Ege' nin bir köyünde 
geçen hilciyede, arazi anlaşmazlığı sonucu iki 
kardeşten birinin hapse düşmesi, ardından 

yalnız kalan Bahar geline "kötü kardeş" 

Ahmet'in tecavüz etmesi, köylülerle Ahmet 
arasındaki çatışma vs. anlatılır ... 
Başrolde, Ulvi Doğan, Hülya Koçyiğit 

ve Erol Taş vardır .. Doğan, aynı zamanda 
fılmin prodüktörüdür. Parasını, pulunu 
filme yatırmış sinema merakını Susuz 
Yaz'da başrole oturarak gidermiştir. (Susuz 
Yaz'a kadar, büyük bir tekstil fırmasına 

danışmanlık yapmış, hatta stilistlik de) .. 
Fılm, tamamlandıktan sonra Sansür Kurulu'na 
gönderilir .. Ancakkurul, tarlalardaki başakların 
cılızlığını bahane ederek(!) gösterimine izin 

vermez .. Susuz Yaz, bu sansür hüsranı sonrası 
elde ve depoda beklerken, yönetmen Metin 
Erksan ve büyük ortak Ulvi Doğan arasında 
ciddi gerilimler de yaşanır .. 

Bu arada Doğan, bir yolunu bu1up fılmi, 

gizlice ve bir otomobil bagajında yurtdışına 
kaçırır ve Berlin Fılm Festivali' nde yarışmasını 
sağlar. 

Ancak, Ulvi Doğan, sinemada hiç 
yapılmayacak, yapıldığı takdirde "yüz kızartıcı" 
sayılacak bir girişimde bu1unur. Festival için 
yapılan afışte, yönetmen Metin Erksan'ın 

adını atıp, afışe uyduruk bir yönetmen imzası, 
(İsmail Metin) yerleştirir! 

Ve olanlar 
olur! Film 
büyük ödülü, 
yani Altın 

Ayı'yı alır. İlgi, 
talep, patlama 
da ardından ... 
Hayatın 

cilvesi ki, çok 
ilginç bir durum daha yaşanır .. Fılmi, bırakın 
gösterimini, imhasına karar veren dönemin 
devlet kuru1ları, ödül almasıyla ve Avrupa'nın 
dört bir yanında popüler olmasıyla birlikte 
Susuz Yaz' a "krallar gibi" bir karşılama ve 
"İstanbu1 galası" yapmak ister. Ama Susuz 
Yaz'ın negatifı bir daha gelmez Türkiye'ye" 

Öyle anlaşılıyorki, devletimiz, bir sanatçının 
mel~kleri kara 
göstermek gibi bir 
imge kullanmasını~ 

ya da cılız başakları 

aslına uygun yani cılız 
göstermek gibi doğal 
bir tavrı kendisi için 
müdahale edilebilir 

olaylar olarak görebilmiştir. 
Ama "kader"in cilvesine bakın aynı devletin 

şu anda iktidarda bu1unan hükümeti ünlü 
yönetmene, Kültür ve Turizm Bakanlığı 
2003 Yılı Kültür ve Sanat Büyük Ödülünü 
verdi. 
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Ödülü duyduğunda Metin Erksan, 
bugüne kadar tüm siyasi iktidarların 
kendisine düşmanca davrandığını, bu ödül 
ile hayrete düştüğünü söyledi. 

Akıl İptal Edildi 

Son yılların popüler yazarlarından Alev 
Alatlı "Türkiye'de akıl iptal edilmiştir" 
demiş, çözümünün de akla dönüş olduğunu 
belirtmişti. bir söyleşisinde. Türkiye'de, 
yukarıda, Metin Erksan örneğinde 
gördüğümüz gibi bir sanatçının fantazisini 
dahi kendisi için kontrol edilebilir bulacak 
kadar müdahaleci,her değişim talebini ya da en 
basit farklılaşmayı kendi varlığını tehdit eden 
bir gelişme olarak görecek kadar paranoyak 
bir devletin yönettiği halkın arasında akılla, 
çağla çelişen olayların çokca yaşanmasından 
daha normal bir şey olamaz. Bu durum o 
kadar büyük boyurlara varmıştırki, bu tür 
olaylara karışan kahramanlar için özel bir 
kavram türetilmiştir: ''Vurdum İnsanı" 

"Yurdum İnsanı"n hikayesini de Can 
Dündar'dan dinleyelim; sonra da Milliyet 
gazetesinden seçtiğimiz birkaç örnek. .. 

.com.tr 

Can Dündar 
20 Şubat 2004 

Yurttan insanlar korosu 

Onu bazen duvara yazılmış eğri büğrü 
bir uyarı yazısında görüyoruz, bazen 
komik bir kartvizitte... Ya da olmadık 

bir kaza haberinde ... Ne de olsa burası 
bir uçağın trenle çarpıştığı bir ülke ... 

Başka nerede insanlar tarlasına indiğini 
sandığı uzaylıları taşla kavalarnıştır ki ... ? 

Ya da yolda yürürken, intihar için balkondan 
adayan bir insanın altında kalarak ölmüştür. 

Yurdum insanı', Türkiye'ye özgü bu 
tür tuhaflıklar için üretilmiş bir tanım ... 

Garip, ezik, komik, muzip, kızgın, 
cahil ama kurnaz, tanıdık bir adam bu .. . 

Mizalı dergilerinin vazgeçilmez konuğu .. . 
Kah kendi oturacağı evin çimentosundan 

çalan bir müteahhit, kah film seyrederken 
perdedeki kahramana "Dikkat arkanda 
adam var" diye bağıran bir seyirci ... 

Türkiye'nin nasıl kurtulacağına dair 
günlerce anlatabileceği müthiş fikirleri 
var; ama evdeki gaz tüpünün kaçak yapıp 
yapmadığını çakmakla kontrol eder. 

Gazozu dişiyle açar, sandalına 
'Öztitanik' adı takar, sünnet halayında 
dolduruşa gelip etrafa kurşun saçar. 

Kimi zaman kibirli orta sınıf seçkinlerinin 
küçümsemek için kullandığı bir tabir 
olsa da çoğu zaman, 'bizden biri'dir o .. . 

Güleriz, kendi halimize .. . 
Evet, biz de ödev yaparken 

kurşun kalemle karıştırmışızdır 
kulağımızı... Veya du yda elektrik var 
mı diye parmağımızla yoklamışızdır. 

Bu yurdun insanıyızdır. 
İşte bir kısmı tevatür, bir kısmı 

gerçek; haberler, söylentiler ve 
görüntülerle karşınızda Yurdum İnsanı': 

Yurdumdan insan manzaraları 
İşte 2003 sicilimiz 

Kütahya'daki bir barın açılışındaki 
lazer gösterisi UFO sanılınca, yeni 
yılda lazer gösterisine izin verilmedi. 

Samsun'da bir bankayı soyan 22 
yaşındaki hırsız, iki ay sonra aynı şubeye 
para yatırmaya kalkınca yakalandı. 

Zonguldak'taki 1 .Hamsifestivalindekurulan 
2002 metrelik 'Dünyanın en uzun mangalı' 
için Guinness Rekorlar Kitabı'na başvuruldu, 
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ancak 7 bin ızgaranın 2 bin 500'ü çalındı. 
Adapazarı' nda İnsan Hakları Ulusal 

Komitesi,mahkumlararasındaresim yarışması 

düzenledi. Mansiyon kazanan malıkurnun 

tahliye olduğu anlaşılınca ödülü evine 
götürüldü. Polisi gören eski mahkum kaçtı. 

Samsun'da bir otobüs durağı çalındı. 

Adana Kümes Hayvanlarını Koruma 
Derneği horoz dövüşü yaptınrken basıldı. 

Antalya Büyükşehir Belediyesi, 
yurtdışından getirdiği timsaha 'Hıdır' 

adını verince Hıdır adlı bir vatandaş 

bunu hakaret sayarak savcılığa başvurdu. 

Sivas'ta meraklılar 732 yıllık 

tarihi bir merrneri 'plastik olup 
olmadığını kontrol amacıyla' kırdılar. 

Radan önceden haber veren aleti gazete 
ilanıyla satmak isteyen adam yakalandı. .. 

Zonguldak'ta limana sığınan 

kuğu kesilip meze yapıldı. 

Samsun'da kumaş yiyen adam, evdeki 
çeyizi yiyince eşi boşanma davası açtı. 

Fransa'da oynanan Türkiye - Brezilya 
maçında fotoğraf makinesini sahaya fırlatan 
Türk'ü, polis fılmi tab ettirerek buldu ... 

Malatya'da hırsız, çaldığı malları 

koyduğu yerde bulamayınca polisi aradı. 

Rize'de iki kişi, kendi 
kestikleri ağacın altında kaldı. 

Samsun'da bir genç silahla Atatürk 
büstünü rehin aldı. Karakala gittikten 
sonra büste çiçek koyup özür diledi. 
Tansu Çiller Kırklarelililere 

"Allah' ı size emanet ediyorum'' dedi. 

İnternetten 

Bir işçi 600 tonluk pres makinesinin 
arasından erneklemek suretiyle geçerek 
ucundaki 2450 santigratlık frında 

sigarasını yakmaya çalışırken öldü. 
Bir müşteri, berberin rahatlatma amacıyla 

müşterisinin boynunu aniden sağa sola 
çevirmesi sonucu boynu kırılarak öldü. 

Kafasında mermer kırdırmaya çalışan 

medyatik karateci travma sonucu öldü. 
Midesine kaçan sineği öldürmekiçin ağzına 

sinek ilacı sıkan müşteki zehirlenerek öldü. 
Elektrik direğine yaslanıp ayakkabısına 

kaçan taşı çıkarmak için ayağını silkeleyen 
adam, o sırada yıldan geçmekte olan bir 
yurttaşın, kendisine elektrik çarptığını sanıp 
kafasına kürekle vurulması sonucu öldü. 

Bir sayım görevlisi nüfus sayımı sırasında 
bomboş yolda bariyerlere çarparak öldü. 

Baba oğul, aynı işyerinde biri gündüz, biri 
gecevardiyasındaçalışıyorlardı.Babamobiletle 

işe giderken, yine mobiletle işten dönen 
oğlunu gördü, selamiaşırken çarpışıp öldüler. 

TEM otoyolunda giden araçta 
dinledikleri aynak şarkıya dayanarnayıp 

sağa çektikleri aracın yanında oynamaya 
başlayan 5 adam ezilerek öldü. 

Üstü ahır olarak kullanılan köy kahvesinde 
okey oynayanlar, ahırın çökmesi üzerine 
büyükbaş hayvanların altında kalarak öldü. 

Otobüs şoförü yoldaki kazaya 
bakarken otobüsü devirdi: 6 yolcu öldü. 

Bıçaklanan adam, 5 dakika mesafedeki 
İzmit Devlet hastanesi yerine, 'tanıdık doktor 
olan' Gölcük'e götürülürken yolda öldü. 

*Bursa İnegöl'e bağlı 3 bin nüfuslu Cerrati 
Beldesi'ne 3 bin kişilik cami yapıldı. 

*Denizli'de Ulu Camii'nin kliması çalındı! 
Cami imamı, hırsızın sabah namazı için 
camiye girip saklanmış olabileceğini söyledi. 

*Erzurum Kalesi içindeki tarihi saat 
kulesinin her saat başı 

çıkardığı ses, kilise çanını 
andırdığı gerekçesiyle 
susturuldu. 

*Ey yolcu dur ve 
geri dön! Gümüşhane 

- Trabzon Karayolu' nda bir işletmeci, 

önlemini 'biraz sonradan' aldı. Bu işletmeci, 
tesısının yerını, görmeden geçeniere 
olsa gerek, karayoluna yerleştirdiği şu 

levhayla 'hatırlatıyor': 'Mescitli Dinlenme 
Tesisleri 100 metre geride sağda.' 
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Çirok 

Ahmet Gezer 

ahsason@hotmail.com 

Çi hebu çi tune'bu merek u jinek hebu, 
rojeke zivistane her du li ber are rudinin xwe 
germ dikin, bi henek u leqirdiyan dema xwe 
derbasdikin. Roj te nivro jinik dibe merik 
mange bibe ser kaniye u av de. Merik dibe 
bila tu bibe, jinik u merik inad dikin u li hev 
nakin. Kes ji wan naxwaze mangeyan bibe ser 
kaniye u av bidine. Merik dibe were jinik erne 
behse bigrin u denge xwe nekin. 

Le ke ji me deng kir ewe manga bibe ser ave 
u avde. Her du ji qebul dikin u behse digrin. 

Jinika mal e teşiya xwe digre di çe mala bavane 
xwe. Merik li ber er rudine u koziyen di nav 
er de seri u bini dike, çuçik (mirişk) dik, qaz, 
culik(elok) ten hılndire male genim ceh u erd 
nukil dikin. Ta ber deri diweşinin. Merik nabe 
kişkiş ji. Ji ber ku merik bi jinika xwe re qewil 
gird ye da ku deng nekin. 
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Qereçi(gezinçi) ten ber deri, diben xereke 
dixwazin le deng ji merik dernakeve. Gezinçi 
meze dikin deng ji merik dernakeve. Li der 
dora xwe mezevdikin kes tune ye. Bi xwe 
bi xwe diben ew merika lale, çend care din 
bang dikin diben em hatine xereke dixwazin 
merik denge xwe nake. Gezind tılre xwe tijl 
ard, genim ıl ceh dikin disa deng ji merik 
dernakeve. Qereçi meze dikin deng ji merik 
naye dest bi heneka dikin. Digrin heleka 
riyen merik je dikin ıl hela din je nakin deng 
disa ji merik dernakeve. Qereçili xaniye male 
digerin, çi tişte wana ye bi qimet hebe zer ıl ziv 
çi dibinin bi xwe re digrin ıl dibin le merike 
male disa denge xwe nake ıl deng je der naye. 

Bere evare, jinik vedigere mal çi bibine mala 
wana tev li hev kirine ıl merik hing li ber er 
rılniştiye ıl er tev dicle. Jinik dibe mala te ne 
ava be, ew çi hale male me ye 

Medk dibe ahaa te deng kir, 

Tu ye manga bibe ser kaniye av bide. 

Jinik din dibe bare bar ıl qire qir ıl fıxana 

jinike gund li ser xwe dicivine. 
Bare bar ıl qirrina bi ser gund de te, hewll 

dadikeve nav gund, hinek diben bi we alida 
çıln, hinek diben bi aliye din de çıln. Pirs bi 
pirs merik ıl jinik didin du gezinçiya. Bi şevan 
ıl bi rojan bi re de diçin pir diherin ıl hindik 
diherin gund bi gund dipirsin. 

Bere evare digejin gundekl, evare li mala 
mixter dibin mevan.We roje leşkere dewlete 
ıl du kese din jl li mala mixterin. Kewani 
ya mixter we evare xwarina gewole çekiri ye, 
mevane li mala mixter şiva xwe dixwin. Evare 
gundi li der dora wan kom dibin. Mixtar, ji 
leşgeran re pesna xwe ıl kewaniya mala xwe 
dicle. Çawa li gunde xwe reveberi ıl ldara 
gunde xwe dike, dibe li gunde min tu caran 
dizi, ledan, şer, keçik revandin u tişti xerab li 
gunde min nebıl. Xanima min ji li vi gundi 
kewani ıl aşbaza her! mezine. Şiven bi tam ıl 

xweşik çedike. Mewane male jl hev re seri xwe 
badikindiben ""bila deste sax bin". 
Leşger pesna leşgeriya xwe dikin. Diben 

ewlekari heri baş li we navçe heye, kese ku 
tışte xirab b ike tuneye. Kes nikare ji desten me 
bifılite. Jinik ıl merik çi bi sere wan de hati ye 
diben, herkes mat mayi dimine kes li ser ve 
gotine tu şirove nakin. Le ew herdliye din qet 
naben tişteki. Şev te nive şeve her kes dihere 
ıl radikeve. 

]ina ku mala we hatiye dervekiri ranaze. 
Difıkire bi xwe bi xwe dibe ew herdıl kese 
din klne?. Jinik ji wan bi gumane, bi diziki 
ji cihe xwe ra dibe bi dizi tur ıl beriyen wan 
mezedike. Çi bibine zer, ziv ıl tişte xwe ye bi 
qimet ku hatiye dizin di beri ıl tılre wan de ye. 
Jinik tişte xwe digre. 

Gewola kıl ji evare de maye di dev ıl rıl ye 
wan her dizan dicle, di tivingen leşgeran, di 
eşka deri, di surgi ya deri ıl di nivina dicle, 
kes! pe nehesine, deri vedike ıl dev dicle riya 
malaxwe. 

Mere jinike bi şev ji xew ra dibe, jinik li 
ba wi tuneye, bi lez bang dike dibe minrit, 
minrit. Mixter ji xewe ra dibe, dibe xanim, 
xanim rabe ji mevana yek bi xwe da ri ye. 
Leşger ji bi xwe dihesen, heza xwe dikin 

ıl deste xwe diavejin tivingen xwe, tiştek bi 
desten wan digere, diben wan bi tiwingen me 
de ji ri ye. Yen ku dizi kirine diben bi dev ıl 
rılye me de jl ri ye, le me ew çima şirin e. Ya 
rasti nave jinika merik minrit bu, yen din 
digotin qey we bi xwe da ri ye. 

Çiroka min gihişte ve qamete rehme li we 
civate. 
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A A A 

EY HELINE 

Bum şivane kul u derda 

Keseren kUr kişand b'serda 

Dil bu wargeha birinan 

Yar bihata dest b'serda 

Jiyan qirin u haware 

Bi min gelek tehl u sare 

Çaraderdem ne hekime 

Derınane dil zalim yare 

Sterka jor, ey Heline 

Ronya çavan dara jine 

Careka din te bibinim 

Xwede cane min bistine 

Ey Heline, ey Heline 

Birinen min bikewine 

Ez nexweşim were ha min 

Roja mirim meke şine 

Dilşad Nudem 

2001-01-11 
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LlSWED YEKITIYA KURDAN 

KURDENAANATOLYE PAIŞGIRİADAN ~AMIŞLO o 
BAŞUR-ROJAVAYE KURDISTANE 

Li Swed, li herema 
Gastrikland, komeleyen kurdan 
yen ji her çar parçan O partiyen 
siyasi yen kurd bi nave "Komiteya 
Hevkariye" komiteyek avakirin. Ve 
qomite ji bo piştgiriya Serhildana 
Qamişlo şevek li dar xist. 

Komite, ji xeyni çalakiya 
li Stockholm, 9'e nisane li bajare 
Gavle ji şevek li darxist. Ji her çar 
parçeyen Kurdistane O ji Anatoliya 
Navin neziki 300 kesi beşdari şeve 
b On 

Di şeve de, di sloganen bi 
hev o du re hatin avetin ji diyar 
bO kO yekitiya kurdan li cem her 
kurdeki xurttir dibe O Serhildana 
Qamişlo hesten yekitiye zinditir 
kiriye. 

Di şeve de, ji xeyni 
axaftinen nOneren partiyen siyasi, ji 
korniteye ji Seyitxan Anter axaftinek 
kir O bi taybeti ji li ser Serhildana 
Qamişlo O yekitiya Kurdan sekini. 

Hunermend Kerimo di 
tiyatroya xwe de rewşa gele Kurd 
şirove kir O temaşevan car caran 
da kenandin car caran ji kelegiri kir. 
Temaşavanan bersivek germ dan 
birez Kerimo. 

Şaire me ye ji AmOde 
Ehmed Huseyni bi helbesten 
xwe yen bi hez xitabi hesten 
temeşavanan kir. 

Daxwaza temaşavanan 
giştika ew bO ku qetliama Qamişlo 
bibe ya dawin O yekitiya Kurdan bi 
çalaklyen wisa xurttir bibe. 
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(ı) KalebaltaKöyü elektirigi ı970 yilin­
da yapilan arastirma zamaninda yoktu ama 
bugun elektirigi var. 

(2) Kitabin adi aksaray tarihi yazar ibrahin 
hakki konyali baski tarihi ı 970 istanbul. 

( 3) Ben arastirmayi ihrahim hakki konyali 
kitabinda yaptim baska kaynaklara ulasarna­
rum sanirim yok diye biliriz varsada ben 
bilmiyorum. 

( 4)ben köyle ilgili arastirmayi kaynak­
cada oldugu gibi aldim.sadece Köydeki yasli 
kesimle yaptigim roportajlar haric.önsöz ve 
sonsöz degerlendirmesini kendin yazdim. 

Köyle ilgili bazi fotoraflarİ Ali fuat hevala 
gönderdim ama ekte sana Köyün göruntusu 
ile ilgi bir cak fotoraf daha gönderiyorum. 

Ayrica sana ekte gönderdigim bu kalebalta 
Köyün yazisini ele al cünki sonradan bir kac 
ekleme yaptim diger yazida bu eklemeler 
yok. 

Sana bizim yeni actigimiz bir Web sayfa­
sinin adresini veriyorum sen burdaki diger 
köyler icin yazdigin yazilardan'dan yararlana 

bilirsin ama bu köy arastirmalari net olarak 
bitmemis.kalebalta Köyü haric. 

KALEBALTA 
KÖYÜ GİRİŞ 

Kalebalta Köyü ve Eyyübelilerin merke­
zi ile ilgili araştırma yazısını hazırlamam 
konusundaki faktörleri üç ana başlıkta izah 
edebiliriz. 

ı-Bireysel anlamda Kalebalta Köyünün bir 
bireyi olmam, 

2-Kendi tarihini bilmenin çok önemli 
olduğu gerçeğinin farkında olmam, 

3-Etnik yapı olarak kürt kökenli olmam, 
Kalebalta Köyünün de bir Kürt aşireti 
olan Eyyübelilerin merkezi olması, tarihsel 
açıdan büyük bir önem arz etmesi, ayrıca 
kendi coğraf)ramızın gerçekliğini aydınlığa 
kavuşturmak ve tarihsel süreç içerisindeki 
değişimleri gün yüzüne çıkarmanın önemli 
bir olgu olduğunu düşünmemdir. 
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Yukarda belirttiğimiz sebeplerin ilk ikisi 
doğal olarak her insanın kendi doğduğu 
büyüdügü coğrafyayı bilme ve tarihini 
inceleme mecburiyeti olduğundan, ben de 
böyle bir araştırmaya gerek duydum. Üçüncü 
sebeb olarak belirttiğimiz sebeb her ne kadar 
ideolojik bir görüntü sergilemiş olsa da 
gerçekte böyle bir kaygım yoktur. Sadece 
Türkiye'de yaşayan Kürt halkının kendi tarihi 
gerçeklerini araştırma ve aydınlığa çıkarma 

amacı güdülmektedir. Zaten araştırma 

yapılırken tamamen bilimsel kaynaklara bağlı 
kalınmaya çalışılmıştır. Ayrıca araştırma yapan 
yazarın emeğine saygı duyulmasİ gerekliliğini 

göz önünde bulundurduğum icin çoğu yerde 
yazarın araştırması yorumsuz aktarılmıştır. 

KALE-KALEBALTAKÖYÜ (Eyyübeli) 
MERKEZi TARİHÇESİ 

Kale de (ya da Kürtçe ~le) denilen 
Kalebalta Köyü Aksaray' ın merkez bucağına 
bağlı, yirmi yedi kilometre kuzeyinde, 1970 

nüfus sayımına göre 150 haneli, 900 nüfuslu 
bir Kürt köyüdür. Buraya sarp, dik, sert ve 
büyük kayaların üstündeki tarihi kalesinden 
dolayı Kalebalta (~le) adı verilmistir. Bir 
ilköğretim okulu vardır. Köy İşleri Bakanlığı, 
1970 yılında 2,5 km uzaktaki Karadağ'ın 

eteklerindeki bir pınardan su getirterek 9 
çeşme yaptırmıştır. Bir de eski çeşmesi akıyor, 
köyde iki cami vardır; birisi eskidir fakat 
tarihi ve mimari hiçbir kıymeti yoktur,diğeri 
ise yeni yapılmıştır. 
Şu anki muhtarı Ramazan Işık'tir, 

toplayabildiğimiz bilgilere göre şunlar sırayla 
muhtarlık yapmışlardır: 

VEGER 8 ..... 4 7 ..... İLON 2004 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



1 -Cafer oğlu Osman Balta 
2-Cafer oğlu Hacı Mustafa Balta 
3-Haci Tevfik Balta 
4-Abdullah Yüce 
5-Ahmet oğlu Mahmut Yağdı 
6-Şakir oğlu Abdullah Balta 
7-Haci Halil Yağdı 
8-Muharrem oğlu Hamza Yağdı 
9-Celil Yağdı 
Dikkat edilirse köy muhtarlari iki aileden 

gelmişlerdir. 

Köyün tam kuzeyinde çok dik kayaların 
bulunduğu muazzam bir tepe vardır. Bu 
zirveden itibaren aşağıya kadar keskin dik 
kayalar alçalarak devam eder ve tepe bir 
çesit ehrami (piramit) durum sağlar. Bu 
tepede insanı hayrete düşüren tabiat olayları 
da vardır. Ufka uzanmis üstüvane (silindir) 
şeklindeki bir taş asırlardan beri yağmurlar, 
donlar, fırtınalar ve depremler dolayısıyla 
aşağıya düşecek bir hale gelmişken, güney­
deki muaazzam üstüvane şeklindeki bir kaya 
parçası onun ucuna basarak yuvarlanmasını 
ve uçmasını önlemiştir. 

Köylüler bir buçuk asır kadar evvel "Kara 
Kürt" asiretinden olduklarını, dedelerinin 
(Diyarebekir) ve (Serhat) taraflarında sürgün 
edilirek buraları yurt tuttuklarını söylüyorlar. 
Köyün havası ve suyu çok güzeldir. Toprakları 

az, kıraç ve verimsizdir. Köyün doğusunda 
Paşmergiye denilen yerde yani köyün 
doğusundan geçen bir dere kavak ve söğüt 
ağaclarını, küçük sebze ve meyve bahçelerini 
sular. Köyün batısındaki dağlar meşe ağaçları 
ile kaplıdır. Köyün tabanı bazalt kayalardan 
teşekkül etmiştir, arazisi kumsal olduğu için 
üzüm bağlarında çok tatlı şarap ve şireli üzüm 
alınır. Kıraç arazide elmalarda yetiştirilmiştir. 
Köyün evleri taştan olup köylüler bu taşları 
kağnılarla köyün kalesinden sökerek köye 
taşımış ve evleri yapmışlar. Üstleri toprak ile 
örtülüdür. 

Köylüler, günlük hayatlarında Kürtce 
konuşurlar ve kadınların pek coğu halen 
Türkçe bilmezler. Kayseri yolundan ayrılan ve 
Ortaköy'e giden yol bu köyden geçer 

KÖYÜN KALESi 

Köyün kuzeyinde çok dik, etrafı ufukla­
ra kadar çerçevesi icine alan muazzam bir 
tepe ve tepenin üzerinden, güneyden kuzeye 
bir dikdörtgen şeklinde taşla yapılmış bir 
kale harabesi vardır. Bu civardaki köyle­
rin evleri bu kaleden alnınan muntazam 
kesme taşlarla yapılmıştır. Kağnı gibi eskiden 
kullanılan vasıtaların yanaşabilceği yerlerde 
tek bir iri taş kalmamiş tır. Yalnız 'h elik' d eni-
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len küçük döküntü taşlar kalmıştır. Kalenin 
tam kuzey batısındaki bir burç çok dik ve 
tırmanılması güç ve imkansız olduğu için 
dendanlarıyla (çıkıntı, kule) ve mazgallarıyla 
ayakta kalabilmiştir. Kalenin işgal ettiği yer 
sekiz onbin metrekare olarak tahmin edilme­
ktedir. 

Kale, Nevşehir, Kirşehir, Gülşehir, Erciyes 
ve Toros Dağlarina kadar bir çok yerleri görüş 
alanı içine alıyor. Kalenin batı taraflarında bir 
çok kabirler, eskiden türbe oldukları anlaşılan 
yıkıntılar ve kalıntılar bulunmaktadır. 

Kuzeydeki tuğla kubbe ile örtülmüş birisi­
nin icinden elli sene kadar evvel bir mermer 
lahit çıkartılarak kağnı ile köye indirilmiştir. 
Köşelerinde öküz başları ve yanlarında celeng 
kabartmaları bulunan bu lahit bir çeşmenin 
(Cirrik) önüne havuz olarak konulmuştur. 
Roma devrinin kıymetli bir yadigarı olan bu 
lahitin kapağı yok olmuştur. Kapağın üstünde 
bir izar ( tül) altında yatan bir erkek ve kadın 
kabartmasının bulunduğu tahmin edilmek­
tedir. 

Kaleler daima içinde veya eteğinde su 
bulunan yerlere kurulur. Bu kalenin içinde 
eteğindeki kaynaklara kadar inen yol-

lar ve ayrıca samıçiarda vardır. Kalenin 
eteğindeki kaynağı köylüler bir çeşme haline 
getirmişlerdir. Kalenin batı varoşunda bir kaç 
yerde ufak sular da akmaktadır. 

Kalenin batısındaki eski mezarlığın 

güneyinde yüksekçe bir yerde islami devidere 
ait olduğu anlaşılan kayalara oyulmus bir türbe 
(Topal Abbasi Türbesi) vardır. Türbenin bir 
kenan çökmüştür. Harnit Yağdı' nın muhtarlik 
döneminde bu kemer yenilenerek uzatılmış ve 
bir de mihrap yapılmıştır. Bu binanın vaktiyle 
daha geniş olduğu etrafında başka binalar 
ve bir zaviye bulunduğu anlaşılmaktadır. 

Türbedeki yatırın kimliğini ve ölüm tarihini 
gösteren bir kitabe yoktur. Biz ölenin bir kale 
dizdari (muhafız kumandan) oldugunu tah­
min ediyoruz. Binanin mihrap tarafına ve 
bati ucuna akınermerden parça parça olmuş 
bazı mezar taşları atılmıştır. Bazılarının üzer­
lerinde eski yazı ve bazılarının üzerinde haç 
işaretleri mevcuttur. Bunların bu türbedeki 
yatıra veya kabristandaki başka mezarlaraını 
ait olduklarını kestirrnek imkansızdır. 

Bir mezar taşının üstünde "790 h".tarihi 
görülmektedir. Bir başka mezar taşında da, 
"ölüm bir kapıdır, herkes o kapıdan geçecektir" 
anlamına gelen Arapça bir cümle olduğu 

anlaşılmaktadır. Diğer bir mezar taşında ise 
yine Arapça olarak "Eyyubeli" yazısı bulun­
maktadir. Bu yazı ile buranın Eyyubeli'nin 
merkezi mi olduğu gösterilmek istenmiş, 

yoksa bir ziyaretçi tarafından mı kazıldığı pek 
anlaşılmamıştır. 

İhtiyar köylülerin anlattıklarına göre, köyün 
koyun ve keçilerinde bir hastalık görüldüğü 
zaman ölen hayvanın yünü o türbedeki bir 
deliğe sokulursa Allahın izni ile hastalık 

geç ermiş. 
Her yerde olduğu gibi bu türbenin ve 

kalenin her tarafı ölü soyucular ve eski eser 
arayıcılar tarafından delikcleşik edilmiştir. Bu 
tahribatın bir kısmı da köy ihtiyar heyeti bil­
gisi dahilinde yapılmıştır.İhiyar heyeti burada 
kazıyapanları, mezar soyucularını misafir gibi 
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ağırlamışlardır. 
Kalede Hititlerin, Kapadokyalıların, 

Romalıların,Iranlıların Bizanslıların, 
Eyyübilerin, Selçukluların ve hatta 
Osmanlıların onarma genişletme ve ekleme­
ler yapmak suretiyle emekleri geçmiştir. 
Burası şimdiye kadar neresi oldugu biline­
miyen "Eyyübeli"nin merkezidir. Zaten bu 
ad da yukarıda gösterdiğimiz gibi kalenin bir 
taşına kazılıdır. Bu köy eski arşiv vesikalar­
inda yalnız "Kale" şeklinde geçer. İstanbul'da 
Başbakanlık Arşivinde 455 nurnarada kayıtlı 
Kanuni adına Aksaray vakıflarını da içine 
alan sayım defterinde, Eyyübeli nahiyesine 
bağlı olan bu köy hakkında özet olarak şunlar 
söylenmiştir. 

"Kaleköyün malikanesinin iki sülüsü emir 
Mahmud'un evladının, geri kalan üçte biri 
de Fatima Bacının mülküdür. Şimdi Emir 
Mahmud'un hissesi ile beraber divanindir" 

Kanuni devrinde Kaleköy'de otuz mükellef 
nüfus var idi, buradaki nüfustan dördü 
Sipahizade (asker) idi. Burada Dede Dağı 
mezrası da vardır. Buraya Köylüler "Aybali" 
diyorlarki Eyyübeli'nin halk dilinde almış 
olduğu ifade şekli olarak kabul edilmektedir. 

(Kaynak: Aksaray Yöresi ve Tarihi, İbrahim 
Hakkı Konyalı,1970, İstanbul.) 

Kalebalta Köyü ( Eyyübeli)'nde yapılan 
röportajları sunacağız. Kaynak kitap ile orda 
yaşayan halkın anlattıklarını karşılaştırmak 
suretiyle daha reel bilgiler elde ederiz 
düşüncesi ile yaptık bunu. 

Eyyübeli Merkezli Qale köyünün ilk yer­
lesenierinden Aşire Reş (kara Kürt) Asiretine 
mensuptur. Mir Mehmet (Emir mahmut) 
ise Kürtce Memo olarak bilinir. Aynı aşiretin 
diğer kolunu oluşturan kabile Gencik kabile­
sidir. Mir Memo'nun torunların'dan Cengo 
ve Gencik'in Torunlarin'dan Xulıls, sonradan 
Soyadı Kanunu yürürlüğe girince Cengo, 
Yüce; Xulüs ise Balta soyismini almıştır. 
Kalebalta Köy'ünün ismi de burdan gelme­
ktedir. Edinilen bilgilere göre Kalebalta 
Köyünün tariheesi 350 yil öneeye kadar 
dayanmaktadir.Kale köy kurucularının bun­
dan önceki yerlesim yerleri ise Diyarbakir'in 
yılanlı bölgesidir. (Şuna Maran) Buradan 
sürgün edilerek geldikleri anlaşılmaktadır 
ve Orta Anadoludaki Eyyübelilerin merke­
zi olarak da anılacak olan "Qale" köyüne 
yerleşmişlerdir. 

Qale köydeki ilk yerleşimleri ise Kale 
eteklerinde olmuştur. Bu mevkinin adı ise 
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kışladır. Yazın dağlarin serin ve sulu bölgeler­
ine yaşamlarını sürdürurlerdi kışın ise Köye 
inerlerdi. Kışla denilen bu mevkide yapmış 
olduklari evlerin taşlarını yukarda bulunan 
kalenin taşlarından getirerek yapmislardir. 

Kalebalta Köyünün kuruculari olan ve iki 
kardes oldugu söylenen 

Mir Mehmet (M em o) Ve Gencik'in 
günümüze kadar olan soy kütügü asagidaki 
gibidir. 

(A)Mir Mehmet (Memo) 
(1) Emir Mustafa 
(2) Allo 
(3) Cengo (Cengaver) 
(4) Mustafa 
(S)Mustafa Yüce 

(B) Gen cik( 1) C oluk 
(2) Ape Ümer 
(3) Xuhls 
(4) Ümer 
(S)Remzi Talha Balta 

Kalebalta Köyü kurucularından Mir 
Mehmet (Memo) soyundan gelen Mustafa 
Yüce (yazarın babası) ve kardeşlerinin büyük 
çoğunluğu halen yaşamaktadırlar. Gencik 
kabilesinden gelen Remzi Talha Balta 
vefat etmiştir ancak diğer kardeşleri halen 
hayattadırlar. Biz burda dikkatte değer Reş 
Aşiretini tanıtmaya çalıştık, her ne kadar 
irili ufaklı başka asireder de bu köye gelmiş 
olsalarda sayısal çoğunluğu dolayısıyla biz 
Reş Aşiretini tanıttık. 

ÖmerYüce 
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Werehelawo 

W ere he lawo lo lawo loy loy 
Çi rind xwede tu dawo loy loy 
W ere he lawo lo lawo loy loy 
Çi rind xwede tu dawo loy loy 

Li ser xeni razawo loy loy 
Min pinek pe ve dawo loy loy 

Li ser xeni razawo loyloy 
Min pinek pe va dawo loy loy 

Ji xewka şirin firyawo loy loy 
Xençer li şô:ne mawo loy loy 
Ji xewka şirin firyawo loy loy 
Xençer li şune mawo loy loy 

Xençera ziv u zer be loy loy 
Şale li ser dil pere be loy loy 
Xençera ziv u zer be loy loy 
Şale li ser dil pere be loy loy 

Ez çtim hina dev girti loy loy 
Min te da qizek diti loy loy 

Ez çtim hina dev girti loy loy 
Min te da qizek diti loy loy 

Herem: Anatoliya Navin (Gunde Çimane,ji deve Omo ye Cewdet) 
Berhevkar: Ahmet Gezer. 
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BI RTİ 
Herem:gunde Ome 

nota:Gursele QEMERİ 

' W C i D f 0 F W :ll 0 r r 0 @ F ffi f" ) 0 r 
bir te bir te hay ron bir te 

ci salo bu min dil Id 

bir te bir te 

BIRTI,BIRTI 

Lo lo birô, birô qurban birô 

Koma male kuıne li min rabirô 

E w cend salin min dilki xwe girt 

Uta Rezil ji dest min girti 

Ve pirike ez xapandim 

hey ran 

Tu qaw ii qacax niştin, bi min xweşandin 

Mala Uta Rezil, ar vekeve 

Xelik din in, zerge min şidandin 

Lo lo jel de teye, te xwe ha kir 

Diimane cixale li xwe belav kir 

Xelke got; Çi tôr i herduş e 

Min dile xwe da sih ii se cara Maşalleh kir 

Baran bari herd mijmiji 

Caniye tor bii, ling terişi 

Xelke got:lawke tôr i herduş e 

Min got: Merke xort bii, di xwe qerişi 

Baran bari herd tev şil kir 

Min ji te ra oy, xani çekir 

Xelke ji min ra qala dil kir 

Min çing bi miraza ciger kul kir 

Pezi xwe qet areng meke 

Ber male me ra derhas meke 

Tu nizani ez jineka bi derd ii kul im 

Derd ii kule mi ji ser ra meke 

xort ıe kUm me'j min bir 

xwe girt ldıt ris pe j dest min gir 

bir te bir te bir te ""' bm> bir re 

Heta ku newem, beri male me oy herd e 

Eze cileke dinim, tô xwe bi ser de 

Wexte ku men koti hate,denge xwe kir 

Eza bem tn deng meke, min ji xwe berde 

Lo lo qişle bişewite şiina mirada 

Siwareki bi derket hat jiira da 

Fate Osi Hesen çiye nefsiz bii 

Ji qara min ra pore xwe şil ki, gireda 

De mi got; we da we da lawko we da 

Bişewite gunde Omeyi şewiti pe da pe da 

De min got; Yare keki min çiye dilgiran bii 

Ji qare mi ra, pore xwe şil kir, gireda 

De min got biye , biye lawko biye 

Bişewite Gunde Omeyi şewiti si girtlye 

Ez nedame lawke bi dile mino 

Dane lawke pis i weremli ye. 

De mi go biye, biye lawko biye 

Kela genimi qiindiri biye sed ii sihi ye 

MaXwiide dil-mirademin u te bikira 

Ma bigotanaArife bi tene yi mitiye 

De mi got xatibe gundi me Milomer e 

Kevri li her camiye me mermer e 

Qst tn sebebadilimin ii te tnne bii 

Sebebadilimin ii te Koromere 
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KÜRT(CE) MÜZIGI 

YA DA KÜRTLERDE MÜZIK 

Gursel0$meri 
dayan_gursel@hotmail.com 

Bu yazı da genel olarak muzıge ve 
müzik diline ilişkin bazı saptamalar ve bil­
glendirmelerde bulunmaya calışacağız.Elde 
yeteri kadar kaynak olmayışı (şimdilik) 
sadece müzik(özelde Kürt müziği)ile ilgili 
olarak sadece genel bilgilendirme şeklinde 
olacaktır.Hem müzikle ilgili sorunlara hem 
de müzikte dilin sorunlarına değinıneye 
çalişacağız.Tabi başta da belirttiğimiz gibi 
yazı kesin iddialarda bulunmaktan çok bilg­
ilendirme ağırlıklı olacaktır.Şimdiden ola­
bilecek yanlışlıklardan ya da eksikliklerden 
dolayı özür dilerim. 

Tarihi gelişim olarak müzik insanliğin 
gelişiminden bu yana dil ile birlikte kullanılan 
ilk iletişim araçlarındandır.Önce sesini 
keşfetmeye ve olaylar karşınsındaki tepkiler­
ini ifade etmeye başladı insan. 

Sonra olaylara ve eşyalara isimler koy­
maya başlanmış ve doğadaki sesler taklit 
etmeye başlanmış veya kendine özgü ses­
ler üretilmeye başlanmıştır. Doğadaki ses­
leri taklit etmeye başlamaları onları bu ses­
leri verebilecek eşyalar bulmaya itmiştir. 
Birçoksaz bu aramalar sonucu, ya da tesadüfen 
bulunmuştur.Av sahasında bulunan kuru 
bir hayvan kafatasından ruzgarın çukardığı 
ses dikkatini çekmiş, o kafatasını alıp aynı 
sesi bulmaya çalışarak ilk müzik deneme­
lerinde bulunmuştur.Günlük yaşam ve dil 
geliştikçe becerileri ve yetenekleri de buna 
paralel gelişmiş, dil ve müziğin birlikteliği 
ve gelişimi bu şekilde başlamıştır.Ağıtları,t 
epkileri,acıları,sevinçler ve isteklerini bu iki 
yolla anlatmaya başlamışlardır ve toplum­
sal münasebetler dönemin en büyük kültür 
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alış veriş araçları olmuş,müzik,şiir,hikaye,d 

estan gibi birçokşey bu yollarla farklılıklar 

kazanarak farklı toplumlarca kullanılmış 

ve bugüne kadar gelmiştir.Teknik olarak 
ses,enstrüman,makam ve yazım konusunda 
birçokşey süreci içinde bulunmuş ve bugünkü 
şeklini almıştır,ki bu evrim süreci hala devam 
etmekte ve edecektir. Müziği anlatırken 

kuskusuz dil ile olan bağını anlatmadan konu 
hakkında kesin bilgiler vermek ve iddia etmek 
biraz zordur.Müzik ve dil kültürün ayrılmaz 
parçalarıdır.Insarılar bazen hissettiklerini ve 
duygularını seslerle söz olarak bazen de ses­
lerle müzik olarak bazen de her ikisiyle 
dile getirmişlerdir.bundandır ki dil müziğin 
ayrilmaz ve en önemli unsurlarındandır. 
Tanım olarak müziğe;duygu ve 

düşüncelerimizin seslerle melodik bir şekilde 
anlatılmasıdır diyabiliriz. İnsanlar her türlü 
duygularını müzikle gerek melodiyle gerekse 
sözlü melodilerle arılatmışlardır. 

Her toplumun kendine has bir müzik 
yapısı ve anlatım tarzı vardır. Tarihi süreçte 
batıda müzik tonal olarak gelişmiş,çalgılarda 
virtiozite(bir çalgıyı mükemmel çalabilme 
ve teknik olarak çok üst düzeyde bulun­
ma) gelişmiş,coşkulu bir müzik biçimi 
gelişmiş,doğu kültürlerinde makamsal ve rit­
mik çeşsitlilik gelişmiştir. 

Tarihsel süreç içinde tüm sanat dallarında 
çeşitli müzik akımları gelişmiş,her döneme 
çeşitli sanatçılar damgalarını vurmustur. Bu 
akımlar gerek mimaride,gerek edebiyatta ve 
de gerek müzikte akımlar aynı isimler altında 
gelişsmiş fakat her tür kendine özgü eser­
ler geliştirmiştir.Bu akımlar doğu müzik­
lerinde kendini daha farklı göstermiştir. 

Daha çok makam ve eser turlerinde kendini 
göstermiştir 

Kürt müziğini anlatmaya başlamadan dil 
üzerinde ve müzikte kullanılacak olan dil 
üzerine bir kaç söylemek gerekiyor. Çünkü 
müzik ve dil aynilmaz bir ilişski içerisind­
edirler. 

DIL 

Bir sesli işaret sistemi olan dil aynı toplu­
lukta yasayan veya aynı milletten olan 
bireylerin arılaşabilmesini sağlayn iletişim 

aracıdır.Bir milletin yapıp ettiklerinin ,duyup 
düşündüklerinin görüp bildiklerinin ve tüm 
tasavvuların aynasıdır ve AIT OLDUGU 
KÜLTÜRÜN SINIRLARINI BELIRLER. 
Ve halklar dillerini ve kültürlerini koruy­
abildikleri olçüde varolabilirler(veysi varli) 

Dil konusunda Cahrles Elliota göre "her 
insanın eğitim öğretiminde ilk edinilmesi 
gereken meziyet anadilini doğru kullanmak 
ve yazmaktıir.aydın ve sanatçılara bu kon­
uda çok büyük görev düşmektedir. Çünkü 
milyonların gözü önündeler ve yanlışları 

da doğruları da büyük sonuçlar doğurur. 

Bu yüzden bu kişiler halktan daha has­
sas olmalı ve rolünü doğru oynamalıdır" 

der.Kaldı ki günümüzde özellikle popüer 
müzikte ya da ne olduğu bile anlaşılınayan 
müziklerde karşımıza çıkan en önemli sorun­
lardan biri de budur. Kullanılan dilin tümüyle 
kimliksizletirilmesi,sanatsal kaygıdan uzak 
olması,ahlaki değerleri zorlayıcı bir biçim 
alması,toplumun algılama yetilerini körelt­
ınesi ve toplumu asla sanatsal değeri olmay­
an sözlerle uyuşturup günün sorunlarından 
uzak tepkisiz ve verilerıle yetinen bir toplum 
haline getirmesi önümüzdeki en büyük prob­
lemlerdir. Sanatta kullanılan dilin toplumun 
sanat arılayışına katkıda bulunması ve çıtayı 
yükseltmesi gerekirken her şey bunun tersi 
şeklinde yapılmakta sadece ve sadece ticari 
kaygılar gözetilmekte ve topluma en büyük 
haksızlıklar yapılmaktadır. 

Bir yazı dili olarak 7 yydan beri kullanılsa 
da ilk kez 10 ve ll.yy'da ve sınırlı şair 

tarafından edebiyat dili olarak kullanılan Kürt 
dili;bir kültür dili statüsünü Kürdistan'daki 
beylikler saraylarında (Botan,Şemdin Bedlis 
ve Erdalan)kazandı Yazarlar tarafından 

geliştirilen edebiyata paralel olarak genel­
de okuma yazma bilmeyen ama müthiş 
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bir hafızaya sahip olan dengbej, stran­
bej ve çirokbejler tarafından aktarılan ve 
canlı,dipdiri,zengin bir falklor gelişti.Diğer 
taraftan Kürtler üzerine birçokaraştırma 

yapan ve aynı zamanda Kürdolog olan Rus 
bilgin HALFIN der ki' "dünyada sözlü 
edebiyatı en zengin ve en çok masal ve 
hikayeleri olan millet Kürtlerdir." Ve yine 
"eğer Kürtler bağımsız olsalardı dünyanın en 
medeni milleti olurlardi" der. 

Cumhuriyetin ilanından sonra 
imzalanan Lozan Andaşmasının 
32.maddesinde halkların tüm 

haklan garanti altına alınırken, eylül1925'te 
uygulamaya konulan ŞARK ISLAHAT 
PlANI'nın 14,15,16 ve 17. madelerinde 
Kürt dilinin yasaklnınasını ve eğitim yoluy­
la Kürderin asimile edilmesi planlanıyordu. 
Bu maddelerin hepsinde çarşı pazarda 
Türkçe'den başka bir dilin kullanılmaması 
hükmediliyordu. Aynı genelgenin 12.mad­
desinde kıyafetin, şarkı ve oyunlann,düğün 
ve benzeri geleneklerin toplumun milliyet 
ve ırk duygularını diri tutacağı ve bunların 
toplumu geçınişine bağlayan önemli etken­
ler olduğu ve yasaklanması hatta bunların 
tümüyle aslında Türk kültürü olduğu 
aniatılmalıdır diye belirtilmektedir.Son 
birkaç binyıl içerisinde pek devlet olma 
firsatı bulamayan Kürder en son 1. paylaşım 
savaşıyla 4 parçaya bölündükten sonra her 
parçada birbirinden dehşet kıyım ve asimi­
lasyon politikalarına maruz kalmış zaten 
elde bir şey yokken eldekilerinin hepsinden 
olmuş ve yeniden tarih yazıp yeni bir toplum 
yaratma zorunda kalmışlardır.Ki Kürder 
dünyanın hiç bir yerinde görülmeyen bu 
politikalara maruz kalırken diğer sömürge 
ülkelerden farklı olarak INKAR da 
edilmişlerdir.Bundan dolayıdır ki Kürdere 
ait olan her şey yasaklanıniş ya da egemen­
Iere aitıniş gibi gösterilmekte ve bu uygu­
lama hala devam etınektedir. 

KÜRT MÜZIGI: 

Eski dönemlerde feodalitenin ördüğü duvar­
lada bu gün ise devlet sınırlarıyla bölünmüş 
olan Kürtlerin kültürel yaşantılarında 
MÜZIK ayrıcalıklı bir yere sahiptir. Hatta 
biricik ve en önemlisi olduğu da söylenebilir. 
Kürt kültüründe müzik mutlak ve temel bir 
rolü yerine getirmelidir. Vakayinamelerden 
lirik şiirlere,destanlardan edebi eseriere 
kadar her şey şarkı olarak söylenir. Her 
şey müziklendirilir. Ki daha kolay ve iyi 
hatırlansın ve sonraki kuşaklara aktarılabilsin. 
Hatta bu konudaki en büyük örnekler Mem 
u Zin ya da Siyabend u Xece dir. Bunlar hala 
Kürdistan' ın tümünde ve Kürdistan dışında 
Kürtlerin bulunduğu her yerde söylenegelen 
öykülerdir. 

K ürt müziği esas olarak halk 
müziğidir ve anonomdir.Köken 
tibariyle sadece vokal olarak icra 

edilir,Bazen de Kürt şarkısının bestecisi 
çoğu zaman,nadiren sevinç ve genellkle 
üzüntü duygularını ifade etınek isteyen bir 
Kürt kadınıdır. 

Şarkı bir kez yaratıldıktan sonra enstrü­
mantall bir eşlik eklenir. Ve şarkı köyden 
köye,mezradan mezraya yayan ve popü1arize 
eden dengbejler aracılığıyla anonim hale gelir. 
Beliki de Kürt müziğinin bu kadar zengin 
olmasında bu yapı temel rolü oynamıştır 

diyebiliriz.Zaten birçokesere baktığımız 
zaman sözlerin birbirine ne kadar yakın 

olduğunu ya da aynı sözün ne kedar sıklıkla 
kullanıldığını görürüz.Bunun sebebi de az 
önce açıkladığımız yapıdır.Doğuştan mükem­
mel bir hafızaya sahip olan dengbejler çok 
güzel bir sese sahip olan belki de bir enstrü­
man ustası olan bir köylüdür. Kendisi de bir 
yaratıcıdır. Aynı şarkı Kürdistan'ın değişik 
bölgelerinden diğerine değişen eşliklerle 
farklı şekillerde sölendiğine tanık olunursa 
asıl olarak sözlere ağırlık verildiği, melodinin 
de çoğunlukla sözün hatırlanmasına hizmet 
ettiği düşünü1ür.Kürtlerin çoğunlukla aşiretsel 
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bir yapıda yaşamaları nispeten müziklerinin 
yalın bir şekilde bozulmadan ve fazla tahri­
hata uğramadan günümüze kadar gelmesini 
sağlamıştır. 

G öçebe yaşam tarzı kültürel 
yaşam,özellikle de müzik üzerinde 
derin bir etki yaratmıştır. Göçebe 

çobanların söylediği şarkılar ZOZANa 
çıkışın ya da ovalara dönüşün kurlandığı 
şenliklerde ya da kuzuların doğumu veya 
yünlerin kırkılması sırasında kurlama­
larda söylenen eski zaman metodol­
eri günümüz Kürt müziği repertuarında 
hala önemli bir yere sahiptir. Ova kültürü 
ve dağ kültürü arasıinda belirgin fark­
lar gelişmiştir.dağ (göçebe) kültür ve ova 
kültürü arsıindaki fark müzik alanıinda 
daha belirgin bir şekilde ortaya çıkmaktadır. 
Dağlık bölgelerde daha çok DUDUK gibi 
ekolu ve vibrasyonlu ses yaratan çalgılar 
kullanılırken ovalarda daha çok TEMBUR 
gibi telli çalgılar kullanılmaktadır.Kürt 
cograf)rasında kullanılan tembur özelde 
BIZIK adiyla isimlendirilmiş ve mızrapla 
çalınırken, Horosan tarafİnda kullanılan üç 
telli saz penceyle tellere vurularakmızrapsız 
çalınır bu teknik bağlamanı en temel 
çalınış biçimidir.Her ne kadar günümüzde 
tezene kullanılarak çalınsa da son dönem­
lerde rahmetli Hasret GÜLTEKiN büyük 
üstad Arif SAG,Erol PARLAK,Erdal 
ERZİNCAN gibi halk müziğinin koru­
yucu ve geliştiricileri tarafindan tekrar 
güncelleştirilmiş ve yaygın bir biçimde 
kullanılmaktadir.Ve günümüzde de aynı 
özgünlük kavalda da görülür.Farslarda ve 
Kürderde kaval sadece dudakta değil uygun 
bir şekilde düzeltilmiş biçimiyle on dislerde 
çaınır. 

Nerede olursa olsun KÜRT şarkıları 
ortak bir karektere sahiptir. Canlı bir karek­
tere sahip olan halay ve dans müziği olan 
DILOKLAR dışında Kürt şarkıları genel­
likle UZUNHAVA lardan oluşmaktadır. 

Savaşların Kürtlerin yaşamında taşıdığı 

büyükönemdendolayıdestansı(epik)şarkıların 

sayısı oldukça fazladır. dağ ve ova arsındaki 
fark bu şarkılara verilen adiarda da görülme­
ktedir. bu Şarkılara ova halkı tarafından 

DELAL dağ halki tarafından LAWIKE 
SİWARAN olarak adlandırılır.Kurdi hicaz­
kar makamındaki geleneksel melodik çiz­
gisiyle Yakin Doğu müziğine kaynaklık 

etmiş olan DELAL'de genellikle tembur 
yalnız bazen de dudukla birlikte kullanılır. 

LAWIKE SIWARANda ise delale göre çok 
daha az düzenli olan bir melodik çizgi­
ye kesik kesik çalınan daha canlı ritim­
lere sahiptir.Cizre va mahabbat arasında yas 
müziği olarak tanımlanabileck bir müzik türü 
vardır.Bu müzik oldukça az kullanılır.Def u 
zirne,bilur ya da duduk u arbane ile çalınan 
acıklı melodoler yalnızca daha evlenmeden 
ölen gene kız ya da delikanlıların cenaze 
torenlerinde çalınır.Bu gibi anlarda kimisi 
dini duugulardan esinlenen uzun şiirler olan 
bazi LA WIJ'ler söylenir.Ancak klasildeşen 
bu şarkılar dost meclislerinde de söylenir. 

Gene kız ya da kadınların yün eğirirken. 
kilim dokurken söylediği BERDOLAWI'ler 
de hüzünlu şarkılardır.Genellikle kısa ve 
çalgısız söylenen şarkılardır. KILAMEN 
DILAN'ların çoğu yine kadınlar tarafından 
bestelenmiş ve genellikle kısadırlar ve ser­
best söylenirler. Ritm,kafiye gibi sınırlandırıcı 
kural tanımazlar. Gorani'ler çoğunlukla go ran 
Kürtleri tarafindan kullanılan eser formu­
dur. Çoğunlukla dörtlük formunda ve aşk 

temalıdır. KALHURİ'ler adını tarihi bir Kürt 
aşiretinden alan ve çoğunlukla işçiler , avcılar 
ve göçebeler tarafindan söylenen eserlerdir. 

Genel çerçeveye bakıldığında Kürt müziği 
ANTIFONAL (belli bölümleri beşden 
fazla kişi tarfından değişmeli-atışmalı olarak 
söylenen müzik parçası biçimi) tekrarlanan 
bir yapıya sahiptir. Önce birkaç kişi esere 
başlar; belli bir kısmından sonra diğer gruplar 
aynı kısmı tekrarlar. Bu tarzda karşılaşılan 
ilginçbir şey ise bazı düğünlerde erkekler ve 
kadınların birlikte seslendirdiideri eserlerde 
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kadınların aynı müzik cümlesini farklı bir 
perdeden seslendirmiş olmalarıdır. Bu gelenek 
kuzey Kürdistan'da daha yaygındır. 
Diğer dikkat çeken ve Kürt müziğinde 

geleneksel yapıda çoğunlukla dengbejlerin 
ve hikaye anlatıcıların en sık kullandıkları 

bir söyleme tarzı olan REZITASYON 
(konuşmaya yakın bir söyleme uslubu)dur. 
Çok uzun cümleler kullanılır. Özellikle 
Kürtlerin islamiyeti kabulunden sonra 
birçokenstrümanın dince HARAM sayılması 
Kürdistan'ın belli bölgelerinde hatta Kürt 
müziğinde enstrümandan ziyade şarkı for­
munun gelişmesini sağlamıştır. Bu söyleme 
tarzının Kürt müziğinde bu kadar yoğun bir 
biçimde gelişmesinin sebebi budur. Bu tarz(ki 
enstrümanıarda karşılaşılan farklı çalim 
teknikleri de aynı sebepten dolayı çıkmıştır) 
çoğunlukla enstrüman bosluğunu doldurmak 
ve müziğe belli bir ritimsel akış kazandırmak 
için geliştirilmiştir.Belli dönemler dışında 
halk arasında sadece kaval yaygın bir biçimde 
kullanılmış ve ve davul ile zurna ya da 'def ı1 
zirne' olayı ağırlık kazanmıştır. 

ro
ullanılan en yaygın makam formu 

a 'beyat-ikurd'dır. Bu gam Kürtlere 
omşu olan birçok halkda aynı adla 

kullanılır. Birçok kişi Kürt müziğinde bir 
tek bu makamın kullanılması gerktiğini 
iddia etse de Kürt annelerinin ninni 
söylerken Humayun makamını kullanması 
bu tezi çürütmektedir. Beyat-i Kurd 
Yunanların dor makamı ve İspanyolların 
flemenko müziğinde kullandıklan dizilerle 
hemen hemen aynıdır. En yaygın kullanılan 
makam bu olsa da Kürt müziğinde Cargaha 
denk gelen, huzzama denk gelen ve hicaz 
gibi makamlar da sık kullanılmıştır. Çok az 
istisna hariç Kürt' sitran'ları Maya (bir Türk 
halk müziği terimi olarak geçer)dır. Parça 
en fazla 5 ses aralığında dolaşır.Melodik 
anlamda fazla zenginlik olmasa da bu hiçim 
sözün müthiş denebilecek bir zenginlik 
kazandırmıştır. 

lG müziğinde kendine has 
anılan diğer bir makam da 
RDiNi denilen hicaza benzer 

ama üstte hicazda kullanılan '4 komalık si 
bem ol' yerine '1-2 komalık si bem ol' sesi 
kullanılır.Bu da makama daha farklı bir 
tesir kazandırır. 

Kürt müziğinde genellikle ataerkil toplum 
yapısının dayattığı engeller dolayısıyla hüsra­
na uğramış mutsuz bir aşkı dile getirir,bu da 
Kürt müziğinde bu kadar çok aşk şarkısının 
olamsına kaynaklık etmiştir. 

Kürt müziği gelişimi boyunca büyük 
sanatçılar yaratmıştır.Ehmede XANI,Melaye 
CIZIRİ, Cigerxwin gibi efsaneleşmiş;M.Arife 
CIZREWI,Mihemmed ŞEXO,Qgrabete 

Xaço gibi ustalar bu müziğin en önde gelen 
isimleri olmuş Kürt müziğine benzersiz eser­
ler bahşetmişlerdir.Günümüzde yaşamış ve 
dengbejlik geleneğinin önemli isimlerinden 
bir kaçını hatırlatmadan da geleneksel Kürt 
müziğinden hasetmek bir eksiklik olur her­
halde.Bunlar hala yasamakta olan Dengbej 
Şakiro, Zahiro,Maruf, rahmetli Huseyne 
Orginose,Miratko ve birçok dengbejdir. 
Hepsi dengbejlik geleneğini layıkıyla sürdüren 
isimlerdir.T abi sadece bu isimler değil birde 
"yeri soframızda o kuzumuzden sonra gelen''(?) 
kadınlarımız da var. Meryemxan ve Ayse 
ŞAN bunların önde gelenleridir. Kadının 

bırakın dengbejlik yapması, erkek cemaatine 
bile girmesi yasak olan Kürt toplumunda 
bütün toplumsal kurallara başkaldırırcasına 
ses vermiş ve ses olmuşlardir.Ama bir de bun­
lardan farklı bir yönü olan ve politik yaşamda 
adından bahsetmeden geçemiyecegimiz 
Gulistan vardır.Mücadele döneminde Kürt 
kadınının sesi olmuş ve erkekle omuz omuza 
tarih boyunca genelde Kürde özelde Kürt 
kadınma dayatılan yaşam tarzını reddetmiş 
ve başkaldırının sembollerinden olmuştur. 

Günümüz Kürt müziğinde ise emek­
leri hiç de göz ardı edilemeyecek isimler 
ve kurumlar ortaya çıkmış, Kürt müziği ve 
kültürü için hayati önem arzetmişlerdir.Bu 
konuda en büyük pay şüphesiz ki ERIVAN 
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radyosuna aittir.1955 yılında Casime CELIL 
ve Nuri POLATOV ve Ordixane CELIL 
tarafından kurulan bu radyo, Kürt mirası 

için NUH'un gemisi olmuştur nispeten. 
BirçokKürt dengbeji bu radyoya gelerek 
birçok eseri seslendirmiş ve duyulmasını 

sağlamış daha sonra da Cemila CELIL 
gibi sanatçılar tarafından da yazılı hale 
getirilerek ölümsüzleştirilmiştir.Diğer taraf­
tan gelişen ulusal kurtuluş mücadelesiyle de 
Kürt kültürü belli bir dönüşüm yakalamış 
özellikle egemen sistemin Kürt kültürü 
uzerindeki talan ve yozlaştırma uygulamaları 
tamamıyla boşa çıkarılmıştır.Kendisi Kürt 
olmamasına rağmen Kürt müziğine büyük 
katkısı olan ARAME TIGRAN, Koma 
BERXWEDAN,Nizamettin ARİÇ, 
ŞIVAN ve Civan HACO gibi daha 
adını sayamayacagımız birçok sanatçı ve 
M.K.M(mezopotamya kültür merkezi)Med 
Tv ile başlayan televizyon geleneği de Kürt 
kültürü için birer kilometre taşı olmuşlardır. 
Şahiya Sitranan adlı çalışmada, Türk halk 
müziği olarak iddia edilen ve Türkçe sözler 
yazılmış Kürt stranları orjinal şekilleriyle 

kurum bünyesinde bulunan sanatçi ve gru­
plar tarafında seslendirilmiştir.Kara üzüm 
habbesi,Naze naze,Cane, Seyran Mangi gibi 
eserler bunlardan sadece bir kaçıdır.(Ki ikin­
ci albüm çalışmaları da devam ediyor,hatta 
bitmiştir diye haber aldık) 

•• 

O zellikle cumhuriyet sonrasında 

Kürt kültürü ve dili üzerinde 
uygulanan inkar politikaları, 

başlangıçta da söyledgimiz gibi onlara 
ait olan herşeyin aslında Türklere aitmiş 
gibi gösterilmesi,Kürt 'sitran'larına 

Türkçe sözler yazılarak bunların aslında 
Türkçeymiş gibi gösterilmesi hem dev­
let tarafindan desteklenmiş ve yapanlar 
rağbet görınüs,hem de birçok Kürt asıllı 
olup da Türkçe söyleyen sanatçı(?)lar 

tarafından bu olay son derece doğalmış gibi 
gösterilip,Türkçe söylemek ve konuşmak 
medeni olmakmış gibi gösterilip,Kürtçe 

konuşmak ve söylemek de tümüyle 
barbarlık ve utanılacak ve hatta ilkellik ve 
ilkel milliyetçilikmiş gibi gösterilmektey­
di.Kürt müziği üzerindeki bu talan son 
günlerde gene yaygın bir biçimde populize 
edilmiş ve bir çoğu da Kürt olmak üzere 
müzik yapan birçok insan tarafından devanı 
etmektedir.Yapılan bu tur şeyler bırakın 
sanada bağdaştırmayı, ahiakla zerre kadar 
ilgisi bulunmayan,emeğe saygısızlıktan 

ve aşağılıktan başka bir şey değildir.Kim 
bilir belki bir sanatçı bir eserini yapabilmek 
için günlerini veriyor ve dünyanın emeğini 
harcarken,sen çık hiç bir emek verıneden 
üstelik tümüyle kendisinin yaptığı bir 
eserıııiş gibi göster ve bundan pirim yap­
maya çalış.(gazetede okuduğum bir yazıda 
Avusturya İşçi Marşını kendi müziğiyıııiş 
gibi gösteren insanların olduğunu bile oku­
mustum.) 

Bu gelenek başta Diyarbakırlı 

Celal GUZELSES le 
başlamış,Izzet ALTINMEŞE,Bedri 

AYSELI,Emrah,Burhan CA CAN ,Celal 
YARICI,Berdan MARDINI gibi adını daha 
sayamayacağımız birçok insan tarafıindan 

hala yapılmaktadır.Kimi belki sırf ticari hırs 
nedeniyle kimi de teşvik edilip populize 
edilme vaatleriyle bu işi yaptılar.Ama tarih ve 
vicdan huzurunda daima mahkum olacaklar 
ve SANAT YÜZSÜZLERI olarak yerlerini 
alacaklardır. 

Yazının ikinci bölümü 9. sayımızda yer 
alacaktır. 
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JI GUNDE ALTILERA 
HETAALBYYE 

Ayse Güler 

aishaguler@hotmail.com 

İsal di meha nisane bi nave "Se jiyanen 
Altılne, ji Anatolye heta Albye" kitebek ji ali 
weşanxana Bonniers hate weşandin. Lehenga 
kitebe, Altıln Başaran, jineka ji kurden 
Anatolye ye.Çiroka jiyana xwe bi devki ji 
niviskareka swedi re vedibeje u du re ve kitebe 
ji xwendevanen xwe ra arnade dikin. Kiteb 
nezi 3-4 salan wext girtiye. Yek ji qelsi fı 
lawaziya ve kitebe, tu hive neve, we dijwariya 
we ya wergere be. Mirov bi xwe çiqasi zana fı 
hunermend be ji disan di ifadekirina hest fı 
ramanen xwe de zehmetiye dikişine.Xwezika 
Altı1ne hest fı ramanen xwe, arzu fı xwesteken 
xwe, "bi qelema xwe" bilılınanda le bedbex­
tane em pe dihe-sin ku xanima me nikari 

bfıye ve yeke bi dh bine; le em ji we bi hevi 
ne. Giraniya mijaren kitebe di bingehe xwe 
de fenomenen pisikolojik, liv fı tevgeren bi 
helper fı daper in. Bi kurtebiri çiroka dest­
pekirina kitebe bi vi renge jerin e: 

Rojeke niviskara swedi Annika Thor ji 
bona ku agahdariye li ser kiteba xwe ya ji 
bo zaroken cihu (yahudi) bide, te kitebxana 
Albye. Di we navbere da jineke ciddi u sergi­
ran her bi we ve te u dibeje 'li ha min çirokek 
heye, dixwazim ji te ra qal bikim'. 

Pevejoya nivisandina kitebe bi vi awayi 
dest pe dike. Mijara kitebe jiyan u serbfıriyen 
Altıln Başarane ne. Jiyana we ya ji Anatolye 
heta Swede bi se birran hatiye dabeşkirin. 
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Zimane kitebe swedi ye; swediyeke piri 
hes an. 
Beşa yekemin çeli( qala) zarokati ya Alrnne 

dike. Her weha li ser rewş u pergala malhata 
xwe disekine, have we, ku sermiyane male ye, 
ji bona ku kurdunde nemire, be çawan penc 
caran dizewice u hwd. Di gund de rewşa wan 
ya abUri xweş e. Beri bizewice zarokatiyeke 
xweş, bexem u der dibuhurine. Di panzdeh 
saliya xwe da, bedili xwe, weki, hema beje, 
hemu qizen kurd, mer dike. Zava ji gunde 
Omera ye; hev u din di xewa şevan de ji 
neditine. Li wi gundi zaroken we ten dunye. 
Ew bi xwe wan mezin dike. Piri caran bi 
tena sere xwe ye. Debar, kar u baren male, 
perwerda zarokan li ser milen we ne. Mere 
we ji weki piraniya meren kurd xwe nade her 
kare male; tew bi ser de ji bi qumare dilize. 

B eşa duyemin ji li ser jiyana we ya li 
Swede ye.Be ew çawa te Swede, feri 
zimane swedi dibe u dest bi kar dike. 

Astengiyen ku derdikevin peş we, piri caran 
ew bi tena sere xwe çareser dike u tekoşina 
jiyana xwe didomine. Jiyana Almne ya li 
Swede dive ji jinen kurd u biyani ra hibe 
nimuna xiret u fedakariye. Jineke kurd di 
bin merc u boyine piri dijwar da, swedi fer 
dibe, kar ji xwe ra dibine, bi perwerda zarok 
u debara mala xwe radibe. Ev yeka heja ye 
behs u pesinandine. Li Swede rewşa abftri 
ya malhata we baş e. Li ser daxwaza mere 
xwe, her çiqasi bedili we ji ye, digihin bir­
yara ku herin welet, serdana xizm u dosten 
xwe.Tevi zaroken xwe, bi ereba xwe, mandu 
u bexew we derkevin ser reyeke malweran. 

Beşa seyemin ji bi ve geşt u seyahete 
dest pe dike; him u srnna kitebe ji ji xwe 
li vir hatiye avetin. Girani u dijwariyen ku 
em xwendevan di ve beşe de rasti ten, piri 
aloz u girift in, pisikosomatisk in. Rewşa 
ku lehenga me, Alrnne, te da ye piri zor u 
dijwar e, bi çend ristan ne mumkin e be 
ifadekirin. AltUn u malhata we bi re da 
qezeke trafike derhas dikin. Ev bfıyera trajik 

bandor u tesireke giran li ser jiyana Alrnne 
dihele, jiyana we tevihev, serobini dike. Mer u 
keça we di ve karesate de can didin, Alrnne 
ji bi her du lawen xwe ve, bi birindari di 
nexaşxana Yugoslavye da, be zar u be zirnan bi 
heftan diminin. Mirina mer u keçe ji wan te 
veşartin, pir dereng pe dihesin. Ma ki dikare 
hemher buyereke wusan malkambax bulıran 
u krizan derhas neke. Alrnna me xwedi du 
zarokan e, heza xwe ji wan digre u radibe ser 
piyan xem u kulen di dile xwe da vedişere, 
heviya xwe ji jiyane qut nake. Bi gotinen din 
tedikoşe hemher dijwariyen jiyane. Li vir dive 
be gotin ku arikariyeke pewist ne kurdan u ne 
ji dezgeh u meqamen swediyan dane lehenga 
me. Ew bi eş u derd e, dilxemgin u dilkovan 
e, di nav rune xwe de diqije. Hewcedare 
arikariye ye le desten dilavani u mirovaniye, 
dost u hogiran je naxuye. Ew deste xwe ji 
jiyane nakişine bi hevi u vindar e.Ev beşa ji 
yen din direjtir e u bi mijara xwe dive pir tesir 
li ser xwendewanan bike. Ez bawer im kese 
ku ve kitebe bixwine u negiri ne mumkun e. 

W eki din ji jiyana Almne ji pir 
jinen din ra ne xerib e, ew dika­
rin di ve mireke (neynike) da 

xwe bibinin. Buyeren bi vi rengi di nexş 
u coxrafya ku 
em te da dijin 
ne seyr e, 
parçeyeke ji 
jiyana me ya 
iroyin e. 

Gerek herkes 
ve kitebe 
bixwine.Gava 
min xwend li 
pir deveran ez 
kelegiri bum, 
bi rasti ji, ji bin bare jiyaneke wuqasi trajik 
derketin ne kare her keçebavan e. Ez Alrnne 
careke din ji bo cesareta we ji dil u can piroz 
dikim, je re jiyaneke serflraz u bextewar 
dixwazim. 
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.N RAF 

BruskBaran 

bruskbaranOl@hotmail.com 

Kürderin durumu bana hep a'rafı hatırlatır 
nedense en olmadık zamanlarda. 

Orta yerde yapayalnız kalmanın garip 
sarımtırak bir rengi vardır, kalabalık bir cad­
denin ortasında hiç farkedilmemek gibi, 
yada a'rafta sıkışıp kalmak gibi. Ne en güzel 
zamanlarımızda cennet ehline yaranabildik 
ne de en kötü zamanlarımızda cehennem 
ehline. 

Garip bir melodiye yakalanmışız sanki. 
Uçsuz bucaksız denizlerde güzel sesli deniz 
kızlarının ardından giden denizciler gibi. 
Özgürlük denen bu garip melodi, bir fısıltı 
halinde dolaşıyor hülyalarımızda. İflah olmaz 
bir matador gibi kızgın boğalar arasında 

kendine sonsuz güvenmenin o doyulmaz 
hazından bir türlü vazgeçemiyoruz. 

Kürtlerin durumu bana hep a'rafı hatırlatır 
nedense en olmadık zamanlarda. 

Geleceğin muştusu aralıyor kapımızı, 

fakat duyanımız yok, bir sağırlar ordusuy­
uz sanki. Ulakları yolda pusuya düşürülmüş 
bir topluluk. Kendi kalelerine kıstırılmış bir 
inanmışlar ordusuyuz biz Kürder. Tarihin 
ihanetine uğramışız bir kere, artık iflah 
olmaz acılarımız. Ruhumuz fırtınalar ülkes­
inde tutukluyken, sakin limanlar peşinde 

koşuyoruz. Ne vardığımız yerler, beklediğimiz 
yerler, ne de tutsak edildiğimiz an, o beklenen 
andır. 

Sırtımızdan bıçaklanmışız, kadirşinas 
dosdarımızca. Napalın bombaları ile, sarin 
gazlarıyla yok edilmiş en güzel ihtiyarlarimiz, 
kundaktaki bebelerimiz. Acıyı damıtıp içiy­
oruz artık. Acımız artıkça daha büyük bir acı 
ile dağlıyoruz yaralarımızı. 

Rengarenk bir dünyada üç rengin büyüsüne 
tutulmuşuz. Dağlarımız gibi dik duruy­
oruz, fakat cesaretimiz o güzelierin utangac 
boyunlarının kolyesidir simdi. 

Kürderin durumu bana hep a'rafı hatırlatır 
nedense en olmadık zamanlarda. 

Hayatın gizine dair bildiği tüm kodlari 
kırılmış bir enigma gibiyiz. Inandığımız tüm 
değerler deşifre edilmiş durumda sanki. 

Inanmıyoruz, inancımız kendi 
inançsızlığımızın baskısı altında. Birşeye 

inanmış gibi görünürken, gizli karanlık 

köşelerde inançsızlığımızı kendimize sessizce 
fısıldıyoruz. 

Aşk şifremiz çoktan kırılmış. Sahip 
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olduğumuz sadece sahte bir aşk, sahte bir 
kod gibi. Materyalizmin derin kuytularında 
son kelimesine kadar çözülmüş aşka dair tüm 
duygusal şifrelerimiz. 

Yurtseverlik en kolay kırılan şifremiz bizim. 
Toprağa haksızlığı insana haksızlıktan daha 
büyük gören Kızılderili felsefesinden bihaber, 
yakılmış köylerde, yüce Kürdistan dağlarının 
eteklerinde isimsiz bir mezar kadim ülkeye 
duyduğumuz sevgi. 

En ümitvar olduğumuz anda, ümitsizlik 
batağında kaybettiğimiz umudumuz gibi 
yalnızız şimdi. Kırıldı bahtımızın ümit şifresi 
Şeyh Sait asıldığında. 

Bir kurtarıcı bekliyoruz belkide, fİrtınalar 
ülkesinden gelen, bağrında sadece sadakat 
taşıyan bir elçi. Duyguları yalansız, 

düşünceleri berrak, bilgisi seçkin, akışkan 
bir savaşcı. Beklenen günde gelip, kırılmamış 
son şifremizi vermek için. Tarih boyunca, 
tüm sahtekar düşmarılarca kırılmamış, ve 
kırılmayacak tek şifremizi: "Özgürlük". 
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~macımız Kürt Müziğini 
Avrupaya Tanıtmak' 

Murat Alpavut 

Son bir kaç yıllık süreçte Kürt müziğinde 
farklı arayışlar özellikle Avrupada genç sanatçı 
ve gruplarında çıkışını beraberinde getirdi. 

Denge Anatoliya Navin'de böyle farklı bir 
arayış ve tarz' ın egemen olduğu bir grup. 

Gerek müzkleriyle gerekse sözleriyle 
kendilerini Kürt Rockcuları olarak ifade eden 
gençler'in grup olarak çıkışlarıda sıradan değil. 

Onlar Avrupa metropollerinde ki Kürt 

halkının Özgürlük taleplerini eylemiere 
döktükleri bir ortamda kendi doğallığıyla açığa 
çıkmışlar. 

Düğünlerinde de, yaslarında da, direnişlerinde 
de umudu elden bırakmayan Kürt halkı 

Dilanlarını ve stranlarını direnişinlerine 

katmışlardır. 

Denge Anatoliya N avinin temelleride 
Ho landa' da , 
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Kürt Halk Önderi Abdullah Öcalan için 
gerçekleştirilen bir açlık grevinde atılıyor. 

Açlık grevi eylemi sırasında gençlerin bir araya 
gelerek söyledikleri türküleri ardından Dernek 
ortamınaetkinliklereve gecelere taşırıyorlar. 

Bir çok profesyonel grubun aksine onlar 
müzikçalışmalarını çıkışlarındaolduğugibi hala 
Hollanda dernek Binasında sürdürüyorlar. 

Hicivli, ko miksözleri ve hareketli müzikleriyle 
kısa sürede Kürt gençliğinin ilgisini çeken 
Denge Anatoliya N avin üyeleri ile davetli 
olarak geldikleri 'İç Anadolu Kürt Kültür' 
festivalinde okurlarımız için görüştük 

V eger: Grubunuzun tanıtımı ile başlayalım 
önce 

Özgür : Grubumuz, Hardro gitar Sami 
,has gitarist Fırat, Solist Hıdır, Saz bağlama 
Hüseyin Üzümcü, Ritm Latif, ve ben solist 
Özgür' den oluşuyor. 

V eger: Grubu ne zaman kurdun uz? 

Özgür: grubumuzu Hollanda'nın Ratterdam 
şehrinde kurduk. Grubumuzun bi,rbuçuk 
senelik bir geçmişi var. 

Veger: Grubunuz çok genç üyelerden 
oluşuyor. Bileşimi de karışıkherhalde 

Özgür : Evet doğrudur. Bazı arkadaşlarımız 
öğrenci bazılarıda işçiler, çalışıyorlar. 

V eger: Grup kurma fikri nasıl oldu? 

Özgür: Hollanda' da geçen yıl onbeş günlük 
bir açlık grevi eylemi vardı. Biz gençlerde o 
eylemin içindeydik. Grevde ki hevaller bize 'bir 
grup oluşturun, grup olarak söyleyin' dediler. 
Bizde bir kaç arkadaş kendi aramızda bir birlik 
tutturduk. Ortak yönler bulundu. İlk başta 
değişik arkadaşlar Halllandalı yabancı arka­
daşlar da vardı ama zamanla kimileri çeşitli 

nedenlerle ayrıldı ve bu günkü bileşimimiz 
ortaya çıktı. 

V eger: Grubunuzun ismi denge Anatoliya 
Navin. Gruptakiler hepsi Orta Anadalulu 
mu? 

Sami : Hayır Grubumuzda Dersimli, İç 
Anadolu'lu arkadaşlar da var. Ben kendimde 
Bingöllüyüm. Bingöfün Merkez Gökçekanat 
kaöyündenim,Özgür Kırşehir'in Çamalak 
köyünden, Hüseyin Cihanbeyli Gölyazı kasa­
basından, Hıdır arkadaş Bingöl Merkez Sancak 
Sımsor köyünden, Fırat Mardin Derik Suske 
köyünden, Latif Dersim Nazımiyeli, 

Veger : Müziğinizi çok hareketli ve gençler 
de bunu tutuyor. Müziğinizi nasıl adlandırıy­
orsunuz? 

Sami : Bizim tarzımız aslında Klasik 
Rock diyebiliriz. Ben kendim Avrupa' da beş 
altı yıl rock müziği üzeirne eğitim aldım. 

Arkadaşlarında Rock' a ilgisivardı. 
Müziğimiz aslında Doğu müziği ile batı 

müziğinin harmanlaması ile oluşuyor. Otantik 
bir taz. Buna bir isim koymak gerekirse ben 
buna Fütirist Rock diyebilirim. 

V eger : N eden Rock ? 

Fırat: Şimdi genelde Kürt halk gerçekliğinde 
bir hareketlilik bir isyan ruhu her zaman 
vardır. Bunu en iyi dile getiren müzik Rock 
müziğidir. Zaten bu müziğin çıkışı itibarıyle 
sisteme karşı birisyanın dışa vurumudur. 
Şimdi özellikle Türk müziğinde hatta Kürt 

müziğinde de bir arabeskleşmeye doğru gidiş 
var. Biz bunu reddediyoruz. 

V eger : O zaman size Kürt Rockçuları diye­
biliriz öyle mi ? 

Özgür : Evet bir nevi öyle diyebiliriz. Biz 
Rock ve Pop'un bileşimi modern bir müzik 
yapmaya çalışan Kürt Rockcularıyız. 

V eger : Hep Kürtçe mi söylüyorsunuz? 
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Sami: Evet. Kürtçenin Kurmanci ve Zazaki 
lehçelerinde söylüyoruz. 

V eger :. Parçalarınızın sözlerini kendiniz mi 
yazıyorsun uz? 

Hıdır : Parçalarımızın çoğu grubumuzun 
kendi söz ve besteleridir. Daha Çok ta Özgür 
: arkadaşın, çünkü arkadaş o konuda çok 
yeteneklidir. Onun yazdığı sözlerdir. 

Sami ; repertuarımızda otuza yakın parça var. 
Fakat biz çok yeniyiz daha onun içinde sırada 
ki parçayı alıp söylüyoruz. Ama çalışmalarımız 
sürüyor. Umutluyuz, geliştireceğiz. 

Veger: Müziğinizi diniediğimizde hicivli, 
komik ilginç sözler var. 

Özgür : Parçalarimizin sözlerinde biraz 
komedi, ironik şeyler var. Mesela bir kızın 
nazlanması, bir erkeğin naz alması vb. O 
şekilde bir kompozisyon kuruyor onun üzerine 

yazıyoruz. 

Fırat :Ama parçalarımız sadece komik sözler­
den oluşmuyor. Mesela 'N e derenge' adlı 
parçamızda hala bir şeyleriçin geç olmadığı, bir 
şeylerin hala ufukta olduğu gösteriliyor. Mesela 
Başkaımız esir alınmış olabilir ama biz eri-

medik yani 'em nehalin' özellikle gençlikbuna 
müdahale edebilir bir şeyleri değiştirebiliriz. 
Bunu pratikte mücadele ile yapabiliriz. 

V eger : Bu tarz bir müzik yapmakta ki 
amacınız nedir peki ? 

Özgür : Bizim müziğimiz Kürt müziğide 
olsa dediğimiz gibi Kürt müzüği ile Avrupa 
müziğini birleştirme. Bu şekilde aslın da Kürt 
müziğini, dilini Avrup'ya taşırmak, avrupa' ya 
tanıtmak diyebiliriz. 

Veger : Çalışmalarınızı nasıl sürdürüyor­
sunuz? Bir destek alıyormusunuz? 

Fırat: Ben gruba iki üç aydır katıldım. Ama 
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sürekli, dernek ortamındaydık Çalışmalarımızı 
demekte bize ayırdıkiarı bir odada sürdürm­
eye çalışıyoruz. Tek Desteğimiz dernekten 
onun dışında kendi imkanlarımızia büyümeye 
çalışıyoruz. 

V eger : Genç grubunuzdan gençliğe iletmek 
istediğiniz bir şey var mı? 

Fırat : Avrupa'da yaşayan tüm gençlikte 
kendini ifade edememe, bu alanları bulamam­
agibi bir gerçeklik var. Gençlik bu anlamıyla 
psikolojik bir sendrom yaşıyor. İçten içe gelişen 
bir tepkisellik var fakat bunun dışa vurumu 
yok. Bir bakıyoruz bu gerçekten çürümeye, 
savrulmaya kadar götürüyor. Cezaevlerini dol­
duran gençler bunun en somut örneği. Gençliği 
bu anlamda bu alanlara yönlendirmek, çek­
mek gerekiyor. TabiAvrupada insanlarımızın 

kolundan tutup kaldırmak zorken kalk müzik 
yapalım demek daha bir zor. Her iki müzikte 
aykırı bir sesi yakalamak daha da zor. Şu an bu 
şans yakalanmış bizim açımızdan. 

Biz bu imkanı sonuna kadar sürdürmeyi 
düşünüyoruz. Bu anlamda yola düştük. 

Yapmak isteyen genç arkadaşlara da aynı 

desteği sunarız. 
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RiNDAMiN 

Xizan Şilan 

Ez name ya xwe bi kurt! 
Diyari te dikim bi kurdi 
Nive şeve saet çar 
Xelk u alem radibun u diçun kar 
Min xwe ranegirt 
Penus u kax:izek wergirt 
Bi kul u kederan dagirt 
Tu disa 
Di her çaven min re çuyi u had 
Hin j1 bendeware te me le le 
Çima tu nehad? 
Bi araml, le ne bi dilrehed 
Ji te re dinivsinim van serpehad 
Beyi te ez kerr u lal im 
Beyi te ez wesdya u behal im 
Beyi te ez şaireki pir kal im 
Beyi te ez fincaneke qehwe ye befal im 
Di xewen şevan de kur kur dinalim 
Beyi te ez di eşe de hatim guvaştin 
Mina goşte ser sele hatim biraştin 

Rinda min 
Ez ne parçeki kax:izeke vala me ku 
tu min biqermiçini u bavejl çopan 
Li bajare Stockholme ya xopan 
Sewdaya dile min dan her topan 
Nizanim ji te re çi bejim! 
Li ser te stranan dibejim 
Beyi te ez sermest u sergejim 
Li kolanan digeriyam 
Mina dareke stlıxwar u hişk im 
Le ne serhişk im! 
Direvim u xwe vedişerim 
Mina ku ez kusi u mişk im 
Xezala min, delala min 
Edi ez dilsar im 

Ez sikusar im 
Ez rikdar im 
Ez mafdar im 
Ez evindar im 
Le ne li ser kar im 
Bes di sewdaya te de din u har im 

Rinda min 
Edi bawişken min dihat 
u dev u lev li min diwerimin 
Edi çaven min xilmaş dibun 
u li min diqerimin 
Mina şewqa agireki temiri 
Çira oda min vemiri 
Min xwe avet nav nivinan 
Bi çaven kelegiri 
Diketim xewe wek miri 
Min xewnek dit 
Xewneke evinciari 
Li te digeriyanı li vi wari 
Jikani ya herdu çaven min 
Randiken eşq u sewdaye dibari 
Li hemberi cendeke te 
Ma gora min jl bikolin li vi diyari 
Guleke sor daçikinin li her seri 
Kilameke bilarinin bi xemdari 
De lori lori 
Dayik bi gori ... 

Rinda min 
Tu mina bejna darahinar i 
u stu bi gerdanmori 
Te xwe dihejand bi ku bari 
Di her eşqa dile min re dibihuri 
Li heviya te me dilbere 
Nizanim tu lik u dere! 
Edi bese were, li min vegere 
Kul u birin li min hatin dere ... 

Evindar u sewdaliye te 
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Kadir Çelik 

FESTİVALA 
XELIKEN JERİ 

Roja 25 temmılze li Xeliken jen bi rebenya 
belediya gund "Festivala Xelikan ya 

Piştgid ıl çandi ya yekemin" pekhat. Xelke 

gund ıl pir kesen din yen ji gunden dran, ji 
nivro da li meydana gund dhe xwe girtin. 

Li kolanen gund polis ıl cendirme tedbiren 

ewlekariye 
bi dorfırehi girtibıln. W er xuya dikir ku 

hezen ewlekariye li benda provakasyoneke 
tedbiren xwe girtibıln. Ku belediya Xeliken 

jed di dest DEHAP"e daye ev yek hin diani 
zimen. 

Festival bi axaftina seroke belediye Mulla 

Şimşek dest pekir. Seroke belediye Şimşek di 

axaftina xwe de koça ji gund 

ya berbi derve, kembılna nifılsa gund, tehd-
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baten gola xwe ıl tesira we ya li ser tebiet 
ıl çandiniye anin zimen. Disa perpisiyaren 
komela GÖLSAye ji, hernan rast! bi nav kirin 
ıl tişten ger werin kirinanin ziman. 

Disa di festivale de gelek rewşenbiran ji 
dh girtin. Niviskar/helbestvan Cezmi Ersöz, 
Helbestvan Ömer Faruk Hatipoglu Niviskar/ 
helbestvan Dursun Özden, Niviskar Mustafa 
Ulusoy, Helbestvan/Rojnamevan Dilşsad 

Nıldem, Niviskar/Helbestvan Zeki Oguz 
Diroknas Battal Odabaşi beşdari çalakiye bıln 
ıl ax:aftin ıl helbesten xwe xwendin. Seroke 
belediya Xelikan birez Mulla Şimşek ji bo 
spasiya xwe ew rewşenbiren ku nave wan li jor 
hatiye nivisin bi plaketen taybed xelat kirin. 

Ji axaftin ıl xwendina helbestan bi şunde 
muzike destpekir. Hozan Ehmed ku bi xwe ji 
ji gunde Xelikane demeka direj ıl bi hecaneka 
mezin gele temaşekar rakir ser lingan. 

Du re Hozan Ape Reşid ku ew ji ji gundeki 
dran ji gunde Omeraye hat ser sahne. 

Hozanen wek Serbulent Kanat ıl gelek stran­
bejen din bi gele civiyayi demek pir xweş 

derbaskirin. 
Be guman di festivale de nave mezin ku 

herkes be sebir heta derengiya evare li bende 

ma 
Perhad TUNÇ bu. Bi stranen birez Tunç ev 

dilana gel be tengasi giheşte arınanca xwe. 

Beguman gelek kemasi hebıln. Meydana fes­
tivale li dheki hin çetirba, ne li germa nivro le 
hineki dereng dest pebikira, ji hela teknike de 
tedbir bihatana girtin helbet we hin baştir ba. 

U ev gaveka yekemine. Di salen peş de we 
hemi kemasiyan li paş xwe bihele bi serkeve. 
Dil dixwaze ku ev çalakiya bi qimet ji gunden 
kurden anadole yen din re hibe minak. 
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Euı ~~di fttvta1ütJa çıwm re ek 
ooşwdi 

~di gawUya re ek fwukm 
nişuafı 

Jiminpeoo 
JU. c:liliatre ii min pe oo 

Xwe ~p&re fuuna 6i ~e~t my.e re ıp, 
uw.şen ek dafteU 

JU. c:liliatre 6i tUW 6ifre wan ~Wı ~ewı 

,pn di ~ re ek 
5e 
Ji min pe oo tü c:liliatre 5E DUıe cimatı 
J(i. c:liliatre 6Uıe cimatı wan wUWı 

cWtemj nuıy1 
VeqefUWı 6i tQu,a ~ dwıpfç 
6tup 
J(i. diuuıe ji min çWt, 

!bi dmıen jitpıtıfaıj ek ji 6i min 'te 

6tup 
f}Vt, caJtan 6i freu. 'te tJeXWa!t, jJvta 

!bi eyaııWı tUW leneiWU ek Wtli 
neiWtim re 
.fi flıelJd tefu;Un fıe&l, Şe!t fıe&l, m., u 
~fıe&l 
.fi fıaa din 6Wtin dilteaUn di wfoı ji 

!i>~tmU u ~ ti 6eJt, tniJtini, 6.tı 

gwa fıe&1 ti flıelJd 

!bema tZWtiıfoı xwitıe, ~ 
dojJuuı 

fleşe!Wj ~ di6.tı &e wtjdan 
.fi fıaa din wj-lüfdifud ~ wn1 
fıe&1 tu freMtP 

!JWı caJtan pena6elt di6.tı jUpuı 
!bil.utıiqi jUpuı di cuWı 6Mini ek 
9Jeyi IUı ti 6.eJt ~~ m1tı fuwiWü 6i ÇWt 

wWı xemg1n ji tre& 
Ji fWt 6.Um di tUW nUçetfoı ~ek 
J!.e, ti tniJtini, ji tu freMtP 

.&mna nM.atıitn wj-e çmd caJtan 6.eJte 
a:ıoo 6eJt6i re di/üm 
lWle tıufi ~re nıe 
!Jle4 dua 6i re ~t pedi&e 
!bi fwtU dıuuJan ek tu fwfi 
9Jı.,mitWı tıufi amuı tıufi 
!bi fwt ~ tıimiJi, ek re 6i fWt tinim 
.Nimij tıufi 
Seqda u I1UIJtitle ~ re nıe 

Dilşad Niidem 
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•Gunden Kurden Konya ye 
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Veger 
Kovara Kurden Anatoliya Navin 

Friedhof str. 3. 47ıi77\viiıid1fi:ieutsd1i31ıd. Tel.&Fax: 0049(2154Jiıi459ıi ~e~maÜ: aipavui@i~onliiie.de 

VEGER ABONE FORMU 
Name 

Varname 

Adresse 
Kreditinstitut 

Konto Nr.: 

BLZ .. 

Telefon 

fax 

E-Mail .. 

Abone '":ıürem bitmrden ıs gün önce habervermedi lmde abonelik süresinin 
otomatikınan uzat>lmas~n) ve ücretini ödemeyi taahhüt ediyorum. 

Abonnementspreis: O ı Jahr 20,- EURO O 2 )ahre 40,- EURO 

Hiermit ermachtige(n) ich !wir Sie widerruflich, die von mir/uns zu cntrichtctcn Zahlungcn bci 
Falligkeit zu Lastcn meines /unsercs Kontos mit! e ls Lastsclırift einzuziclıen. Wenn ıncin/unser 
Konto die erforderliche Deckuııg ııicht aufweist, besteht seitens des kontoführenden Kreditinstituts 
keine Verpflichtungen zur Einlösung. Tcilcinlösungen wcrdcn im Lastschriftverfahrcn nicht 
vorgeııommen. 

On. Datum llrıterschrift 

Barıkverbindurıg: Deutsche llarık Krefcld · Korıto Nr.: 7104%3 · BI.Z: 32070024 
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ÇAP U WEŞANXANA WE 

Bas1m ve Yay1neviniz 
i 

ALLT FRAN VISITKORT TILL WEBBSIDOR 

MER AN 30 AR I BRANSCHEN GER ERFARENHET SOM VI GARNA 

DELAR MED OSS AV NAR Nı BEHÖVER 1-IjALP MED TRYCKSAKER. 

* ÜFFSETTRYCK TILL A2, SVART/VITT & FARG 

* OıGITALA ARBETEN 

* PRINT ÜN DEMAND 

* VüLYMKOPIERING TILL A3, SVART/VITT & FARG 

* LAMINERING, PLOCKNING, HAFTNING, FALSNING, LIM­

BINDNING, SPIRALBINDNING, SATTNING, STANSNING M.M 

PUNKTLIGHET OCH 
NOGGRANNHET AR V ARATVARVMARKE! 

KAREN ÇAPE ' •Wf"'' ı. h •'-'- GAAF'fAKB9t'!i<:l 
.::..=..::..:...:.=.::.....::._---:;F=--=.:::......:= ' "'' .t-40•-.: 

t:nunm. 11{1f~r ' " • Kitap 

ovar Dergi 
Fatira 
Zerf A" 
MenuyenpPiı~a 

Kcy-~o11e)1 Pizza 
Karfi*weta 

""" rızgar d1 

- Fatura 
.,.j 

Pizza n·· Ü 
Pizza K ~fSoh~ 

Atflüğünf .. ·· avetiyeteri 

,fi.,çap u Weşanxana me· · 
'N ,# 

HeYtürlü Graft~~~gi 
Bask1 işlerinizde r.' 

hizmetinizdeyi·z.._, '( '\- 1 Kiteben Kurdi yea .. 
Zarokan,Diroki, Edebi 
u yen Derse heneJ ·li"" 

'IL-ÜFFSET AB TELEFON: 

URVAGEN I, UNDER !CA) fAX: 

>x 226 MoBIL: 

2 02 TRANGSUND/ SWEDEN 

. . 

oS-nı 20 oı/02 HEMSIDA: www.stil-offset.se 
oS-n ı 25 23 E-MAIL: info@stil-offset.se 
070-75 I 60 66 www.stil-offset.se/medyadistribution 
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